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GRATULACJE 

Kupujåc sprzët AGD firmy
Candy dowiodäeé, ãe nie
akceptujesz kompromisów i
chcesz mieç to co
najlepsze.

Firma Candy ma
przyjemnoéç przedstawiç
nowå pralkë automatycznå,
która jest rezultatem lat
poszukiwañ i doéwiadczeñ
nabytych w bezpoérednim
kontakcie z konsumentem.
Wybraäeé jakoéç, trwaäoéç i
wysokå sprawnoéç - cechy
charakteryzujåce pralkë
Candy.

Firma Candy oferuje takãe
szeroki asortyment innych
urzådzeñ AGD, takich jak:
zmywarki do naczyñ, pralko-
suszarki, kuchenki, kuchenki
mikrofalowe, tradycyjne
piecyki i kuchenki, a takãe
lodówki i zamraãarki. 

Poproé Twojego sprzedawcë
o kompletny katalog
produktów firmy Candy.

Przeczytaj uwaãnie niniejszå
instrukcjë, gdyã zawiera ona
wskazówki dotyczåce
bezpiecznej instalacji,
uãytkowania i konserwacji,
oraz kilka praktycznych
porad pozwalajåcych
zoptymalizowaç sposób
uãytkowania pralki.

Zachowaj niniejszå instrukcjë
w celu póãniejszej
konsultacji.

Kontaktujåc sië z firmå
Candy, lub z punktami
serwisowymi, zawsze
podawaj model i numer,
oraz ewentualnie numer G
urzådzenia (Jeéli taki
istnieje). Praktycznie
wszystkie informacje så
obwiedzione ramkå
narysunku obok.

ÚVOD

VáÏen˘ zákazníku,

Dûkujeme Vám, Ïe jste si
zakoupil v˘robek spoleãnosti
CANDY âR s.r.o.
Pfied prvním pouÏitím
v˘robku si pozornû pfieãtûte
pfiiloÏen˘ ãesk˘ návod , kter˘
firma CANDY âR s.r.o.
dodává,  a dÛslednû se jím
fiiìte. Návod, kter˘ jste k
v˘robku obdrÏel, vychází z
v‰eobecné v˘robkové fiady
a z tohoto dÛvodu mÛÏe
dojít k situaci, Ïe nûkteré
funkce, ovládací prvky a
pfiíslu‰enství nejsou urãeny
pro Vá‰ v˘robek. Dûkujeme
za pochopení.

CZDE

HERZLICHEN
GLÜCKWUNSCH!

Mit dem Kauf dieses Candy
Elektrogerätes haben Sie
bewiesen, daß Sie stets nur
das Beste wählen - ohne
Kompromisse.

Candy freut sich, Ihnen
diese neue Waschmaschine
anbieten zu können. Sie ist
das Ergebnis jahrelanger
Forschung und einer
Markterfahrung, die im
ständigen direkten Kontakt
mit dem Verbraucher gereift
ist. Sie haben mit diesem
Gerät Qualität, lange
Lebensdauer und einen
hohen Leistungsstandard
gewählt.

Candy bietet Ihnen darüber
hinaus eine breite Palette
weiterer elektrischer
Haushaltsgeräte:
Waschmaschinen,
Geschirrspüler,
Wäschetrockner,
Elektroherde,
Mikrowellenherde, Backöfen
und Kochfelder, Kühl - und
Gefrierschränke.

Fragen Sie Ihren
Fachhändlernach dem
kompletten Candy Katalog.

Lesen Sie bitte aufmerksam
die Anweisungen, die Sie in
diesem Heft finden. Sie
finden dort wichtige
Hinweise zur sicheren
Installation, zur Bedienung,
zur Pflege und zur optimalen
Verwendung der
Waschmaschine.

Bewahren Sie das Heft für
eine spätere Nutzung gut
auf.

Geben Sie bitte in allen
Mitteilungen an Candy oder
an Ihre zuständige
Kundendienststelle stets das
Modell, die Nummer und die
G-Nummer (falls
vorhanden),- also praktisch
alle Angaben des
Typenschildes -, an.

RU

ÏÎÇÄPÀÂËßÅÌ!

Ïpèîápåòÿ ∋ òó ñòèpàëüíó˛
ìàøèíó Êàíäè, Âû påøèëè
íå èäòè íà êîìïpîìèññ: Âû
ïîæåëàëè ëó÷øåå.

Ôèpìà Êàíäè pàäà
ïpåäëîæèòü Âàì ∋ òó íîâó˛
ñòèpàëüíó˛ ìàøèíó - ïëîä
ìíîãîëåòíèõ íàó÷íî-
èññëåäîâàòåëüñêèõ pàáîò è
ïpèîápåòåííîãî íà pûíêå, â
òåñíîì êîíòpàêòå ñ
ïîòpåáèòåëåì, îïûòà.

Âû âûápàëè êà÷åñòâî,
äîëãîâå÷íîñòü è øèpîêèå
âîçìîæíîñòè, êîòîpûå Âàì
ïpåäîñòàâëÿåò ∋ òà
ñòèpàëüíàÿ ìàøèíà.

Êpîìå òîãî Êàíäè ïpåäëàãàåò
Âàì øèpîêó˛ ãàììó
∋ ëåêòpîáûòîâîé: ñòèpàëüíûå
ìàøèíû, ïîñóäîìîå÷íûå
ìàøèíû, ñòèpàëüíûå
ìàøèíû ñ ñóøêîé, êóõîííûå
ïëèòû, ìèêpîâîëíîâûå ïå÷è,
äóõîâêè, âàpî÷íûå ïàíåëè,
õîëîäèëüíèêè,
ìîpîçèëüíèêè.

Ñïpîñèòå ó Âàøåãî ïpîäàâöà
ïîëíûé êàòàëîã ïpîäóêöèè
ôèpìû Êàíäè.

Ïpîñèì Âàñ âíèìàòåëüíî
îçíàêîìèòüñÿ ñ
ïpåäóïpåæäåíèÿìè,
ñîäåpæàùèìèñÿ â ∋ òîé
êíèæêå, êîòîpûå äàäóò Âàì
âàæíûå ñâåäåíèÿ,
êàñà˛ùèåñÿ áåçîïàñíîñòè,
óñòàíîâêè, ∋ êñïëóàòàöèè è
îáñëóæèâàíèÿ, íåêîòîpûå
ïîëåçíûå ñîâåòû ïî
ëó÷øåìó èñïîëüçîâàíè˛
ìàøèíû.

Áåpåæíî õpàíèòå ∋ òó êíèæêó
èíñòpóêöèé äëÿ ïîñëåäó˛ùèõ
êîíñóëüòàöèé.

Ïpè îáùåíèè ñ ôèpìîé
Êàíäè èëè ñ åå
ñïåöèàëèñòàìè ïî
òåõíè÷åñêîìó îáñëóæèâàíè˛
ïîñòîÿííî ññûëàéòåñü íà
ìîäåëü è íîìåp G (åñëè
òàêîâîé èìååòñÿ).
Ïpàêòè÷åñêè, ññûëàéòåñü íà
âñå, ÷òî ñîäåpæèòñÿ â
òàáëè÷êå.

UKR

ÏÎÇÄÎPÎÂËßªÌÎ!

Êóïèâøè ö˛ ïpàëüíó ìàøèíó
“ÊÀÍÄI”, Âè ïîêàçàëè, ùî íå
éäåòå íà êîìïpîìiñè i
áàæàºòå ìàòè òiëüêè êpàùå.

Ôipìà “ÊÀÍÄI” pàäà
çàïpîïîíóâàòè Âàì ö˛
ïpàëüíó ìàøèíó - çäîáóòîê
áàãàòîpi÷íèõ íàóêîâî-
äîñëiäíèõ pîáiò i äîñâiäó,
íàáóòîãî íà pèíêó çàâäÿêè
òiñíîìó êîíòàêòó iç
ñïîæèâà÷åì.

Âè îápàëè ÿêiñòü,
äîâãîâi÷íiñòü i øèpîêi
ìîæëèâîñòi, ÿêi Âàì íàäàº öÿ
ïpàëüíà ìàøèíà.

“ÊÀÍÄI” òàêîæ ïpîïîíóº
øèpîêèé ñïåêòp
åëåêòpîïîáóòîâî¿ òåõíiêè:
ïpàëüíi ìàøèíè, ïîñóäîìèéíi
ìàøèíè, ïpàëüíi ìàøèíè ç
ñóøiííÿì, êóõîííi ïëèòè,
ìiêpîõâèëüîâi ïå÷i, äóõîâêè,
õîëîäèëüíèêè,
ìîpîçèëüíèêè. 

Çàïèòàéòå ó Âàøîãî
ïpîäàâöÿ ïîâíèé êàòàëîã
âèpîáiâ ôipìè “ÊÀÍÄI”.

Ïpîñèìî Âàñ óâàæíî
îçíàéîìèòèñÿ ç öiº˛
iíñòpóêöiº˛, îñêiëüêè âîíà
ìiñòèòü âàæëèâó iíôîpìàöi˛,
ÿêà ñòîñóºòüñÿ áåçïå÷íî¿
óñòàíîâêè, åêñïëóàòàöi¿,
äîãëÿäó, à òàêîæ äåÿêi
êîpèñíi ïîpàäè, ÿêi äîçâîëÿòü
îòpèìàòè íàéêpàùi
påçóëüòàòè ïpè êîpèñòóâàííi
Âàøî˛ ïpàëüíî˛ ìàøèíî˛.

Äáàéëèâî çáåpiãàéòå ö˛
iíñòpóêöi˛ äëÿ íàñòóïíèõ
êîíñóëüòàöié.

Ïpè çâåpòàííi äî ôipìè
“ÊÀÍÄI” àáî äî îäíîãî ç ¿¿
öåíòpiâ ç òåõíi÷íîãî
îáñëóãîâóâàííÿ âêàçóéòå òèï
ìîäåëi òà íîìåp G (ÿêùî
òàêèé º). Ïîâiäîìëÿéòå âñp
iíôîpìàöi˛, ÿêà ìiñòèòüñÿ â
òàáëè÷öi.
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SPIS TREÉCI

Wstëp

Uwagi ogólne dotyczåce
dostawy

Gwarancja

Érodki bezpieczeñstwa

Dane techniczne

Instalacja pralki

Opis panelu sterujåcego

Szuflada na proszek

Wybór programu/Porady
dla klienta

Produkt

Tabela programów

Pranie

Czyszczenie i rutynowa
konserwacja pralki 

Lokalizacja usterek

OBSAH :

Úvod

Väeobecné pokyny püi
püevzetí vÿrobku

Záruka

Pokyny pro bezpeöné
pouïívání praöky

Technické údaje

Ustavení a instalace

Popis ovládacího panelu

Zásobník pracích prostüedkå

Volba programå/Uïiteöné
rady pro uïivatele

Prádlo

Tabulka programå

Praní

Öiätëní a bëïná udrïba

Neï zavoláte odbornÿ servis

CZDE

INHALT

Einleitung

Allgemeine Hinweise zur
Lieferung

Garantie

Sicherheitsvorschriften

Technische Daten

Inbetriebnahme, Installation

Bedienungsanleitung

Waschmittelbehälter

Programm/Temperaturwahl/
Einige Nützliche Hinweise

Das Produkt

Programmtabelle

Waschen

Reinigung und allgemeine
Wartung

Fehlersuche

RU

OÃËABËEHÈE

Ââåäåíèe

Oáùèe ñâåäeíèÿ ïî
∋ êñïëyàòàöèè

Ãàpàíòèÿ

Mepû áåçoïacíocòè

Texíè÷ecêèe xapaêòepècòèêè

Ycòaíoâêa

Oïècaíèe êoìaíä

Koíòeéíep äëÿ ìo˛ùèx
cpeäcòâ

Bûáop ïpoãpaìì/ä‡Í Ì‡Ë·ÓÎÂÂ
˝ÍÓÌÓÏÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ç‡¯Û
Ï‡¯ËÌÛ.

Tèï áeëüÿ

Taáëèöû âûáopa ïpoãpaìì

Còèpêa

óècòêa è yxoä ça ìaøèíoé

Boçìoæíûe íeècïpaâíocòè

UKR

ÇÌIÑÒ

Âñòóï

Çàãàëüíi âiäîìîñòi ùoäo
eêcïëyaòaöi¿

Ãàpàíòiÿ

Çàõîäè áåçïåêè

Òåõíi÷íi õàpàêòåpèñòèêè

Óñòàíîâêà òà ïiäãîòîâêà äî
åêñïëóàòàöi¿

Îïèñ êîìàíä

Êîíòåéíåp äëÿ ìèéíèõ
çàñîáiâ

Âèáip ïpîãpàì/ÑÓ Ç‡¯Óª Û‚‡„Ë

Òèï áiëèçíè

Òàáëèöÿ ïpîãpàì ïpàííÿ

Ïpàííÿ

óèùåííÿ òà äîãëÿä çà
ìàøèíî˛

Ìîæëèâi íåñïpàâíîñòi, ¿õ
ïpè÷èíè òà óñóíåííÿ
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UWAGI OGÓLNE
DOTYCZÅCE
DOSTAWY

W momencie dostawy
sprawdã, czy poniãsze
elementy zostaäy
dostarczone wraz z pralkå:

A) INSTRUKCJA
UÃYTKOWANIA

B) KARTA
GWARANCYJNA

C) WYKAZ PUNKTÓW
SERWISOWYCH (na
karcie gwarancyjnej)

D) KOLANKO WËÃA
WYLEWOWEGO

PPRRZZEECCHHOOWWUUJJ  JJEE  WW
BBEEZZPPIIEECCZZNNYYMM  MMIIEEJJSSCCUU

Sprawdã, czy pralka i
wyposaãenie jest w dobrym
stanie i nie ulegäa
uszkodzeniu w czasie
transportu. W przypadku
zauwaãenia uszkodzeñ
skontaktuj sië ze sklepem, w
którym nabyäeé urzådzenie.

CZ

KKAAPPIITTOOLLAA  11

VÄEOBECNÉ
POKYNY PÜI
PÜEVZETÍ 
VŸROBKU.

Püi dodánÿ a püevzetí
vÿrobku zkontrolujte peölivë,
zda bylo dodáno následující
standardní püísluäenství:

A) NÁVOD K OBSLUZE

B) SEZNAM S ADRESAMI
ODBORNŸCH
SERVISNÍCH 
STÜEDISEK

C) ZÁRUÖNÍ LIST

D) DRÏÁK ODTOKOVÉ
HADICE, TVARU "U" 

ZZ  PPRRAAKKTTIICCKKŸŸCCHH
DDÅÅVVOODDÅÅ  PPÜÜÍÍSSLLUUÄÄEENNSSTTVVÍÍ    
UUCCHHOOVVÁÁVVEEJJTTEE  NNAA
BBEEZZPPEEÖÖNNÉÉMM  MMÍÍSSTTËË..  

Püi püevzetí vybalenou
praöku peölivë zkontrolujte,
zda nebyla bëhem püepravy
jakkoliv poäkozena. Pokud
ano, reklamujte äkody u
Vaäeho prodejce.

DE

KAPITEL 1

ALLGEMEINE
HINWEISE ZUR
LIEFERUNG

Kontrollieren Sie bei
Anlieferung des Gerätes, ob
das folgende Zubehör
mitgeliefert wurde:

A) BEDIENUNGS-
ANLEITUNG

B) VERZEICHNIS DER
KUNDENDIENSTSTELLEN

C) GARANTIESCHEIN

D) ROHRBOGEN FÜR
ABLAUFSCHLAUCH

BITTE GUT
AUFBEWAHREN

Gerät bei lieferung auf
eventuelle
Transportschäden
untersuchen und
gegebenenfalls beim
Händler reklamieren.

D

A B

C

RU

ÏÀPÀÃPÀÔ 1

ÎÁÙÈÅ
ÑÂÅÄÅÍÈß

Ïpè ïîêóïêå óáåäèòåñü,
÷òîáû ñ ìàøèíîé áûëè:

À) ÈÍÑÒPÓÊÖÈß ÏÎ
ùÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ ÍÀ
PÓÑÑÊÎÌ ßÇÛÊÅ;

Â) ÀÄPÅÑÀ ÑËÓÆÁ
ÒÅÕÍÈóÅÑÊÎÃÎ
ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈß;

Ñ) ÑÅPÒÈÔÈÊÀÒ
ÃÀPÀÍÒÈÈ;

D) ÆÅÑÒÊÎÅ
ÓÑÒPÎÉÑÒÂÎ ÄËß
ÇÀÃÈÁÀ ÑËÈÂÍÎÉ
ÒPÓÁÛ;

ÕPÀÍÈÒÅ ÈÕ

Ïpîâåpüòå îòñóòñòâèå
ïîâpåæäåíèé ìàøèíû ïpè
òpàíñïîpòèpîâêå. 

UKR

PÎÇÄIË 1

ÇÀÃÀËÜÍI
ÂIÄÎÌÎÑÒI ÙÎÄÎ
ÅÊÑÏËÓÀÒÀÖI¯

Ïpè êóïiâëi ïåpåêîíàéòåñÿ,
àáè ç ìàøèíîю áóëè:

A) IÍÑÒPÓÊÖIß Ç
ÅÊÑÏËÓÀÒÀÖI¯
ÓÊPÀ¯ÍÑÜÊÎЮ
ÌÎÂÎЮ;

B) ÀÄPÅÑÈ ÑËÓÆÁ
ÒÅÕÍIЧÍÎÃÎ
ÎÁÑËÓÃÎÂÓÂÀÍÍß;

C) ÑÅPÒÈÔIÊÀÒ (ÒÀËÎÍ)
ÃÀPÀÍÒI¯;

D) ÆÎPÑÒÊÈÉ ÏPÈÑÒPIÉ
ÄËß ÇÀÃÈÍÓ ÇËÈÂÍÎ¯
ÒPÓÁÈ; 

ÇÁÅPIÃÀÉÒÅ ÂÑÅ ÖÅ

Ïåpåâipòå âiäñóòíiñòü
óøêîäæåíü ìàøèíè ïpè
òpàíñïîpòóâàííi. 
Çà íàÿâíîñòi óøêîäæåíü
çâåpòàéòåñÿ â öåíòp
òåõíi÷íîãî îáñëóãîâóâàííÿ
“ÊÀÍÄI”.
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GWARANCJA

Niniejsze urzådzenie jest
dostarczane z kartå
gwarancyjnå pozwalajåcå
bezpäatnie korzystaç z
pomocy technicznej i serwisu
w okresie gwarancyjnym.

KKAAPPIITTOOLLAA  22

ZÁRUKA

Pro poskytnutí kvalitního
záruãního a pozáruãního
servisu uschovejte v‰echny
doklady o koupi a
pfiípadn˘ch opravách
v˘robku . Doporuãujeme
Vám po dobu záruãní doby
uchovat pÛvodní obaly k
v˘robku. NeÏ budete
kontaktovat servisní
stfiedisko, peãlivû
prostudujte záruãní
podmínky v záruãním listû.
Obracejte se pouze na
autorizovaná servisní
stfiediska.

CZDE

KAPITEL 2

GARANTIE

Der beiliegende
Garantieschein ermöglicht
die kostenlose
Inanspruchnahme des
technischen Kundendienstes.
Die Garantiezeit beträgt zwei
Jahre ab Kaufdatum.

IM SERVICEFALL WENDEN
SIE SICH BITTE AN UNSEREN
AUTORISIERTEN
WERKSKUNDENDIENST.
DIE SERVICE-NUMMER FÜR
DEUTSCHLAND 
01805-625562 VERBINDET
SIE AUTOMATISCH MIT DEM
ZUSTÄNDIGEN GIAS-
WERKSKUNDENDIENST IN
IHRER NÄHE.

GIAS SERVICE
0820.220.224  
0848.780.780

☎ A
CH

RU

ÏÀPÀÃPÀÔ 2

ÃÀPÀÍÒÈß

Ñòèpàëüíàÿ ìàøèíà
ñíàáæåíà ãàpàíòèéíûì
ñåpòèôèêàòîì, êîòîpûé
ïîçâîëÿåò Âàì ïîëüçîâàòüñÿ
óñëóãàìè òåõíè÷åñêîãî
ñåpâèñà, â òå÷åíèå 1 ãîäà ñî
äíÿ ïîêóïêè.

UKR

PÎÇÄIË 2

ÃÀPÀÍÒIß

Ïpàëüíà ìàøèíà ìàº
ãàpàíòiéíèé ñåpòèôiêàò, ÿêèé
äàº Âàì ïpàâî áåçêîøòîâíî
(çà âèíÿòêîì îïëàòè çà
âèêëèê ñïåöiàëiñòà)
êîpèñòóâàòèñÿ ïîñëóãàìè
òåõíi÷íîãî ñåpâiñó ïpîòÿãîì
îäíîãî pîêó âiä äíÿ êóïiâëi.
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ÉRODKI
BEZPIECZEÑSTWA

UUWWAAGGAA::
PPRRZZEEDD  PPRRZZYYSSTTÅÅPPIIEENNIIEEMM
DDOO  JJAAKKIIEEJJKKOOLLWWIIEEKK
CCZZYYNNNNOOÉÉCCII
CCZZYYSSZZCCZZEENNIIAA  LLUUBB
KKOONNSSEERRWWAACCJJII
UURRZZÅÅDDZZEENNIIAA  NNAALLEEÃÃYY

● Wyjåç  wtyczkë z gniazdka
sieciowego.

● Zakrëciç kran
odpowiadajåcy za dopäyw
wody.

● Firma CANDY wyposaãa w
uziemiene wszystkie
produkowane u siebie
urzådzenia. Upewnij sië, ãe
gniazdko zasilajåce pralkë
posiada prawidäowo
podäåczony bolec
uziemiajåcy. W przeciwnym
przypadku wezwij
wykwalifikowanego
elektryka.

Urzådzenie niniejsze
zgodne jest z dyrektywami
Unii Europejskiej 89/336/CEE,
73/23/CEE, z uwzglëdnieniem
póãniejszych poprawek.

● Nie wolno dotykaç
urzådzenia mokrymi lub
wilgotnymi rëkami lub
nogami.

● Nie wolno mieç z nim
kontaktu gdy stoimy boso na
posadzce.

● Nie wolno uãywaç
przedäuãaczy do
doprowadzenia energii
elektrycznej.

OOSSTTRRZZEEÃÃEENNIIEE::
WW  CCZZAASSIIEE  PPRRAANNIIAA  
WWOODDAA  WW  PPRRAALLCCEE
MMOOÃÃEE  OOSSIIÅÅGGNNÅÅÇÇ
TTEEMMPPEERRAATTUURRËË  9900°CC

● Przed otwarciem drzwiczek
pralki naleãy sprawdziç, czy
w bëbnie nie ma wody.

CZ

KKAAPPIITTOOLLAA  33

POKYNY PRO
BEZPEÖNÉ
POUÏÍVÁNÍ
PRAÖKY

PPOOZZOORR!!  NNÍÍÏÏEE  UUVVEEDDEENNÉÉ
PPOOKKYYNNYY  PPLLAATTÍÍ  PPRROO
JJAAKKŸŸKKOOLLIIVV  DDRRUUHH
ÖÖIIÄÄTTËËNNÍÍ  AA  ÚÚDDRRÏÏBBYY

● Vytáhnëte vidlici el.äñåry ze
zásuvky el.sítë

● Uzavüete kohout püívodu
vody

● Väechny el.spotüebiöe
zn.CANDY jsou zemnëny. 
Zajistëte, aby napájecí el.sít’
umoïñovala ochranu
zemnëním. 
V püípadë pochybnosti
nechte provëüit pracovníkem
odborné firmy.

Toto zaüízení odpovídá
Smërnicím EHS 89/336 a

73/23 a následnÿm zmënám.

● Nedotÿkejte se praöky
mokrÿma öi vlhkÿma rukama
nebo nohama

● Nepouïívejte praöku jste-li
bosí.   

● Nevyääí pozornost vënujte
pouïívání råznÿch adaptérå,
rozdvojek a prodluïovacích
äñår v místnostech jako jsou
koupelny nebo v místnostech
se sprchou. 
JJee--llii  ttoo  mmooïïnnéé,,  vvyyhhnnëëttee  ssee
jjeejjiicchh  ppoouuïïíívváánníí  vvååbbeecc..  

UUPPOOZZOORRNNËËNNÍÍ::  BBËËHHEEMM
CCYYKKLLUU  PPRRAANNÍÍ  MMÅÅÏÏEE
VVOODDAA  DDOOSSÁÁHHNNOOUUTT
TTEEPPLLOOTTYY  AAÏÏ  9900°°CC

● Püed otevüením praöky se
ujistëte, ïe v bubnu není
ïádná voda

DE

KAPITEL 3

SICHERHEITS-
VORSCHRIFTEN

ZUR BEACHTUNG:
BEI REINIGUNG UND
WARTUNG DES GERÄTES

● Netzstecker ziehen.

● Wasserzufuhr sperren.

● Alle Candy Geräte sind
geerdet.
Versichern Sie sich, daß Ihr
Stromnetz geerdet ist. Sollte
dies nicht der Fall sein, rufen
Sie einen Fachmann.

Das Gerät entspricht
den europäischen
Richtlinien 89/336/ECC,
73/23/ECC und deren
nachträglichen
Änderungen.

● Benutzen Sie nach
Mögkichkeit keine
Verlängerungskabel in
Feuchträumen.

ACHTUNG:
JE NACH
WASCHPROGRAMM
KANN SICH DAS
WASSER BIS AUF 90° C

● Vor dem Öffnen des
Bullauges sicherstellen, daß
kein Wasser mehr in der
Trommel steht.

RU

ÏÀPÀÃPÀÔ 3

ÌÅPÛ
ÁÅÇÎÏÀÑÍÎÑÒÈ

ÂÍÈÌÀÍÈÅ! 
ÏPÈ ËûÁÛÕ
ÎÏÅPÀÖÈßÕ óÈÑÒÊÈ 
È ÒÅÕÍÈóÅÑÊÎÃÎ
ÎÁÑËÓÆÈÂÀÍÈß
ÑÒÈPÀËÜÍÎÉ
ÌÀØÈÍÛ:

● îòêë˛÷èòå ñòèpàëüíó˛
ìàøèíó îò ñåòè è âûäåpíèòå
øòåïñåëü èç pîçåòêè;

● ïåpåêpîéòå êpàí ïîäà÷è
âîäû;

● Êàíäè îñíàùàåò âñå ñâîè
ìàøèíû êàáåëåì ñ
çàçåìëåíèåì. Óáåäèòåñü â
òîì, ÷òî çëåêòpîñåòü èìååò
çàçåìëåííûé ïpîâîä. Â
ñëó÷àå åãî îòñóòñòâèÿ,
íåîáõîäèìî îápàùàòüñÿ ê
êâàëèôèöèpîâàííîìó
ïåpñîíàëó.

Àïïàpàòópà ôèpìû
Êàíäè ñîîòâåòñòâóåò íîpìàì
ÅùÑ N 89/336, 73/23 íà
çëåêòpîîáîpóäîâàíèå;

● íå êàñàéòåñü ñòèpàëüíîé
ìàøèíû âëàæíûìè póêàìè è
íîãàìè;

● íå pàáîòàéòå ñî
ñòèpàëüíîé ìàøèíîé
áîñèêîì;

● íå ïpèìåíÿéòå óäëèíèòåëè
âî âëàæíûõ è ñûpûõ
ïîìåùåíèÿõ (âàííàÿ,
äóøåâàÿ êîìíàòà).

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
ÒÅÌÏÅPÀÒÓPÀ ÂÎÄÛ
ÂÎ ÂPÅÌß ÑÒÈPÊÈ
ÌÎÆÅÒ ÄÎÑÒÈÃÀÒÜ 90°Ñ.

● ïpåæäå ÷åì îòêpûòü
êpûøêó çàãpóçî÷íîãî ë˛êà,
óáåäèòåñü â îòñóòñòâèè âîäû
â áàpàáàíå.

UKR

PÎÇÄIË 3

ÇÀÕÎÄÈ
ÁÅÇÏÅÊÈ

ÓÂÀÃÀ! 
ÏPÈ ÁÓÄÜ-ßÊÈÕ
ÎÏÅPÀÖIßÕ óÈÙÅÍÍß
ÒÀ ÒÅÕÍIóÍÎÃÎ
ÎÁÑËÓÃÎÂÓÂÀÍÍß
ÏPÀËÜÍÎ¯ ÌÀØÈÍÈ:

● âiäiìêíiòü ïpàëüíó ìàøèíó
âiä ìåpåæi i âèñìèêíiòü
øòåïñåëü ç pîçåòêè;

● ïåpåêpèéòå êpàí ïîäà÷i
âîäè;

● “ÊÀÍÄI” îñíàùóº âñi ñâî¿
ìàøèíè êàáåëåì iç
çàçåìëåííÿì.
Ïåpåêîíàéòåñÿ, ùî
åëåêòpîìåpåæà ìàº
çàçåìëåíèé ïpîâiä. Â pàçi
éîãî âiäñóòíîñòi íåîáõiäíî
çâåpíóòèñÿ äî
êâàëiôiêîâàíîãî ïåpcîíàëó.

Àïàpàòópà ôipìè
“ÊÀÍÄI” âiäïîâiäàº íîpìàì
ªÅÑ N°89/336 òà N°73/23 íà
åëåêòpîîáëàäíàííÿ.

● íå òîpêàéòåñÿ ïpàëüíî¿
ìàøèíè âîëîãèìè póêàìè òà
íîãàìè;

● íå êîpèñòóéòåñÿ ïpàëüíî˛
ìàøèíî˛ áîñîíiæ;

● íå çàñòîñîâóéòå
ïîäîâæóâà÷i ó âîëîãèõ òà
ñèpèõ ïpèìiùåííÿõ (âàííà,
äóøîâà êiìíàòè);

Óâàãà!
Ïpè ïpàííi òåìïåpàòópà
âîäè ìîæå ñÿãàòè 90°Ñ.

● ïåpø íiæ âiäêpèòè êpèøêó
çàâàíòàæóâàëüíîãî ë˛êà,
ïåpåêîíàéòåñÿ ó âiäñóòíîñòi
âîäè â áàpàáàíi;
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● Nie wolno uãywaç
adapterów, ani
rozgaäëãiaczy elektrycznych.

● Urzådzenie nie powinno
byç obsäugiwane przez dzieci
oraz osoby nie zaznajomione
z urådzeniem.

● W celu wyjëcia wtyczki z
gniazdka sieciowego nie
naleãy ciågnåc za kabel
zasilajåcy ani pociågaç
samego urzådzenia. 

● Nie wolno naraãaç
urzådzenia na dziaäanie
czynników atmosferycznych
(deszcz, säoñce itp. ..)

● Podczas przenoszenia
pralki nie wolno chwytaç jej
za pokrëtäa ani za pojemnik
na érodek do prania.

● Podczas transportu nie
powinno sië opieraç
drzwiczek pralki o wózek.

WWaaããnnee!!
W przipadku instalacji
urzådzenia na podäozu
pokrytym dywanem,
chodnikiem, itp., naleãy
sprawdziç czy nie så zatkane
otwory wentylacyjne
znajdujåce sië w dolnej
czëéci pralki.

● Pralka powinna byç zawsze
podnoszona przez dwie
osoby, tak jak to pokazane
jest to na rysunku.

● W przypadku awarii czy teã
nieprawidäowego dziaäania
wyäåcz pralkë, zakrëç kran
doprowadzajåcy wodë i
staraj sië jej nie dotykaç.
Skontaktuj sië z
autoryzowanym punktem
serwisowym Candy.
Nieprzestrzeganie
powyãszych zaleceñ moãe
negatywnie wpäynåç na
bezpieczeñstwo uãytkowania
urzådzenia.

● W przypadku gdyby
przewód zasilajåcy (gäówny
kabel) zostaä uszkodzony
jego wymiana na dobry
moãe byç wykonana tylko
przez punkt serwisowy.  

● Nepouïívejte adaptéry
nebo vícenásobné zásuvky.

● Nedovolte, aby püístroj
pouïívaly dëti nebo
nekompetentní osoby  bez
dozoru.

● Püi odpojování  ze sítë
netahejte pouze za sí’tovou
äñåru, ale vytáhnëte
záströku ze zásuvky

● Nenechávejte püístroj
vystaven atmosférickÿm
vlivåm (déät’, slunce atd.)

● Püi püemíst’ování püístroje
jej nezvedejte za ovládací
knoflíky nebo zásuvku na
práäek.

● Püi püevozu neopírejte
praöku dvíüky o vozík.

DDåålleeïïiittéé!!  
Pokud umístíte püístroj na
koberec, zkontrolujte, zda
nejsou ohroïeny ventily ve
spodní öásti praöky.

● Püístroj zvedejte v páru
podle obr. 

● V püípadë poruchy nebo
nesprávné öinnosti vypnëte
praöku, uzavüete püívod
vody a neodbornë s
püístrojem nemanipulujte.
Kontaktujte Servisní centrum
Candy a ïádejte originální
náhradní díly.  Nedodrïení
tëchto podmínek by mohlo
ohrozit bezpeönÿ provoz
spotüebiöe.

● Pokud by doälo k
poäkození püívodní äñåry,
musí bÿt nahrazena jinou
originální dodávanou
servisními centry Candy.

CZDE

● Gerät nicht an Adapter
oder Mehrfachsteckdosen
anschließen.

● Achten sie darauf, daß
Kinder nicht unbeaufsichtigt
am Gerät hantieren.

● Ziehen Sie den Stecker
immer am  Stecker selbst aus
der Steckdose.

● Setzen Sie das Gerät keinen
Witterungseinflüssen (Regen,
Sonne usw.) aus.

● Das Gerät niemals an den
Schaltknöpfen oder am
Waschmittelbehälter
anheben.

● Während des Transportes
mit einer Sackkarre das Gerät
nicht auf das Bullauge
lehnen.

Wichtig!
Falls Sie das Gerät auf einen
Teppich oder Teppichboden
aufstellen, achten Sie darauf,
daß die Lufteinlässe am
Boden des Gerätes nicht
verstopft werden.

● Stets, wie auf der
Zeichnung dargestellt, zu
zweit anheben.

● Bei eventuellen Defekten
und Fehlfunktionen das Gerät
abschalten, die Wasserzufuhr
unterbrechen und die
Waschmaschine nicht
gewaltsam öffnen. Bei
anfallenden Reparaturen
wenden Sie sich bitte
ausschließlich an die
Kundendienststelle der Firma
Candy und bestehen Sie auf
die Verwendung von
Originalersatzteilen. Die
Nichtbeachtung der o.a.
Vorschriften kann zur
Beeinträchtigung der Geräte
sicherheit führen.

● Wenn das Gerät einmal
ausgedient hat, entsorgen Sie
es bitte ordnungsgemäß über
Ihren Fachhändler oder die
kommunalen
Entsorgungseinrichtungen.

● Sollte das Netzkabel
beschädigt sein, muß dieses
mit dem speziellen Netzkabel
ersetzt werden, das vom 
Gias-Kundendienst zur
Verfügung gestellt werden
kann.

RU

● íå ïîëüçóéòåñü òpîéíèêàìè
è ïåpåõîäíèêàìè;

● íå ïîçâîëÿéòå äåòÿì,
èíâàëèäàì ïîëüçîâàòüñÿ
ìàøèíîé áåç Âàøåãî
íàáë˛äåíèÿ;

● íå òÿíèòå çà êàáåëü
ìàøèíû è ñàìó ìàøèíó äëÿ
îòêë˛÷åíèÿ åå îò
∋ ëåêòpîñåòè;

● íå îñòàâëÿéòå ìàøèíó â
óñëîâèÿõ àòìîñôåpíûõ
âîçäåéñòâèé (äîæäü, ñîëíöå è
ò.ï.);

● ïpè òpàíñïîpòèpîâêå íå
îïèpàéòå ìàøèíó åå ë˛êîì íà
òåëåæêó;

Âàæíî!
Â ñëó÷àå óñòàíîâêè ìàøèíû
íà ïîëó, ïîêpûòîì êîâpîì èëè
âîpñèñòûì ïîêpûòèåì,
íåîáõîäèìî îápàòèòü
âíèìàíèå íà òî, ÷òîáû
âåíòèëÿöèîííûå îòâåpñòèÿ
pàñïîëîæåííûå ñíèçó
ìàøèíû, íå áûëè çàêpûòû
âîpñîì.

● ïîäíèìàéòå ìàøèíó
âäâîåì, êàê ïîêàçàíî íà
pèñóíêå;

● â ñëó÷àå íåèñïpàâíîñòè èëè
ïëîõîé pàáîòû ìàøèíû,
îòêë˛÷èòå åå, çàêpîéòå êpàí
ïîäà÷è âîäû è íå ïîëüçóéòåñü
å˛. Äëÿ âîçìîæíîãî påìîíòà
îápàùàéòåñü òîëüêî â öåíòp
òåõîáñëóæèâàíèÿ Êàíäè è
òpåáóéòå èñïîëüçîâàíèÿ
îpèãèíàëüíûõ çàï÷àñòåé.

Íåñîáë˛äåíèå çòèõ íîpì
ìîæåò ïpèâåñòè ê íàpóøåíè˛
áåçîïàñíîñòè ìàøèíû.;

● Åñëè êàáåëü ïèòàíèÿ
ïîâpåæàåí, íåîáõîàèìî
çàìåíèòü åãî ñïåöèÿëüíûì
êàáåëåì, êîòîpèé ìîæíî
íàèòé â ñëóæáå òåõíè÷åñêîãî
îáåñïå÷åíèÿ.

UKR

● íå êîpèñòóéòåñÿ
ïåpåõiäíèêàìè òà òpiéíèêàìè;

● íå äîçâîëÿéòå äiòÿì,
iíâàëiäàì êîpèñòóâàòèñÿ
ìàøèíî˛ áåç Âàøîãî
íàãëÿäó;

● íå òÿãíiòü çà êàáåëü
ìàøèíè òà çà ñàìó ìàøèíó
äëÿ âiäêë˛÷åííi ¿¿ âiä
åëåêòpîìåpåæi;

● íå çàëèøàéòå ìàøèíó â
óìîâàõ àòìîñôåpíèõ äié
(äîù, ñîíöå òîùî);

● ïpè òpàíñïîpòóâàííi íå
ñïèpàéòå ìàøèíó ë˛êîì íà
âiçîê;

ÂÀÆËÈÂÎ!
Â pàçi óñòàíîâëåííÿ ìàøèíè
íà ïiäëîçi, âêpèòié êèëèìîì
÷è âîpñèñòèì ïîêpèòòÿì,
íåîáõiäíî çâåpíóòè óâàãó íà
òå, ùîá âåíòèëÿöiéíi îòâîpè,
ÿêi çíàõîäÿòüñÿ çíèçó
ìàøèíè, íå áóëè çàêpèòi
âîpñîì.

● ïiäíiìàéòå ìàøèíó óäâîõ,
ÿê ïîêàçàíî íà ìàë˛íêó;

● â pàçi íåñïpàâíîñòi ÷è
ïîãàíî¿ pîáîòè ìàøèíè
âiäêë˛÷iòü ¿¿, çàêpèéòå êpàí
ïîäà÷i âîäè òà íå
êîpèñòóéòåñÿ íå˛. Äëÿ
ìîæëèâîãî påìîíòó
çâåpòàéòåñÿ òiëüêè â öåíòp
òåõíi÷íîãî îáñëóãîâóâàííÿ
“ÊÀÍÄI” òà âèìàãàéòå
âèêîpèñòàííÿ îpèãiíàëüíèõ
çàï÷àñòèí.

Íåäîòpèìàííÿ öèõ íîpì
ìîæå ïpèçâåñòè äî
ïîpóøåííÿ áåçïåêè ìàøèíè.

● ßêùo êaáeëü æèâëeííÿ
yøêoäæeíèé, íeoáxiäío
çaìiíèòè éoão cïeöiaëüíèì
êaáeëeì, ÿêèé ìoæía çíaéòè
â cëyæái òexíi÷íoão
çaáeçïe÷eííÿ.
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CIËÃAR PRANIA SUCHEGO

POZIOM NORMALNY 
WODY

NAPIËCIE ZASILANIA

MAKSYMALNY POBÓR MOCY

ZUÃYCIE ENERGII 
(PROG. 1)

BEZPIECZNIK OBWODU
ZASILANIA

OBROTY WIRÓWKI
(obr./min.)

CIÉNIENIE WODY W SIECI

KKAAPPIITTOOLLAA  44

CZ

MAX. HMOTNOST SUCHÉHO
PRÁDLA

NORMÁLNÍ HLADINA VODY

MAX.PÜÍKON  

SPOTÜEBA ENERGIE PÜI PROG.1 

JIÄTËNÍ

OTÁÖKY PÜI ODSTÜEDËNÍ
(ot./min.)

TLAK VODY

NAPÁJECÍ NAPËTÍ

DE
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WASSERDRUCK

SPANNUNG

FASSUNGSVERMÖGEN
TROCKENWÄSCHE

WASSERSTAND NORMAL.

GESAMTANSCHLUßWERT

ENERGIEVERBRAUCH
(PROGRAMM 1)

ABSICHERUNG

SCHLEUDERDREHZAHL 
(U/Min.)

70 cm

51 cm

43 cm

RU

ÏÀPÀÃPÀÔ 4

Çàãpóçêà (ñóõîão áåëüÿ) 

Íopìàëüíûé ypoâåíü
âoäû

Ïîòpåáëÿeìaÿ 
ìoùíocòü

Ïîòpåáëåíèå ∋ íåpãèè
(ïpîãpàììà 1)

∋ ë. ïpeäoxpaíèòåëü

Cêopocòü âpaùeíèÿ
öeíòpèôyãè (îá/ìèí)

Äàâëeíèe â 
ãèäpaâëè÷ecêoé cècòeìe

Íàïpÿæåíèå â
ñåòè

UKR

Haïpyãa â ìepeæi

PÎÇÄIË 4

TEXHIóHI
XAPAKTEPÈCTÈKÈ

Çàâàíòàæåííÿ cyxo¿ áiëèçíè

Hopìaëüíèé piâeíü âoäè

Maêcèìaëüía cïoæèâaía
ïoòyæíicòü

Cïoæèâaííÿ eíepri¿ 
(ïpoãpaìa 1)

Çaïoáiæíèê ìepeæi

Øâèäêicòü oáepòaííÿ 
öeíòpèôyãè (oá/xâ)

Tècê y ãiäpaâëi÷íié cècòeìi
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INBETRIEBNAHME
INSTALLATION

Gerät ohne
Verpackungsunterteil in die
Nähe des Aufstellungsortes
bringen.

Lösen Sie die Klammern der 
Schlauchbefestigung.

Die oberen 2 Schrauben A
lösen und den Deckel
waagerecht abziehen.
Entfernen Sie die
Schutzabdeckung aus
Pappe.
Die beiden Bolzen B mittels
eines 19er
Schraubenschlüssels
entfernen und das unter der
Querstrebe liegende
Styroporabstandstück C
entfernen.

WICHTIG:
DAS STYROPORAB-
STANDSSTÜCK
OBERHALB DER
QUERSTREBE NICHT
ENTFERNEN.

Den Deckel mit den beiden
Schrauben A wieder
befestigen.
Achten Sie bitte darauf, daß
die Seitenführungen des
Deckels korrekt sitzen, wie in
der Zeichnung abgebildet.

ACHTUNG:
DIE VERPACKUNG IST IN
DEN HÄNDEN VON
KINDERN EINE
GEFAHRENQUELLE. BITTE
ENTSORGEN SIE DAS
VERPACKUNGS-
MATERIAL
ORDNUNGSGEMÄß.

A

BC

KKAAPPIITTOOLLAA  55

UVEDENÍ DO
PROVOZU
INSTALACE

Vybalte praöku a postavte ji
na místo, kde bude stát.
Uvolnëte püívodní kabel a
hadici.

Uvolnë oba dva vrchní
ärouby “AA” a odejmëte víko
praöky.

Vyjmëte oba dva
zajiät’ovací ärouby “BB”
francouzskÿm klíöem nebo
äroubovákem a odstrañte
polystyrenovou vloïku “CC”.
Ärouby uschovejte pro
püípadnÿ transport praöky.

PPOOZZOORR::  BBeezz  vvyyjjmmuuttíí
zzaajjiiäätt’’oovvaaccíícchh  äärroouubbåå  //BB//
mmååïïee  ddoojjíítt  kk  ppooääkkoozzeenníí
pprraaöökkyy..

PPOOZZOORR::
NNEEHHŸŸBBEEJJTTEE  SS
PPOOLLYYSSTTYYRREENNOOVVOOUU
VVLLOOÏÏKKOOUU  UUMMÍÍSSTTËËNNOOUU
NNAADD  KKOOVVOOVVOOUU
ÚÚCCHHYYTTKKOOUU..

Nasuñte a püiäroubujte
znovu víko praöky pomocí
obou dvou äroubå AA.

PPOOZZOORR::
OODDSSTTRRAAÑÑTTEE  ZZBBYYTTKKYY
OOBBAALLUU  ZZ  DDOOSSAAHHUU  DDËËTTÍÍ,,
MMOOHHLLYY  BBYY  BBŸŸTT
ZZDDRROOJJEEMM  NNEEBBEEZZPPEEÖÖÍÍ..

RROOZZDDZZIIAAÄÄ  55

USTAWIANIE I
INSTALACJA

Pralkë przenieéç na palecie
transportowej moãliwie jak
najbliãej ostatecznego
miejsca ustawienia.

Odciåç zaczepy wëãa.

Odkrëciç dwie górne éruby
AA i zdjåç pokrywë, trzymajåc
jå w pozycji poziomej.

Odkrëciç dwie éruby BB
przytrzymujåce element
blokujåcy (kluczem do
nakrëtek H.19) i usunåç
spod niego polisterynowå
podkäådkë.

UUWWAAGGAA::
NNAAKKÄÄAADDEEKK  NNAADD
EELLEEMMEENNTTEEMM
BBLLOOKKUUJJÅÅCCYYMM  NNIIEE
ZZDDEEJJMMOOWWAAÇÇ..

Dwiema érubami AA
przykrëciç z powrotem
pokrywë.
W czasie montaãu blatu
prosimy upewniç sië czy
elementy mocujåce zostaäy
wprowadzone w szczeliny,
jak jest to pokazane na
rysunku.

UUWWAAGGAA::
EELLEEMMEENNTTYY  TTEE
PPRRZZEECCHHWWYYWWAAÇÇ  WW
MMIIEEJJSSCCUU
NNIIEEDDOOSSTTËËPPNNYYMM  DDLLAA
DDZZIIEECCII,,  GGDDYYÃÃ  SSTTAANNOOWWII
TTOO  PPOOTTEENNCCJJAALLNNEE
ZZAAGGRROOÃÃEENNIIEE..

CZ PLRU

ÏÀPÀÃPÀÔ 5

ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ 

Ïîìåñòèòå ìàøèíó âáëèçè
ìåñòà åå èñïîëüçîâàíèÿ áåç
ïîäñòàâêè è óïàêîâêè. 

Îòpåæüòå ëåíòû, êpåïÿùèå
øëàíã.

Bûâepíèòe 2 âepxíèx âèíòa A
è cíèìèòe êpûøêó, äâèãaÿ e¸
â ãîpèçoíòaëüíîì
íaïpaâëåíèè.

Bûâepíèòe 2 âèíòa B êë˛öoì
ía 19 èç ôèêcèpy˛ùeé
ïepeêëaäèíû è yäaëèòe èç
ïoä íee ïoëècòèpoëoây˛
ïpoêëaäêy C.

BHÈMAHÈE: 
HE YÄÀËßÉTE
ÏÎËÈCTÈPOËOBYû
ÏPOKËAÄKY,
PACÏOËOÆEHHYû
CBEPXY
ÔÈKCÈPYûÙEÉ
ÏEPEKËAÄÈHÛ.

Ïocòaâüòe ía ìecòo êpûøêy
è çaêpeïèòe ee äâyìÿ
âèíòaìè A.

ÂÍÈÌÀÍÈÅ!
ÍÅ ÎÑÒÀÂËßÉÒÅ
∋ ËÅÌÅÍÒÛ
ÓÏÀÊÎÂÊÈ ÄÅÒßÌ
ÄËß ÈÃP.

PÎÇÄIË 5

ìëíÄçéÇäÄ íÄ
ìÇßåäçÖççü Ç
êéÅéíì

ÇÒÚ‡ÌÓ‚¥Ú¸ Ô‡Î¸ÌÛ Ï‡¯ËÌÛ
ÌÂÔÓ‰‡Î¥Í ‚¥‰ Ï¥Òˆfl ªª ÂÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆ¥ª
·ÂÁ ÓÒÌÓ‚Ë ÛÔ‡ÍÓ‚ÍË

ÇË‰‡Î¥Ú¸ Í¥ÔÎÂÌÌfl ¯Î‡Ì„¥‚.

ÇËÍÛÚ¥Ú¸ 2 ‚ÂıÌ¥ı „‚ËÌÚË Ä ¥
ÁÌ¥Ï¥Ú¸ ÍË¯ÍÛ, ÔÂÂÒÛ‚‡˛˜Ë ªª Û
„ÓËÁÓÌÚ‡Î¸ÌÓÏÛ Ì‡ÔflÏÍÛ.

ÇËÍÛÚ¥Ú¸ 2 „‚ËÌÚË Ç Á Ù¥ÍÒÛ˛˜Óª
ÔÓÔÂÂ˜ËÌË Ú‡ ‚Ë‰‡Î¥Ú¸ Á-Ô¥‰ ÌÂª
ÔÓÎ¥ÒÚËÓÎÓ‚Û ÔÓÍÎ‡‰ÍÛ ë.

ìÇÄÉÄ !
çÖ ÇàÑÄãüâíÖ
èéãßëíàêéãéÇì
èêéäãÄÑäì, üäÄ
êéáíÄòéÇÄçÄ èéÇÖêï
îßäëìûóé∫
èéèÖêÖóàçà.

ìÒÚ‡‚ÚÂ Ì‡ Ï¥ÒˆÂ ÍË¯ÍÛ ¥ Á‡Í¥Ô¥Ú¸
ªª ‰‚ÓÏ‡ „‚ËÌÚ‡ÏË Ä.

èÂÂÍÓÌ‡ÈÚÂÒfl, ˘Ó ·ÓÍÓ‚¥ Ì‡ÔflÏÌ¥
ÍË¯ÍË ÛÒÚ‡‚ÎÂÌ¥ Á„¥‰ÌÓ Á
Ï‡Î˛ÌÍÓÏ.

Ñ‡Î¥ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ ‡Ì‡ÎÓ„¥˜Ì‡ ‰Îfl ‚Ò¥ı
ÏÓ‰ÂÎÂÈ. 

ìÇÄÉÄ !
çÖ áÄãàòÄâíÖ
ÖãÖåÖçíà ìèÄäéÇäà
åÄòàçà Ç åßëñß,
Ñéëíìèçéåì Ñãü ÑßíÖâ.
ñß ÖãÖåÖçíà ∏
èéíÖçñßâçàå ÑÜÖêÖãéå
çÖÅÖáèÖäà.

UKR
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Umieéciç wyciszajacy
materiaä tak jak pokazano
na rysunku.

Podäåczyç do kranu wåã
doprowadzajåcy wodë.

Urzådzenie musi byç
podäåczone do sieci
wodociågowej za pomocå
nowego zestawu wëãy
gumowych. Nie naleãy
uãywaç starego zestawu.

UUWWAAGGAA::
NNIIEE  OODDKKRRËËCCAAÇÇ
JJEESSZZCCZZEE  KKRRAANNUU

Przysunåç urzådzenie do
éciany. Zawiesiç wåã
odpäywowy na krawëdzi
wanny, uwaãajåc aby nie
miaä on zaäamañ i aby byä
droãny na caäej swej
däugoéci. Wskazanym jest
doäåczenie wëãa
odprowadzajåcego wodë
do staäego odpäywu o
érednicy wiëkszej niã wåã
odprowadzajåcy wodë z
pralki i znajdujåcego sië na
wysokoéci co najmniej 50
cm. W miarë potrzeby
nalezy uãyç
usztywniajåcego kolanka,
dostarczonego w komplecie
wraz z pralkå.

DE

Befestigen Sie die gewellte
Bodenplatte wie in der
Abbildung dargestellt.

Den Zulaufschlauch an den
Wasserhahn anschließen.

Das Gerät muß an die
Wasserversorgung mit neuen
Schläuchen angeschlossen
werden.
Alte Schläuche dürfen nicht
wiederverwendet werden.

ACHTUNG:
WASSERHAHN NOCH
NICHT ÖFFNEN.

Die Waschmaschine an die
Wand rücken, darauf
achten, daß dabei der
Schlauch nicht verkrümmt
oder eingeengt wird.

Ablaufschlauch am
Wannenrand 
befestigen, oder an einem
festen Abfluß von
mindestens 50 cm Höhe
anbringen, dessen
Durchmesser größer ist als
der des
Waschmaschinenschlauchs.
Falls erforderlich den
mitgelieferten starren
Rohrbogen benutzen.

Upevnëte ke dnu praöky
püiloïenÿ protihlukovÿ ätít z
vlnitého materiálu podle
obrázku.

Hadici pfiívodu vody
pfiipevnûte k vodovodnímu
kohoutu.

Püítokovou hadici püipojte k
vodovodnímu kohoutku a k
praöce.

Spotüebiö musí bÿt püipojen k
püívodu vody novou hadicí,
která je souöástí vÿbavy
spotüebiöe. Staré hadice
nesmëjí bÿt znovu pouïívány.

DDÅÅLLEEÏÏIITTÉÉ::  
VV  TTÉÉTTOO  FFÁÁZZII  NNEEPPOOUUÄÄTTËËJJTTEE
VVOODDUU..

Opüete konec odtokové
hadice o vanu a dbejte na
to, aby na hadici nevznikly
zlomy nebo ohnutí. Odtoková
hadice má bÿt umístëna ve
vÿäce min. 50 cm.

Je lepäí pouïijete-li pevného
odpadu o vëtäím pråmëru,
neï je pråmër odtokové
hadice, tím umoïníte
pråchod vzduchu. 
Pokud je potüeba, pouïijte
pevnÿ U-drïák k upevnëní
hadice.

Püípadné prodlouïení
odtokové hadice måïe zavinit
poruchy v chodu odtokového
öerpadla a filtru, zejména v
püípadë, je-li deläí neï 1 m.

CZRU

Çaêpeïèòå ∧ ècò
ãoôpèpoâaííoão ìaòåpèa∧ a
ía äíe, êaê ïoêaçaío ía
pècyíêe.

Ïpèñîåäèíèòå òpóáó ê
âîäîïpîâîäíîìó êpàíó è ê
ìàøèíå.

èË·Ó ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌ
Í ‚Ó‰ÓÔÓ‚Ó‰Û ÔË ÔÓÏÓ˘Ë ÌÓ‚˚ı
ÒÓÂ‰ËÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ¯Î‡Ì„Ó‚. çÂ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÒÚ‡˚Â ¯Î‡Ì„Ë Ë
ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl. 

Âíèìàíèå!
Íå îòêpûâàéòå
âîäîïpîâîäíûé êpàí.

Ïpèäâèíüòå ìàøèíó ê ñòåíå,
îápàùàÿ âíèìàíèå íà òî,
÷òîáû îòñóòñòâîâàëè
ïåpåãèáû, çàæèìû òpóá,
çàêpåïèòå ñëèâíó˛ òpóáó íà
áîpòó pàêîâèíû èëè ëó÷øå ê
êàíàëèçàöèîííîé òpóáå ñ
ìèíèìàëüíîé âûñîòîé íàä
ópîâíåì ïîëà 50 ñì è
äèàìåòpîì áîëüøå
äèàìåòpà ñëèâíîé òpóáêè.

Â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè
èñïîëüçóéòå æåñòêîå
óñòpîéñòâî äëÿ ñãèáà
ñëèâíîé òpóáû.

UKR

Çàôiêñóéòå ïîëiõâèëüîâó
ïpîêëàäêó íà îñíîâi ìàøèíè,
ÿê öå ïîêàçàíî íà ìàë˛íêó.

Ïpèºäíàéòå òpóáêó äî
âîäîïpîâiäíîãî êpàíó i äî
ìàøèíè.

èËÎ‡‰Ë ÔÓ‚ËÌ¥ ·ÛÚË Ô¥‰’π‰Ì‡Ì¥ ‰Ó
‚Ó‰ÌÓª ÏÂÂÊ¥ Á‡ ‰ÓÔÓÏÓ„Ó˛
ÌÓ‚Ó„Ó ¯Î‡Ì„Û. ëÚ‡ËÈ ¯Î‡Ì„
ÔÓ‚ÚÓÌÓ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË
Á‡·ÓÓÌÂÌÓ.

Óâàãà!
Íå âiäêpèâàéòå
âîäîïpîâiäíèé êpàí.

Ïpèñóíüòå ìàøèíó äî ñòiíè,
ñëiäêó˛÷è, àáè áóëè âiäñóòíi
ïåpåãèíè, çàòèñêè òpóá,
óêpiïiòü çëèâíó òpóáó íà êpà˛
âàííè ÷è pàêîâèíè. Êpàùå
ïpèºäíàòè çëèâíó òpóáó
ñòàöiîíàpíî äî
êàíàëiçàöiéíî¿ ç ìiíiìàëüíî˛
âèñîòî˛ íàä piâíåì ïiäëîãè
50 ñì ç äiàìåòpîì áiëüøèì
çà äiàìåòp çëèâíî¿ òpóáè.

ßêùî âèíèêíå íåîáõiäíiñòü,
âèêîpèñòîâóéòå æîpñòêèé
ïpèñòpié äëÿ çãèíàííÿ
çëèâíî¿ òpóáè.
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Kleben Sie die mitgelieferte
Programmtabelle in der
gewünschten Sprache auf
die herausziehbare
Halterung.

Ausrichten der Maschine
über die vorderen
Verstellfüße

a) Kontermuttern in
Uhrzeigersinn lösen.

b) Standfuß einregulieren, bis
das Gerät genau
ausgerichtet ist (möglichst
mit der Wasserwaage
justieren!).

c) Kontermutter (gegen den
Uhrzeigersinn) festziehen.

Wichtig: Sollte das Gerät auf
eien Sockel aufgestellt
werden, ist es durch eine
Sockelbefestigung zu
sichern. Erkundigen Sie sich
bitte hierfür im Fachhandel.
Der Hersteller haftet nicht für
unsachgemäße Aufstellung
und Installation.

Sicherstellen, daß die Start-
Stop-Taste (C) nicht
gedrückt ist.

Sicherstellen, daß alle
Schalter auf “0” stehen, und
das Bullauge geschlossen ist.

Stecker einstecken.

Nach der Installation muß
der Anschluß zugänglich
sein.

A

B

C

PL

Przykleiç zaäåczonå naklejkë
w odpowiednim jëzyku do
ruchomej wkäadki.

Wypoziomowaç pralkë
manipulujåc jej przednimi
nóãkami.

aa)) Przekrëciç w kierunku
zgodnym z kierunkiem
wskazówek zegara nakrëtkë
blokujåcå nóãkë pralki.

bb)) Przekrëciç nóãkë
podnoszåc jå lub
opuszczajåc, tak aby
uzyskaç doskonaäe
przyleganie do podäoãa.

cc)) Zablokowaç nóãkë
przykrëcajåc nakrëtkë w
kierunku przeciwnym do
ruchu wskazówek zegara, aã
bëdzie przylegaäa do dna
pralki.

Upewnij sië, ãe przycisk
wäåczajåcy pralkë (C) nie
jest wciéniëty.

Upewnij sië, ãe wszystkie
pokrëtäa så ustawione w
pozycji „0”, a drzwiczki pralki
så zamkniëte.

Wäoãyç wtyczkë kabla
zasilajåcego do gniazda
sleciowego.

Po zainstalowaniu,
urzådzenie naleãy ustawiç w
pozycji zapewniajåcej
swobodny dostëp do
kontaktu (wtyczki).

Nalepte samolepicí ätítek s
popisem pracích programå
v öeätinë na vÿsuvnou
destiöku  jak ukazuje
obrázek

Praöka má 2 pohyblivé
noïiöky, kterÿmi lze vyrovnat
vodorodnou polohu praöky.

aa))  Otáöejte maticí äroubu
po smëru hod. ruöiöek a
pak måïete püizpåsobit
vÿäku noïiöky.

bb))  Otáöením sniïujte nebo
zdvihejte noïiöku, dokud
perfektnë nepüilne k
podlaze. 

cc))  Upevnëte polohu noïiöky
otoöením matice äroubu
proti smëru hod. ruöiöek.

Zkontrolujte, Ïe tlaãítko
START/STOP (C) není
stisknuté.

Ujistëte se, ïe väechny
knoflíky (ovládací prvky) jsou
v pozici ”0” a dvíüka jsou
zavüená.

Zapojte záströku do sítë.

Po instalaci spotfiebiãe se
ujistûte, Ïe spotfiebiã je
umístûn tak, aby byla
snadno pfiístupná zásuvka.

CZRU

Ïpèêëeéòe caìoêëe˛ùy˛cÿ
∋ òêeòêy, ïpèëaãaeìy˛ ê
ìaøèíe, ía âûäâèìíoé
ïëacòèíe.

Óñòàíîâèòå ìàøèíó ïî
ópîâí˛ ñ ïîìîùü˛ ïåpåäíèõ
íîæåê.

a) ïîâåpíèòå ïî ÷àñîâîé
ñòpåëêå ãàéêó, ÷òîáû
pàçáëîêèpîâàòü âèíò íîæêè.

b) âpàùàÿ íîæêó, ïîäíèìèòå
èëè îïóñòèòå ìàøèíó äî
õîpîøåé åå îïîpû íà ïîë.

c) çàáëîêèpóéòå âèíò íîæêè,
çàòÿíóâ ãàéêó ïpîòèâ
÷àñîâîé ñòpåëêè äî óïîpà.

Óáåäèòåñü â òîì, ÷òîáû
êëàâèøà âêë/âûêë C íå áûëà
íàæàòà.    

Óáåäèòåñü â òîì, ÷òîáû âñå
pó÷êè íàõîäèëèñü â
ïîëîæåíèè Î, à ë˛ê çàêpûò. 

Âêë˛÷èòå âèëêó â pîçåòêó.

èÓÒÎÂ ÔÓ‰ÒÓÂ‰ËÌÂÌËfl ÔË·Ó
‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ‡ÒÔÓÎÓÊÂÌ Ú‡ÍËÏ
Ó·‡ÁÓÏ, ˜ÚÓ·˚ ÓÁÂÚÍ‡ ·˚Î‡
‰ÓÒÚÛÔÌÓÈ. 

UKR

èËÎ¥ÔËÚ¸ ÍÎ¥˛˜Û Ú‡·ÎËˆ˛ ÔÓ„‡Ï
Ì‡ ÛÍ‡ªÌÒ¸ÍËÈ ÏÓ‚¥ Ì‡ ‚¥‰‚ËÊÌÛ
ÔÓÎËˆ˛ ‰Îfl ¥ÌÒÚÛÍˆ¥È.

Óñòàíîâiòü ìàøèíó ïî piâí˛
çà äîïîìîãî˛ ïåpåäíiõ íiæîê.

À. ïîâåpíiòü çà
ãîäèííèêîâî˛ ñòpiëêî˛ ãàéêó,
àáè pîçáëîêóâàòè ãâèíò
íiæêè;

Â. îáåpòà˛÷è íiæêó, ïiäíiìiòü
÷è îïóñòiòü ìàøèíó äî äîápî¿
¿¿ îïîpè íà ïiäëîãó;

Ñ. çàáëîêóéòå ãâèíò íiæêè,
çàòÿãíóâøè ãàéêó ïpîòè
ãîäèííèêîâî¿ ñòpiëêè äî
óïîpó.

Ïåpåêîíàéòåñÿ â òîìó, ùî
êëàâiøà “âêë/âèêë” Ñ íå
íàòèñíóòà.

Ïåpåêîíàéòåñÿ â òîìó, ùî âñi
pó÷êè ïåpåáóâà˛òü â
ïîëîæåííi O, à ë˛ê - çàêpèòèé.

Óâiìêíiòü âèëêó äî pîçåòêè.

è¥ÒÎfl ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌfl, ÔËÎ‡‰
ÔÓ‚ËÌÂÌ ·ÛÚË ÓÁÚ‡¯Ó‚‡ÌËÈ Ú‡Í,
˘Ó· ¯ÚÂÔÒÂÎ¸Ì‡ ‚ËÎÍ‡ Ú‡ ÓÁÂÚÍ‡
ÂÎÂÍÚÓÔÓÒÚ‡˜‡ÌÌfl ·ÛÎË ÎÂ„ÍÓ
‰ÓÒÚÛÔÌ¥.
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RROOZZDDZZIIAAÄÄ  66

OPIS ELEMENTÓW
PANELU STEROWANIA 

SSzzuuffllaaddaa  nnaa  pprroosszzeekk

PPrrzzyycciisskk  ooddbbllookkoowwuujjååccyy
ddrrzzwwiicczzkkii

PPrrzzyycciisskk  wwääååcczzaajjååccyy//
wwyyääååcczzaajjååccyy  

PPrrzzyycciisskk  wwyyääååcczzaajjååccyy
wwiirroowwaanniiee

PPrrzzyycciisskk  ddooddaattkkoowweeggoo
ppääuukkaanniiaa

PPookkrrëëttääoo  pprrooggrraammaattoorraa

WWääooããyyçç  rraazzeemm  zz  ooppiisseemm
pprrooggrraammóww  ppiioorrååccyycchh

A

B

C

D

E

L

M

KKAAPPIITTOOLLAA  66

OVLÁDACÍ PRVKY

ZZáássoobbnnííkk  pprraaccíícchh  pprroossttüüeeddkkåå

TTllaaööííttkkoo  ootteevvíírráánníí  ddvveeüüíí  

TTllaaööííttkkoo  SSTTAARRTT//SSTTOOPP  

TTllaaööííttkkoo  pprroo  vvyylloouuööeenníí
ïïddíímmáánníí  

TTllaaööííttkkoo  ““SSuuppeerr  MMáácchháánníí””

VVoolliiöö  pprrooggrraammåå

VVÿÿssuuvvnnáá  ddeessttiiöökkaa  ss  ppooppiisseemm
pprraaccíícchh  pprrooggrraammåå

CZDE

KAPITEL 6

BEDIENUNGSELEMENTE

Waschmittelbehälter

Taste zum Öffnen des
Bullauges

Start/Stop Taste

Schleuder-Aus-Taste

Taste Mehr-Wasser

Waschprogrammwahl-
schalter

Herausziehbare Halterung
für Programmtabelle

A

LB C D E

M     

RU

ÏÀPÀÃPÀÔ 6

Îïèñàíèå êîìàíä

Êîíòåéíåp äëÿ ìî˛ùèõ
ñpåäñòâ

Êëàâèøà âêë/âûêë

Pó÷êà ïpîãpàìì ñòèpêè

Oòêèäûâa˛ùaÿcÿ py÷êa
êoíòeéíepa äëÿ ìo˛ùèx
cpeäcòâ

Êëàâèøà îòêë˛÷åíèÿ
öåíòpèôóãè

Êëàâèøà “∋ êñòpà ïîëîñêàíèÿ” 

Êëàâèøà îòêpûâàíèÿ ëюêà  

PÎÇÄIË 6

ÏÀÍÅËÜ ÊÅPÓÂÀÍÍß

Êîíòåéíåp äëÿ ìèéíèõ
çàñîáiâ 

Êëàâiøà âiäêpèâàííÿ ëюêà

Êëàâiøà “âêë/âèêë”

Êëàâiøà âèìêíåííÿ
öåíòpèôóãè (âiäæèìó)

Êëàâiøà “ñóïåpïîëîñêàííÿ”

Pó÷êà ïpîãpàì ïpàííÿ

Ç¥‰‚ËÊÌ‡ ÔÓÎËˆfl ‰Îfl ¥ÌÒÚÛÍˆ¥È. 

UKR
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OPIS ELEMENTÓW
PANELU
STEROWANIA 

PPRRZZYYCCIISSKK  OODDBBLLOOKKOOWWUUJJÅÅCCYY
DDRRZZWWIICCZZKKII

UUWWAAGGAA::  
UURRZZÅÅDDZZEENNIIEE  JJEESSTT
WWYYPPOOSSAAÃÃOONNEE  WW
SSPPEECCJJAALLNNYY  SSYYSSTTEEMM
ZZAABBEEZZPPIIEECCZZAAJJÅÅCCYY,,
KKTTÓÓRRYY  ZZAAPPOOBBIIEEGGAA
NNAATTYYCCHHMMIIAASSTTOOWWEEMMUU
OOTTWWAARRCCIIUU  DDRRZZWWIICCZZEEKK
TTUUZZ  PPOO  ZZAAKKOOÑÑCCZZEENNIIUU
PPRRAANNIIAA,,  PPOO  JJEEGGOO
ZZAATTRRZZYYMMAANNIIUU  LLUUBB  PPOO
ZZAAKKOOÑÑCCZZEENNIIUU
WWIIRROOWWAANNIIAA..  PPRRZZEEDD
OOTTWWAARRCCIIEEMM
DDRRZZWWIICCZZEEKK  NNAALLEEÃÃYY
OODDCCZZEEKKAAÇÇ
22  MMIINNUUTTYY..

PPRRZZYYCCIISSKK  WWÄÄÅÅCCZZAAJJÅÅCCYY//
WWYYÄÄÅÅCCZZAAJJÅÅCCYY  

PRZYCISK WYÄÄÅÅCZAJÅÅCY
WIROWANIE

Naciéniëcie tego przycisku
pozwala wyeliminowaç
wirowanie we wszystkich
programach. Jest to
szczególnie waãne w
programach 90oC i 60oC, w
przypadku prania
materiaäów, które zostaäy
poddane specjalnym
procesom (cottonova,
permanent press), lub
materiaäów delikatnych i z
wäókien mieszanych.

POPIS
OVLÁDACÍCH
PRVKÅ

TTllaaööííttkkoo  ootteevvíírráánníí  ddvveeüüíí

PPOOZZOORR::
SSPPEECCIIÁÁLLNNÍÍ  PPOOJJIISSTTKKAA
ZZAABBRRAAÑÑUUJJEE  OOTTEEVVÜÜEENNÍÍ
DDVVÍÍÜÜEEKK  PPRRAAÖÖKKYY  IIHHNNEEDD
PPOO  SSKKOONNÖÖEENNÍÍ  PPRRAANNÍÍ..
JJAAKKMMIILLEE  SSKKOONNÖÖÍÍ
ÏÏDDÍÍMMÁÁNNÍÍ,,  VVYYÖÖKKEEJJTTEE  22
MMIINNUUTTYY  AA  PPOOTTOOMM
TTEEPPRRVVEE  DDVVÍÍÜÜKKAA
OOTTEEVVÜÜEETTEE..

TTLLAAÖÖÍÍTTKKOO  SSTTAARRTT//SSTTOOPP  

TTLLAAÖÖÍÍTTKKOO  PPRROO  VVYYLLOOUUÖÖEENNÍÍ
ÏÏDDÍÍMMÁÁNNÍÍ

Stisknutím tohoto tlaöítka je
moïno vylouöit ïdímání u
väech programå. Öinnost je
moïná pro programy na
90°C a 60°C  pro tkaniny se
speciální úpravou (plisé, aj.)
a pro smësné tkaniny.

CZDE

BESCHREIBUNG DER
BEDIENELEMENTE

TASTE ZUM ÖFFNEN DES
BULLAUGES

ACHTUNG:
DIE SICHERHEITSTÜR-
VERRIEGELUNG
VERHINDERT DAS
SOFORTIGE ÖFFNEN
DES BULLAUGES NACH
BEENDIGUNG DES
WASCHPROGRAMMS.
WARTEN SIE DAHER
NACH DEM LETZTEN
SCHLEUDERN CA. ZWEI
MINUTEN, BEVOR SIE
DIE TÜR ÖFFNEN.

START/STOP TASTE

SCHLEUDER-AUS-TASTE

Bei gedrückter Taste ercheint
im Kontrollfester ein
gekreuztes Schleuderzeichen.
In den Programmen für
widerstandsfähige Gewebe
findet somit keine
Schleuderung statt. Die
Schleuder-Aus-Taste wird
empfohlen bei pflegeleichter
Kochwäsche sowie
Cottonova (90°C), Bunt-und
Mischgeweben (60°C).

C

D

B

2 min.

RU

ÍÀÇÍÀóÅÍÈÅ
ÊÍÎÏÎÊ

Êíîïêà îòêpûâàíèÿ
çàãpóçî÷íîãî ëюêà

Âíèìàíèå!
Ñïåöèàëüíîå
óñòpîéñòâî
áåçîïàñíîñòè íå
ïîçâîëÿåò
íåìåäëåííî îòêpûòü
ëюê â êîíöå ñòèpêè.
Â êîíöå ôàçû îòæèìà
öåíòpèôóãîé ñëåäóåò
ïîäîæäàòü 2 ìèíóòû,
ïpåæäå ÷åì îòêpûòü
ëюê.

Êíîïêà Âêë/Âûêë

Êëàâèøà  oòêë˛÷åíèÿ
öåíòpèôyãè

Íàæàâ íà çòó êëàâèøó, Âû
îòêë˛÷èòå âñå ïpîãpàììû
îòæèìà áåëüÿ. ùòà îïåpàöèÿ
ïîëåçíà íà ïpîãpàììàõ
ñòèpêè ñ òåìïåpàòópîé 90°Ñ
è 60°Ñ áåëüÿ, ïpîøåäøåãî
îñîáó˛ îòäåëêó (ïëèññå,
ãîôpå è ïp.) èëè èçäåëèé èç
ñìåñîâûõ ñèíòåòè÷åñêèõ
âîëîêîí.

ÏPÈÇÍÀóÅÍÍß
ÊÍÎÏÎÊ

Êëàâiøà âiäêpèâàííÿ ëюêà

Óâàãà! 
Ñïåöiàëüíèé
ïpèñòpié áåçïåêè íå
äîçâîëÿº íåãàéíî
âiäêpèòè ëюê ïî
çàêií÷åííi ïpàííÿ. 
Ïî çàêií÷åííi ôàçè
âiäæèìó
öåíòpèôóãîю ñëiä
çà÷åêàòè 2 õâèëèíè,
ïåpø íiæ âiäêpèòè
ëюê.

Êíîïêà “âêë/âèêë”

Êëàâiøà âèìêíåííÿ
öåíòpèôóãè (âiäæèìó)

Êîëè öÿ êëàâiøà íàòèñíóòà,
òî påæèì âiäæèìó áiëèçíè
âèìèêàºòüñÿ. Öÿ îïåpàöiÿ
êîpèñíà äëÿ ïpîãpàì ïpàííÿ
ïpè 90° Ñ òà 60°Ñ, ÿêùî
áiëèçíà ìàº áóòè îápîáëåíà
ñïåöiàëüíèìè pîç÷èíàìè;
äëÿ áiëèçíè ç äåëiêàòíèõ
ñóìiøíèõ òêàíèí.

UKR
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PPRRZZYYCCIISSKK  DDOODDAATTKKOOWWEEGGOO
PPÄÄUUKKAANNIIAA

Naciéniëcie tego przycisku
spowoduje dodanie
dodatkowej iloéci wody do
kaãdego päukania.
Funkcja ta jest szczególnie
waãna dla ludzi z bardzo
wraãliwå skórå.

PPOOKKRRËËTTÄÄOO
PPRROOGGRRAAMMAATTOORRAA  PPRRAANNIIAA

UUWWAAGGAA::
NNIIGGDDYY  NNIIEE  WWOOLLNNOO
PPRRZZEEKKRRËËCCAAÇÇ  PPOOKKRRËËTTÄÄAA
PPRROOGGRRAAMMAATTOORRAA  WW
KKIIEERRUUNNKKUU  PPRRZZEECCIIWWNNYYMM
DDOO  RRUUCCHHUU
WWSSKKAAZZÓWWEEKK  ZZEEGGAARRAA::
PPOOKKRRËËTTÄÄEEMM  NNAALLEEÃÃYY  TTWW
KKIIEERRUUNNKKUU  RRUUCCHHUU
WWSSKKAAZZÓWWEEKK  ZZEEGGAARRAA  II
NNIIGGDDYY  NNIIEE  NNAALLEEÃÃYY
WWCCIISSKKAAÇÇ  PPRRZZYYCCIISSKKUU
WWÄÄÅÅCCZZAANNIIAA  ((CC))  PPRRZZEEDD
WWYYBBRRAANNIIEEMM
PPRROOGGRRAAMMUU..

Tabele pokazujå, któremu
programowi prania
odpowiadajå wybrane
numery i symbole.

CZ

TTLLAAÖÖÍÍTTKKOO SSUUPPEERR  MMÁÁCCHHÁÁNNÍÍ  

Stisknutím tohoto tlaöítka
bude do kaïdého máchání
püidáno více vody.
To je zvláät dåleïité pro
osoby citlivou pokoïkou.

VVOOLLIIÖÖ  PPRROOGGRRAAMMÅÅ  

DDÅÅLLEEÏÏIITTÉÉ::
TTLLAAÖÖÍÍTTKKEEMM  VVÏÏDDYY
OOTTÁÁÖÖEEJJTTEE  PPOO  SSMMËËRRUU
HHOODDIINNOOVVŸŸCCHH
RRUUÖÖIIÖÖEEKK,,  NNIIKKDDYY
OOPPAAÖÖNNËË..  TTLLAAÖÖÍÍTTKKOO  CC  --
SSTTAARRTT  SSTTIISSKKNNËËTTEE  AAÏÏ  PPOO
NNAAVVOOLLEENNÍÍ
PPRROOGGRRAAMMUU..  

V tabulkách jsou uvedeny
prací programy podle öísel
nebo symbolå.

E
DE

TASTE MEHR-WASSER

Diese Taste erhöht den
Wasserstand der Spülgänge
und sorgt dafür, daß auch
die letzten
Waschmittelrückstände aus
der Wäsche entfernt
werden. Dies ist besonders
wichtig für Personen mit
empfindlicher oder
allergischer Haut.

PROGRAMMWAHLSCHALTER

ACHTUNG:
DIESEN SCHALTER
NIEMALS GEGEN DEN
SONDERN IMMER IM
UHRZEIGERSINN
DREHEN UND DIE
“START” TASTE (C) ERST
NACH DER EINSTELLUNG
DES GEWÜNSCHTEN
PROGRAMMES
DRÜCKEN.

Die Tabellen beschreiben
die einzelnen Programme
anhand von Nummern oder
Symbolen.

L

OK

RU

Êëàâèøà “∋ êñòpà 
ïîëîñêàíèÿ”

Íàæàâ íà ∋ òó êëàâèøó,
ìîæíî óâåëè÷èòü ópîâåíü
âîäû ïpè ïîëîñêàíèè äëÿ
ëó÷øåãî óäàëåíèÿ ìîюùèõ
ñpåäñòâ èç ñòèpàåìîãî
áåëüÿ, ÷òî îñîáåííî âàæíî
äëÿ ëюäåé ñ ÷óâñòâèòåëüíîé
êîæåé è ñòpàäàюùèõ
àëëepãèåé.

Pó÷êà ïpîãpàìì ñòèpêè

Âíèìàíèå!
Íå âpàùàéòå pó÷êó
ïpîòèâ ÷àñîâîé
ñòpåëêè, à òîëüêî ïî
÷àñîâîé ñòpåëêå è íå
íàæèìàéòå êëàâèøó
âêë/âûêë (C) äî
âûáîpà è óñòàíîâêè
ïpîãpàììû.

Òàáëèöû îïèñûâà˛ò
ïpîãpàììó ñòèpêè íà îñíîâå
âûápàííûõ öèôpû èëè
ñèìâîëà.

UKR

Êëàâiøà “ñóïåpïîëîñêàííÿ”

Íàòèñíóâøè íà öю êëàâiøó,
ìîæíà çáiëüøèòè piâåíü âîäè
ïpè ïîëîñêàííi äëÿ êpàùîãî
âèäàëåííÿ ìèéíèõ çàñîáiâ ç
áiëèçíè, ÿêà ïåpåòüñÿ. 
Öå îñîáëèâî âàæëèâî äëÿ
ëюäåé ç ÷óòëèâîю øêipîю òà
òèõ, ÿêi ñòpàæäàюòü àëåpãiºю.

Py÷êa ïpoãpaì ïpàííÿ

Óâàãà!
He oáepòaéòe py÷êy
ïpoòè ãoäèííèêoâo¿
còpiëêè i íe íaòècêaéòe
êëaâiøy “âêë/âèêë” C äo
âèáopy òa ycòaíoâêè
ïpoãpaìè.

Taáëèöi oïècy˛òü ïpoãpaìy
ïpaííÿ ía ocíoâi oápaíèx
öèôpè ÷è cèìâoëy.
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KAPITEL 7

WASCHMITTEL-
BEHÄLTER

Der Waschmittelbehälter ist in
2 Fächer unterteilt.

- Das erste, mit “I” markiert
ist für das
Hauptwaschmittel

- das zweite  ✿✿   für
spezielle Zusätze wie
Weichspüler, Duftstoffe,
Stärke usw.

Für das Programm
Fleckenreinigung benutzen
Sie die Einspülkammer des
Weichspülers      .

Für das „32-Minuten-
Schnellprogramm“ geben Sie
das Waschmittel direkt in die
Trommel.

ACHTUNG:
BEKANNTLICH LASSEN
SICH EINIGE
WASCHMITTEL SCHWER
EINSPÜLEN, IN SOLCHEN
FÄLLEN BENUTZEN SIE
BITTE DIE SPEZIELLEN
BEHÄLTER FÜR DIE
VERWENDUNG DIREKT 
IN DER TROMMEL.

ACHTUNG:
IN DAS ZWEITE ACH NUR
FLÜSSIGE MITTEL
EINFÜLLEN.

PL

RROOZZDDZZIIAAÄÄ  77

SZUFLADA NA
PROSZEK

Szuflada na proszek jest
podzielona na 2 przegródki:

- pierwsza przegródka II  jest
przeznaczona na proszek
do prania zasadniczego.

- druga  ✿✿   przegródka
jest przeznaczona na
specjalne dodatki do
prania; érodki
zmiëkczajåce wodë,
zapachowe, krochmal,
wybielacze.

Stosujåc érodek wybielajåcy
naleãy wlaç go do 
przegródki dla érodka
zmiëkszajåcego     .

Przy u˝yciu programu
Szybkiego “32 minuty” nale˝y
wsypaç lub wlaç Êrodek
pioràcy bezpoÊdrednio do
b´bna.

UUWWAAGGAA::
PPAAMMIIËËTTAAJJ,,  ÃÃEE  NNIIEEKKTTÓRREE
ÉÉRROODDKKII  PPIIOORRÅÅCCEE  SSÅÅ
TTRRUUDDNNEE  DDOO  UUSSUUNNIIËËCCIIAA;;
WW  TTAAKKIIMM  PPRRZZYYPPAADDKKUU
ZZAALLEECCAA  SSIIËË  UUÃÃYYCCIIEE
PPOOJJEEMMNNIICCZZKKAA  ZZEE
ÉÉRROODDKKIIEEMM  PPIIOORRÅÅCCYYMM
WWKKÄÄAADDAANNEEGGOO
BBEEZZPPOOÉÉRREEDDNNIIOO  DDOO
BBËËBBNNAA  PPRRAALLKKII

UWAGA:
DRUGA PRZEGRÓDKA
PRZEZNACZONA JEST
WY¸ÑCZNIE NA
PRODUKTY P¸YNNE.

CZ

KKAAPPIITTOOLLAA  77

ZÁSOBNÍK PRACÍCH
PROSTÜEDKÅ

Zásobník pracích prostüedkå
je rozdëlen do 2 öástí:

- První öást, oznaöená "II" ,
je uröena pro prací 
práäek na hlavní praní

- druhá öást se pouïívá 
pro speciální püídavné 

prostüedky ✿✿
zmëköovaöe, äkrob, 
aviváï, bëlící prostüedky,
vånë aj.

Püi programu s bëlením
(symbol trojúhelník)
pouïíváme pro bëlící
prostüedky püihrádku pro
aviváï.

V pfiípadû pouÏití programu
„Rychlé praní 32 minut“
umístûte prací prostfiedek
pfiímo do bubnu.

DDÅÅLLEEÏÏIITTÉÉ::
PPAAMMAATTUUJJTTEE,,  ÏÏEE  NNËËKKTTEERRÉÉ
PPRRAACCÍÍ  PPRRÁÁÄÄKKYY  SSEE  ÄÄPPAATTNNËË
OODDSSTTRRAAÑÑUUJJÍÍ
((RROOZZPPOOUUÄÄTTËËJJÍÍ))..  
VV  TTAAKKOOVVÉÉMM  PPÜÜÍÍPPAADDËË
DDOOPPOORRUUÖÖUUJJEEMMEE  PPOOUUÏÏIITTÍÍ
SSPPEECCIIÁÁLLNNÍÍCCHH  NNÁÁDDOOBBEEKK
AA  JJEEJJIICCHH  VVLLOOÏÏEENNÍÍ  DDOO
PPRRAACCÍÍHHOO  BBUUBBNNUU..

DDÅÅLLEEÏÏIITTÉÉ::    
DDRRUUHHÁÁ  ÖÖÁÁSSTT  MMÅÅÏÏEETTEE
PPLLNNIITT  PPOOUUZZEE  TTEEKKUUTTŸŸMMII
PPRROOSSTTÜÜEEDDKKYY..  

cl

clcl

RU

ÏÀPÀÃPÀÔ 7

äéçíÖâçÖê Ñãü
åéûôàï ëêÖÑëíÇ

äÓÌÚÂÈÌÂ ‰Îfl ÏÓ˛˘Ëı ÒÂ‰ÒÚ‚ 
ËÏÂÂÚ Ì‡ ‰‚‡ ÓÚ‰ÂÎÂÌËfl:

- èÂ‚˚È, ÔÓÏÂ˜ÂÌÌ˚È “I” – ‰Îfl
ÏÓ˛˘Â„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ
ÒÚËÍË;

- ÇÚÓÓÈ, ÔÓÏÂ˜ÂÌÌ˚È  ✿✿ - ‰Îfl
ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı ‰Ó·‡‚ÓÍ:
cÏfl„˜ËÚÂÎÂÈ, ‡ÓÏ‡ÚËÁ‡ÚÓÓ‚,
Í‡ıÏ‡Î‡, ÒËÌ¸ÍË Ë Ú.Ô.

èË ÒÚËÍÂ Ò ÓÚ·ÂÎË‚‡ÌËÂÏ
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ        ‰Îfl
cÏfl„˜‡˛˘Ëı ÒÂ‰ÒÚ‚.

èË ‚˚·ÓÂ ·˚ÒÚÓÈ ÔÓ„‡ÏÏ˚
“·˚ÒÚ‡fl Ô„‡ÏÏ‡ 32 ÏËÌÛÚ˚”
ÏÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ÔÓÏÂÒÚËÚÂ
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚ ·‡‡·‡Ì.

Âíèìàíèå!
Ïîìíèòå, ÷òî 
íåêîòîpûå ïîpîøêè 
óäàëÿюòñÿ ñ òpóäîì. 
Â ∋ òîì ñëó÷àå
påêîìåíäóåì 
èñïîëüçîâàòü 
ñïåöèàëüíûé 
êîíòåéíåp, êîòîpûé 
ïîìåùàюò ñ  ïîpîøêîì 
íåïîñpåäñòâåííî â 
áàpàáàí (ïpîäàåòñÿ 
ñ ìîюùèì ñpåäñòâîì).

ÇçàåÄçàÖ:
Çé ÇíéêéÖ éíÑÖãÖçàÖ
áÄÉêìÜÄâíÖ íéãúäé
ÜàÑäàÖ åéûôàÖ
ëêÖÑëíÇÄ.

cl

PÎÇÄIË 7

ÊÎÍÒÅÉÍÅP 
ÄËß ÌÈÉÍÈÕ
ÇÀÑÎÁIÂ

Êîíòåéíåp äëÿ ìèéíèx
çacoáiâ ïoäiëeíèé ía 2
âiääiëeííÿ.

- I âiääiëåííÿ cëyæèòü äëÿ
ïîpîøêó ÷è piäèíè äëÿ
íopìaëüíîãî ïpàííÿ.

- II âiääiëåííÿ ✿✿ ñëóæèòü
äëÿ ñïåöiàëüíèõ
äîáàâîê: çì’ÿêøóâà÷iâ,
àpîìàòèçàòîpiâ,
êpîõìàëю, ñèíüêè òîùî.

ì ‚ËÔ‡‰ÍÛ ‚ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌÌfl 
ÔÓ„‡ÏË ‚Ë·¥Î˛‚‡ÌÌfl   
‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË ‚‡ÌÌÓ˜ÍÛ ‰Îfl
ÁÏ’flÍ¯Û‚‡Î¸ÌËı Á‡ÒÓ·¥‚.

äÓÎË Ó·Ë‡πÚÂ ÔËÒÍÓÂÌÛ
ÔÓ„‡ÏÛ Ô‡ÌÌfl ◊32 ı‚ËÎËÌË”,
Á‡ÒËÔ‡ÈÚÂ ÏËÈÌ¥ Á‡ÒÓ·Ë ÔflÏÓ Û
·‡‡·‡Ì.

Óâàãà! 
Ïaì’ÿòaéòe, ùo äåÿêi
ïopoøêè âàæêî
âèäaëÿюòüñÿ.
Â òaêoìy âèïaäêy
påêîìåíäóºìî
çàñòîñîâóâàòè
ñïåöiàëüíèé êîíòåéíåp,
ÿêèé çàïoâíюºòüñÿ
ïîpîøêoì i
pîçòàøîâóºòüñÿ
áeçïîcepeäíüo â
áapaáaíi (ïpoäaºòüñÿ ç
ìèéíèì çàñoáoì).

Óâàãà! 
B II âiääiëåííÿ
çàëèâaюòü òiëüêè piäêi
ìèéíi çacoáè.

UKR
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RROOZZDDZZIIAAÄÄ  88

WYBÓR
PROGRAMU

Pralka posiada dwie róãne
grupy programów
stosowane w zaleãnoéci od
rodzaju materiaäu i jego
stopnia zabrudzenia.
Programy te róãniå sië
rodzajem prania,
temperaturå i däugoéciå
cyklu prania (patrz tabela
programów prania).

11  MMaatteerriiaaääyy  wwyyttrrzzyymmaaääee
Programy zostaäy
opracowane w celu
maksymalnego rozwiniëcia
fazy prania i  päukania,
przerywanych fazami
wirowania, co zapewnia
doskonaäe efekty.
koñcowe wirowanie
zapewnia skuteczne
usuniëcie wody.

22  MMaatteerriiaaääyy  zz  wwttóókkiieenn
mmiieesszzaannyycchh  ii  ddeeääiikkaattnnee
Doskonaäe efekty prania
zapewnia zoptymalizowany
rytm obrotów bëbna oraz
päukanie w duãej iloéci
wody.Delikatne
odwirowanie zmniejsza
ryzyko pogniecenia pranych
tkanin.

PPoo  ppääuukkaanniiuu  pprraallkkaa
zzaattrrzzyymmuujjee  ssiiëë,,  cchhooçç  ww
bbëëbbnniiee  nnaaddaall  ppoozzoossttaajjee
wwooddaa..

Funkcjë wirowania w
programie dla materiaäów
mieszanych i bardzo
delikatnych moãna ustawiç
nastëpujåco:
- Brak odwirowania (tylko
wypompowanie wody)
- Äagodne odwirowanie
Äagodne wirowanie zaleca
sië stosowaç w przypadku
dzianin.

KKAAPPIITTOOLLAA  88

VOLBA PROGRAMÅ

Pro råzné  typy tkaniny s
råznÿm stupnëm zaäpinëní
má praöka 2 okruhy
programå rozdëlenÿch podle
druhu praní, teploty a doby
praní (viz tabulka programå).

11..  OODDOOLLNNÉÉ  TTKKAANNIINNYY
Tyto programy byly navrïeny
tak, aby se dosáhlo
nejlepäích vÿsledkå praní a
máchání. Krátké
odstüed’ování zaüazené po
kaïdém máchání zajiät’uje
dokonalé vymáchání prádla.
Závëreöné odstüed’ování
zajiät’uje vyääí úöinnost püi
odstrañování vody z prádla. 

22..  SSMMËËSSNNÉÉ  AA  JJEEMMNNÉÉ TTKKAANNIINNYY

U hlavního praní je
dosahováno nejlepäích
vÿsledkå díky promënlivÿm
rytmickÿm otáökám pracího
bubnu a vÿäce hladiny
napouätëné vody. Jemné
odstüed’ování zamezí
nadmërnému pomaökání
prádla.

PPoo  uukkoonnööeenníí  pprraaccííhhoo  ccyykklluu
zzååssttaannee  pprrááddlloo  ppoonnooüüeennéé  vvee
vvooddëë

Pro ukonöení pracího cyklu u
velmi jemnÿch tkanin
vybíráme z následujících
moïností:
- vypuätëní vody
- jemné odstüedëní
Program jemného odstüedëní
se pouïívá vïdy püi praní
pletenin.
Tak zabráníme tomu, aby
prádlo bëhem suäení
neztratilo tvar.

CZDE

KAPITEL 8

PROGRAMM/
TEMPERATURWAHL

Um unterschiedliche Textilien
und Verschmutzungsgrade
optimal behandeln zu
können, bietet Ihnen diese
Waschmaschine 2
Programmtypen an für
unterschiedliche
Waschzyklen, Temperaturen
und Programmdauern. (siehe
Programmtabelle).

1 Unempfindliche Stoffe
Die Programme bieten eine
maximale Reinigung und
jeweils von Schleuderphasen
unterbrochene Spülgänge,
die die optimale Spülung der
Wäsche garantieren.
Der abschließende
Schleudergang sichert die
bestmögliche Trocknung.

2 Mischgewebe und
Feinwäsche
Das Waschen und Spülen
dieser Gewebearten ist
durch die optimale Drehzahl
der Trommel und durch das
perfekt abgestimmte
Wasserniveau besonders
wirksam.
Das Schonschleudem
verhindert außerdem die
Bildung von Falten in der
Wäsche.

Am Ende des letzen
Waschganges bleibt die
Wäsche im Spülwasser liegen.

Nach Abschluß der
Waschgänge für
Mischgewebe und für sehr
empfindliche Gewebe haben
Sie folgende
Wahlmöglichkeiten:
-Abpumpen und Entnahme
der Wäsche 
-Schonschleudergang
Strickwaren sollten immer im
Schonschleuderprogramm
geschleudert werden.So
verhindern Sie,daß die
Wäsche beim Trocknen ihre
Form verliert.

RU

ÏÀPÀÃPÀÔ 8

ÂÛÁÎP 

Ä∧ ÿ paç∧ è÷íûx òèïoâ òêaíeé
è còeïeíè çaãpÿçíeíèÿ ∋ òa
còèpa∧ üíaÿ ìaøèía èìeeò 2
ãpyïïû ïpoãpaìì, â
cooòâeòcòâèè c êoòopûìè
âûáèpaeò öèê∧ còèpêè,
òeìïepaòypy è
ïpoäo∧ æèòe∧ üíocòü còèpêè
(cì. òaá∧ èöy ïpoãpaìì
còèpêè).

1. Ïpo÷íûe òêaíè
∋ òoò òaáop ïpoãpaìì
paçpaáoòaí ä∧ ÿ ìaêcèìa∧ üío
èíòeícèâoé còèpêè è
ïo∧ ocêaíèÿ c
ïpoìeæyòo÷íûìè öèê∧ aìè
oòæèìa ä∧ ÿ íaè∧ y÷øeão
êa÷ecòâa ïo∧ ocêaíèÿ.
Çaê∧ ю÷èòe∧ üíûé oòæèì
yäa∧ ÿeò âoäy áo∧ ee
èíòeícèâío, ÷eì äpyòèe
ïpoãpaììû còèpêè.

2. Cìecoâûe è äeëèêaòíûe
òêaíè
Ocíoâíaÿ còèpêa è
ïo∧ ocêaíèe äaюò oò∧ è÷íûe
peçy∧ üòaòû á∧ aãoäapÿ
òùaòe∧ üío ïoäoápaííoé
cêopocòè âpaùeíèÿ áapaáaía
è ypoâíю âoäû. Äe∧ èêaòíûé
oòæèì ãapaíòèpyeò, ÷òo
áe∧ üe áyäeò ìeíüøe
cìèíaòücÿ.

èÓ ÓÍÓÌ˜‡ÌË˛ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó
ÓÔÓÎ‡ÒÍË‚‡ÌËfl ·ÂÎ¸Â ÓÒÚ‡ÂÚÒfl
ÔÓ„ÛÊÂÌÌ˚Ï ‚ ‚Ó‰Û.

á‡‚Â¯ÂÌËÂ ˆËÍÎÓ‚ ÒÚËÍË
ÒÏÂ¯‡ÌÌ˚ı Ë Ó˜Â¸ ‰ÂÎËÍ‡ÚÌ˚ı
ÏÓÊÌÓ ÔÓËÁ‚ÂÒÚË ‰‚ÛÏfl ÔÛÚflÏË:
- ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÎË‚ ‚Ó‰˚
- ‰ÂÎËÍ‡ÚÌ˚È ÓÚÊËÏ.
éÔÂ‡ˆËfl ÑÂÎËÍ‡ÚÌÓ„Ó ÓÚÊËÏ‡
ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÚÒfl ‰Îfl
ÚËÍÓÚ‡Ê‡ Ò ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ËÁ·ÂÊ‡Ú¸
Â„Ó ‰ÂÙÓÏ‡ˆËË ÔË ÒÛ¯ÍÂ Ì‡
‚ÓÁ‰ÛıÂ.

UKR

PÎÇÄIË 8

ÂÈÁIP ÏPÎÃPÀÌ

Äëÿ ïpàííÿ piçíèõ òèïiâ
òêàíèí piçíîãî ñòóïåíÿ
çàápóäíåííÿ ìàøèíà ìàº 2
ãpóïè ïpîãpàì, ÿêi piçíÿòüñÿ
çà öèêëàìè ïpàííÿ,
òåìïåpàòópîю, òpèâàëiñòю
öèêëó (äèâ. “Òàáëèöÿ
ïpîãpàì”).

1. Ñòiéêi òêàíèíè
Ïpîãpàìè ïpèçíà÷åíi äëÿ
ìàêñèìàëüíîãî ñòóïåíÿ
ïpàííÿ. Âîíè ïåpåäáà÷àюòü
ïîëîñêàííÿ ç ïpîìiæíèìè
öèêëàìè âiäæèìó,
çàáåçïå÷óю÷è âèñîêó ÿêiñòü
ïîëîñêàííÿ. Îñòàííié âiäæèì
çàáåçïå÷óº åôåêòèâíå
âèäàëåííÿ çàëèøêiâ âîëîãè.

2. Ñóìiøåâi òà äåëiêàòíi
òêàíèíè
Îñíîâíå ïpàííÿ òà
ïîëîñêàííÿ äàюòü íàéêpàùi
påçóëüòàòè çàâäÿêè piçíèì
pèòìàì îáåpòàííÿ áàpàáàíà
òà piâíÿì âîäè. 
Äåëiêàòíèé âiäæèì
çàáåçïå÷óº íàéìåíøèé
ñòóïiíü çiáãàííÿ òêàíèí.

Ç Í¥Ìˆ¥ ÓÒÚ‡ÌÌ¸Ó„Ó ÔÓÎÓÒÍ‡ÌÌfl
·¥ÎËÁÌ‡ Á‡ÎË¯‡πÚ¸Òfl Á‡ÌÛÂÌÓ˛
‚ ‚Ó‰Û.

ÑÎfl Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌfl Ô‡ÌÌfl ‰ÂÎ¥Í‡ÚÌËı
‚ËÓ·¥‚ ÏÓÊÛÚ¸ ·ÛÚË ‚ËÍÓÌ‡Ì¥
Ì‡ÒÚÛÔÌ¥ ÓÔÂ‡ˆ¥ª:
- Ú¥Î¸ÍË ÁÎË‚ ‚Ó‰Ë;
- ‰ÂÎ¥Í‡ÚÌËÈ ‚¥‰ÊËÏ.
èÓ„‡Ï‡ ‰ÂÎ¥Í‡ÚÌÓ„Ó ‚¥‰ÊËÏÛ
(ˆÂÌÚËÙÛ„ËÛ‚‡ÌÌfl) π ÌÂÓ·ı¥‰ÌÓ˛
‰Îfl ·‡‚Ó‚ÌflÌËı ‚ËÓ·¥‚, ‡·Ë
Á‡ÔÓ·¥„ÚË ªı ‰ÂÙÓÏÛ‚‡ÌÌ˛ ÔË
ÒÛ¯¥ÌÌ¥ Ì‡ ÔÓ‚¥Ú¥.
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PORADY DLA
KLIENTA

Kilka wskazówek
dotyczåcych
ekonomicznego i
przyjaznego érodowisku
uãycia urzådzenia.

MMAAKKSSYYMMAALLNNEE  ZZWWIIËËKKSSZZEENNIIEE
WWIIEELLKKOOÉÉCCII  ZZAAÄÄAADDUUNNKKUU

Najlepsze wykorzystanie
energii, wody, érodków
pioråcych i czasu przez
uãycie rekomendowanej,
maksymalnej wielkoéci
zaäadunku.
Moãna zaoszczëdziç do 50%
energii pioråc jeden peäny
zaäadunek zamiast praç
dwa razy poäowë wsadu.

CCZZYY  JJEESSTT  PPOOTTRRZZEEBBNNEE  PPRRAANNIIEE
WWSSTTËËPPNNEE??

Tylko dla bardzo
zabrudzonej bielizny.
Moãna zaoszczëdziç érodek
pioråcy, czas, wodë i
zmniejszyç od 5 do 15%
zuãycie energii nie
wybierajåc Prania
Wstëpnego dla lekko i
normalnie zabrudzonej
bielizny.

CCZZYY  JJEESSTT  PPOOTTRRZZEEBBNNEE  PPRRAANNIIEE
WW  GGOORRÅÅCCEEJJ  WWOODDZZIIEE??

Moãna przed praniem polaç
plamy wybielaczem lub
namoczyç bieliznë w
wodzie, aby nie uãywaç
programu dla prania w
goråcej wodzie.
Moãna zaoszczëdziç do 50%
energii uãywajåc programu
do prania w 60°C.

UÎITEâNÉ RADY
PRO UÎIVATELE

Pfii pouÏívání va‰eho
spotfiebiãe dbejte zásad
ochrany Ïivotního prostfiedí
a ekonomického provozu.

Maximalizujte velkost
náplnû

Nejlep‰ích v˘sledkÛ pfii
vyuÏití elektrické energie,
vody, pracích prostfiedkÛ i
ãasu dosáhnete tím, Ïe
budete vyuÏívat maximální
doporuãené dávky pro
praní jednotliv˘ch druhÛ
prádla.
AÏ 50% energie u‰etfiíte, kdyÏ
vyperete jednu plnou dávku
prádla místo dvou
poloviãních náplní.

Potfiebujete vÏdy pfiedepraní
prádla ?

Pouze pro silnû za‰pinûné
prádlo !
Pokud nebudete pouÏívat
pfiedepraní u mírnû nebo
stfiednû za‰pinûného prádla,
u‰etfiíte mezi 5 aÏ 15%
pracích prostfiedkÛ, ãasu,
vody a elektrické energie.

Je praní na 90°C nezbytné ?

JestliÏe skvrny na prádle
pfiedem odstraníte
vhodn˘m pfiedpíracím
prostfiedkem nebo
odstraÀovaãem skvrn, není
nutné prát pfii 90°C. Pfii
pracím programu na 60°C
u‰etfiíte aÏ 50% energie.

CZDE

EINIGE NÜTZLICHE
HINWEISE

Wir möchten Ihnen im
folgenden einige Hinweise für
die richtige Nutzung Ihres
Haushaltsgerätes,damit Sie es
umweltschonend und mit der
höchstmöglichen Ersparnis
betreiben können.

STETS MAXIMALE FÜLLUNG
BELADEN

Um Strom,Wasser und
Waschmittel nicht zu
verschwenden,empfehlen wir,
Ihre Waschmaschine stets mit
der maximalen Wäschefüllung
zu beladen.Das Waschen einer
vollen Wäscheladung
emöglicht eine Erspamis von bis
zu 50% Strom gegenüber zwei
Wäscheladungen mit halber
Menge.

WANN IST EINE VORWÄSCHE
WIRKLICH NOTWENDIG?

In der Regel nur für stark
verschmutzte Wäsche!
Wenn Sie normal oder wenig
verschmutzte Wäsche
waschen, sparen Sie zwischen
5% und 15% Strom,wenn Sie
keine Vorwäsche wählen.

WELCHE WASCHTEMPERATUR?

Durch die Vorbehandlung der
Wäsche mit geeigneten
Fleckentfernern ist eine
Waschtemperatur von über
60°C in den meisten Fällen nicht
mehr nötig. Sie können bis zu
50% sparen,wenn Sie die
Waschtemperatur auf 60°C
begrenzen.

RU

ä‡Í Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ˝ÍÓÌÓÏÌÓ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ç‡¯Û
Ï‡¯ËÌÛ.

àëèéãúáìâíÖ èéãçìû
áÄÉêìáäì ÅÖãúü

ÑÓ‚Ó‰fl Á‡„ÛÁÍÛ ·ÂÎ¸fl ‰Ó
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌÓÈ, Ç˚
Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÂ
ÒÚË‡Î¸Ì˚È ÔÓÓ¯ÓÍ,
˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„Ë˛ Ë ‚Ó‰Û.
èË ÒÚËÍÂ Ó‰ÌÓÈ ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛
Á‡„ÛÊÂÌÌÓÈ Ï‡¯ËÌ˚ ˝ÍÓÌÓÏËÚÒfl
‰Ó 50% ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË ÔÓ
Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò ‰‚ÛÏfl ÔÓÎÓ‚ËÌÌ˚ÏË
Á‡„ÛÁÍ‡ÏË. 

çìÜçÄ ãà ÇÄå
èêÖÑÇÄêàíÖãúçÄü ëíàêäÄ?

íÓÎ¸ÍÓ ‰Îfl ÒËÎ¸ÌÓ Á‡„flÁÌfiÌÌÓ„Ó
·ÂÎ¸fl!
ëùäéçéåúíÖ ÒÚË‡Î¸Ì˚È
ÔÓÓ¯ÓÍ, ‚ÂÏfl, ‚Ó‰Û Ë ÓÚ 5 ‰Ó
15% ˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË çÖ ËÒÔÓÎ¸ÁÛfl
ÔÓ„‡ÏÏÛ ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÒÚËÍË ‰Îfl ÒÎ‡·Ó Ë ÌÓÏ‡Î¸ÌÓ
Á‡„flÁÌfiÌÌÓ„Ó ·ÂÎ¸fl. 

çìÜçÄ ãà ÇÄå ëíàêäÄ ë
Çõëéäéâ íÖåèÖêÄíìêéâ
ÇéÑõ?
ÑÎfl ÒÌËÊÂÌËfl ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ Ú‡ÍËı
ÒÚËÓÍ ÏÓÊÌÓ Ó·‡·ÓÚ‡Ú¸ ÔÂÂ‰
ÒÚËÍÓÈ ÔflÚÌ‡ Ò ÔflÚÌÓ‚˚‚Ó‰ËÚÂÎÂÏ
Ë ‡ÁÏÓ˜ËÚ¸ Á‡ÒÓı¯ËÂ ÔflÚÌ‡ ‚
‚Ó‰Â.
èË ÒÚËÍÂ Ò ÚÂÏÔÂ‡ÚÛÓÈ ‚Ó‰˚ ‚
60 ë ˝ÍÓÌÓÏËÚÒfl ‰Ó 50%
˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ËË.

UKR

ÑÓ Ç‡¯Óª Û‚‡„Ë:

ä¥Î¸Í‡ ÔÓ‡‰ flÍ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË
Ç‡¯Û Ï‡¯ËÌÛ Á Ï¥Ì¥Ï‡Î¸ÌÓ˛
¯ÍÓ‰Ó˛ ‰Îfl ÓÚÓ˜Û˛˜Ó„Ó
ÒÂÂ‰Ó‚Ë˘‡ Ú‡ πÍÓÌÓÏ¥π˛ ‰Îfl Ç‡Ò.

å‡ÍÒËÏ¥ÁÛÈÚÂ Á‡„ÛÁÍÛ

ç‡ÈÍ‡˘Â ‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl
ÂÎÂÍÚÓÂÌÂ„¥ª, ‚Ó‰Ë, ÒÚË‡Î¸ÌÓ„Ó
ÔÓÓ¯ÍÛ Ú‡ Ç‡¯Ó„Ó ˜‡ÒÛ Á‡ ÛÏÓ‚Ë
‚ËÍÓËÒÚ‡ÌÌfl ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÓ„Ó
Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·Òfl„Û Á‡„ÛÁÍË
Ç‡¯Óª Ï‡¯ËÌË.
ÇË Á·ÂÂÊÂÚÂ ‰Ó 50%
ÂÎÂÍÚÓÓÂÌÂ„¥ª ÔË Ô‡ÌÌ¥ Ì‡
ÔÓ‚ÌÛ Á‡„ÛÁÍÛ ÔÓ¥‚ÌflÌÓ Á ‰‚ÓÏ‡
ÔÓÎÓ‚ËÌÌËÏË Á‡„ÛÁÍ‡ÏË.

óË ÔÓÚ¥·ÌÂ Ç‡Ï ÔÓÔÂÂ‰Ìπ
Ô‡ÌÌfl?

ÇËÍÓËÒÚÓ‚ÛÈÚÂ ÔÓÔÂÂ‰Ìπ Ô‡ÌÌfl
Ú¥Î¸ÍË ‰Îfl ‰ÛÊÂ Á‡·Û‰ÌÂÌÓª
·¥ÎËÁÌË!
áÅÖêÖÜàíú Ô‡Î¸ÌÛ Â˜Ó‚ËÌÛ,
˜‡Ò, ‚Ó‰Û Ú‡ ‚¥‰ 5 ‰Ó 15%
ÂÎÂÍÚÓÂÌÂ„¥ª, çÖ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛˜Ë
ÔÓ„‡ÏÛ ÔÓÔÂÂ‰Ì¸Ó„Ó Ô‡ÌÌfl ‰Îfl
ÌÂ ‰ÛÊÂ Á‡·Û‰ÌÂÌÓª ·¥ÎËÁÌË.

óË ÔÓÚ¥·ÌÓ ‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË
‰Îfl Ô‡ÌÌfl „‡fl˜Û ‚Ó‰Û?

é·Ó·¥Ú¸ ÔÎflÏË ¥‰ËÌÓ˛ ‰Îfl
ÔÓÁ·‡‚ÎÂÌÌfl ‚¥‰ ÔÎflÏ ‡·Ó Á‡ÏÓ˜¥Ú¸
ÔÎflÏË Û ‚Ó‰¥ ÔÂÂ‰ Ô‡ÌÌflÏ ‰Îfl
ÚÓ„Ó, ˘Ó· ÁÏÂÌ¸¯ËÚË ÌÂÓ·ı¥‰Ì¥ÒÚ¸
‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË ÔÓ„‡ÏË Á
¥ÌÚÂÌÒË‚ÌËÏ Ô¥‰¥„¥‚ÓÏ ‚Ó‰Ë.
á·ÂÂÊ¥Ú¸ ‰Ó 50% πÎÂÍÚÓÂÌÂ„¥ª,
‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û˛˜Ë ÔÓ„‡ÏÛ Ô‡ÌÌfl
60 „‡‰ÛÒ¥‚.
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PRODUKT

WWAAÃÃNNEE::
Ciëãkich pledów, narzut na
äoãka lub innych ciëãkich
wyrobów nie naleãy
odwirowywaç.

Odzieã lub inne wyroby z
weäny moãna praç w
pralce, jeéli na metce
umieszczony jest
odpowiedni symbol “Pure
new wool” i informacja “nie
filcuje sië” lub “moãna praç
w pralce”

UUWWAAGGAA::
PPrrzzyy  ssoorrttoowwaanniiuu  ooddzziieeããyy
pprrzzeedd  pprraanniieemm  nnaalleeããyy
ddooppiillnnoowwaaçç,,  aabbyy::
- nie wrzucaç do pralki

razem z odzieãå
metalowych
przedmiotów (np.
broszek, agrafek, spinek,
monet itp.);

- powäoczki na poduszki
zapiëte byäy na guziki,
zapiëte równiez rzamki
bäyskawiczne i haftki,
natomiast luãne paski i
däugie tasiemki przy
sukniach zawiåzane
byäy w wëzeäki;

- zdjåç pozostale
ewentualnie ãabki do
firanek;

- zapoznaç sië z treéciå
wszytych w odzieã
metek;

- uporczywe plamy
usunåç przed praniem
specjalnå pastå lub
érodkiem do plam.

KKAAPPIITTOOLLAA  99

PRÁDLO

DDÅÅLLEEÏÏIITTÉÉ::  
Püi praní tëïkÿch pokrÿvek,
püehozå nebo jinÿch tëïkÿch
püedmëtå doporuöujeme
nepouïívat odstüedëní.

Pokud mají bÿt v praöce
prány vlnëné obleky nebo
jiné püedmëty z vlny, musí
mít oznaöení “Machine
Washable” (moïno prát v
praöce).

DDÅÅLLEEÏÏIITTÉÉ::
PPüüii  ttüüííddëënníí  pprrááddllaa::
- zjistëte, zda v nëm

nejsou kovové
püedmëty (ïabky,
spínací äpendlíky,
äpendlíky, kanceláüské
sponky, mince apod.)

- zjistëte, zda povlaky
polätáüå, zipy a háöky
na obleöení jsou
zapnuté

- ze záclon odstrañte
ïabky

- vënujte pozornost
ätítkåm na obleöení

- pokud najdete zaschlé
skvrny na obleöení,
mëly by bÿt odstranëny
speciálním prostüedkem
(doporuöenÿm na
ätítku).

CZDE

KAPITEL 9

DAS PRODUKT

ACHTUNG:
Wenn Sie Kleinere Läufer,
Tagesdecken oder ähnliche,
schwere Textilien waschen,
sollten Sie auf das
Schleudern verzichten.

Das Symbol “reine Wolle”
kennzeichnet Kleidung und
Textilien aus Wolle, die für die
Maschinenwäsche geeignet
sind. Darüber hinaus sollten
solche Textilien den Hinweis
“nicht filzend” oder
“waschmaschinenecht”
tragen.

ACHTUNG:
Achten Sie beim
Sortieren der Wäsche
auf folgende Details:
- keine Metallteile (z.B.

Schnallen,
Sicherheitsnadeln,
Anstecknadeln,
Münzen) an oder in
der Wäsche;

- Kissenbezüge
zuknöpfen,
Reißverschlüsse und
Druckknöpfe
schließen, lose Gürtel
und Bänder von
Morgenröcken
zuknöpfen;

- Rollen von den
Gardinen entfernen;

- Hinweise auf den
Wäscheetiketten
genauestens
beachten;

- beim Sortieren
auffallende,
hartnäckige Flecken
mit Spezialreiniger oder
geeigneter
Waschpaste
vorbehandeln.

RU

èÄêÄÉêÄî 9

íàè ÅÖãúü

ÇçàåÄçàÖ.
ÖÒÎË Ç˚ ıÓÚËÚÂ ÒÚË‡Ú¸
ÍÓ‚ËÍË, ÔÓÍ˚‚‡Î‡ Ë ‰Û„ËÂ
ÚflÊÂÎ˚Â ËÁ‰ÂÎËfl, ÎÛ˜¯Â
ËÒÍÎ˛˜ËÚ¸ Ù‡ÁÛ ÓÚÊËÏ‡.

òÂÒÚflÌ˚Â ËÁ‰ÂÎËfl, ÍÓÚÓ˚Â
ÏÓÊÌÓ ÒÚË‡Ú¸ ‚ ÒÚË‡Î¸ÌÓÈ
Ï‡¯ËÌÂ, ‰ÓÎÊÌ˚ ËÏÂÚ¸ Ì‡
ËÁÌ‡ÌÍÂ ÒËÏ‚ÓÎ “óËÒÚ‡fl
¯ÂÒÚ¸” Ë, ÍÓÏÂ ÁÚÓ„Ó, ÒËÏ‚ÓÎ
“ÏÓÊÌÓ ÒÚË‡Ú¸ ‚ ÒÚË‡Î¸ÌÓÈ
Ï‡¯ËÌÂ”.

ÇçàåÄçàÖ:
èË ÒÓÚËÓ‚ÍÂ ·ÂÎ¸fl
‰Îfl ÒÚËÍË:
- Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËË

ÏÂÚ‡ÎÎË˜ÂÒÍËı ÔÂ‰ÏÂÚÓ‚
(ÒÍÂÔÍË, ·ÛÎ‡‚ÍË, ÏÓÌÂÚ˚
Ë Ú.‰.) ‚ ·ÂÎ¸Â.‰

- Á‡ÒÚÂ„ÌËÚÂ ÔÛ„Ó‚Ëˆ˚,
ÏÓÎÌËË, Í˛˜ÍË Ì‡
ËÁ‰ÂÎËflı, Á‡‚flÊËÚÂ
‰ÎËÌÌ˚Â ÔÓflÒ‡ Ë ‰ÎËÌÌ˚Â
ÔÓÎ˚ ı‡Î‡ÚÓ‚.

- ÒÌËÏËÚÂ, ÂÒÎË ‚˚ Ëı
ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ, ÍÓÎ¸ˆ‡ ËÎË
Í˛˜ÍË ÍÂÔÎÂÌËfl
Á‡Ì‡‚ÂÒÓÍ Í Í‡ÌËÁ‡Ï.

- ‚ÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÒÏÓÚËÚÂ
ÁÚËÍÂÚÍË Ì‡ ÚÍ‡Ìflı.

- ÂÒÎË ÔË ÒÓÚËÓ‚ÍÂ ·ÂÎ¸fl
‚˚ Á‡ÏÂÚËÚÂ
ÚÛ‰ÌÓ‚˚‚Ó‰ËÏ˚Â ÔflÚÌ‡,
Û‰‡ÎËÚÂ Ëı ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ÏË
ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË.

UKR

PÎÇÄIË 9

ÂÈPÎÁÈ,
ÏPÈÇÍÀóÅÍ2 
ÄËß ÏPÀÍÍß

Óâàãà! 
ßêùî íåîáõiäíî ïpàòè
êèëèìè, ïîêpèâàëà ÷è iíøi
âàæêi âèpîáè, òî êpàùå íå
âiäæèìàòè ¿õ. Íå ñëiä
âiäæèìàòè âèpîáè, ÿêi ìiñòÿòü
ãóìó, ïip’¿íó, ñòåáàíi  âèpîáè
÷è äåëiêàòíi òêàíèíè òèïó
âîâíè, øîâêó. 
Âèpîáè ç âîâíè ìîæíà ïpàòè
â ìàøèíi çà íàÿâíîñòi
ñèìâîëiâ òà íàïèñiâ íà
åòèêåòêàõ “íå óòâîp˛˛òü
ôåòpîâî¿ ïîâåpõíi”,
“ìîæëèâå ìàøèííå ïpàííÿ”.

Óâàãà! 
Ïiä ÷àñ ñîpòóâàííÿ
âèpîáiâ ïåpåêîíàéòåñÿ,
àáè:
- ó âèpîáàõ, ïpèçíà÷åíèõ

äëÿ ïpàííÿ, áóëè âiäñóòíi
ìåòàëåâi ïpåäìåòè
(íàïpèêëàä: ñêpiïêè,
øïèëüêè, ìîíåòè òîùî);

- áóëè çàñòåáíóòi
ïiäîäiÿëüíèêè, çàñòåáíóòi
áëèñêàâêè, ãàïëèêè,
âiäñóòíi påìåíi, òà
çàâ’ÿçàíi äîâãi ñòpi÷êè
îäÿãó;

- ñïîpîòi ç çàâiñîê pîëèêè; 
- âèêîíóâàëèñü

påêîìåíäàöi¿, âêàçàíi íà
åòèêåòêàõ;

- ÿêùî ïiä ÷àñ ñîpòóâàííÿ
âèÿâëåíi çàñòàpiëi
çàápóäíåííÿ ó âèãëÿäi
ïëÿì, âèäàëiòü ¿õ
ñïåöiàëüíèìè
ïëÿìîâèäàë˛âà÷àìè
âiäïîâiäíî äî
påêîìåíäàöié íà
åòèêåòöi.
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TAÁËÈÖA  ÏPOÃPAMM  CTÈPKÈ

36 37

Òêàíü, 

ïãéèéä
Õëîïîê, ëåí

Õëîïîê, ñìåcoâûe
ïpo÷íûe òêàíè

Õëîïîê, 
ñìåcoâûe òêàíè

Õëîïîê

Õëîïîê, ëeí

ëåÖëéÇõÖ à
ÑÖãàäÄíçõÖ 

ñìåcoâûe ïpo÷íûe òêàíè

Õëîïîê, 
ñìåcoâûe cèíòeòèêa

Cèíòeòè÷. òêàíè 
(íeéëoí, ïepëoí)

Øepcòü
Cèíòeòè÷ecêèe 

(äpaëoí, aêpèë, òpeâèp)

Cìåcoâûe, äåëèêàòí.
cèíòeòè÷., øepcòü

ëèÖñàÄãúçõÖ
èêéÉêÄååõ

Äëÿ áeëüÿ áeç oòæèìa

Ïpoãpaììa còèpêè äëÿ

àÌÚÂÌÒË‚Ì‡fl ÒËÎ¸ÌÓ „flÁÌÓÂ ·ÂÎ¸fi

àÌÚÂÌÒË‚Ì‡fl

ñ‚ÂÚÌ˚Â ÌÂÎËÌfl˛˘ËÂ ÚÍ‡ÌË

ñ‚ÂÚÌ˚Â ÎËÌfl˛˘ËÂ ÚÍ‡ÌË

Ïoëocêaíèe

èÓÒÎÂ‰ÌÂÂ ÔÓÎÓÒÍ‡ÌËÂ ÔÂÂ‰ ÓÚÊËÏÓÏ

Эíepãè÷íûé oòæèì

ëÏÂ¯‡ÌÌ˚Â ÚÍ‡ÌË

ñ‚ÂÚÌ˚Â ÚÍ‡ÌË

ÄÍËÎÓ‚˚Â ÚÍ‡ÌË

ëÚËÍ‡ ¯ÂÒÚË

Ïoëocêaíèe

Äeëèêaòíûé oòæèì

Cêopocòíoé öèêë

éÚ·ÂÎË‚‡ÌËÂ

Toëüêo cëèâ

Maêc.
çaãpyçêa, 

êã

3,5

3,5

3,5

3,5

-

-

-

2

2

2

1

-

-

2

3,5

-

Teìïepa-
òypa
C°

90°

80°

60°

40°

-

-

-

60°

50°

40°

40°

-

-

40°

-

-

Çaãpyçêa
ìoюùèx
cpeäcòâ

1)

1)

1)

ÏÀPÀÃPÀÔ 10

Ïpèìèòe âo âíèìaíèe!

B cëy÷ae còèpêè cèëüío çaãpÿçíeííoão áeëüÿ
peêoìeíäyeòcÿ cíèçèòü çaãpyçêy äo 3 êã cyxoão áeëüÿ.

1) Ïpoãpaììû cooòâeòcòâюò “IEC” Äèpeêòèâe 456.

Câepxáûcòpaÿ ïpoãpaììa 32 ìèí.
Câepxáûcòpaÿ ïpoãpaììa 32 ìèí. ïoçâoëÿeò coâepøèòü ïoëíûé öèêë
còèpêè ïpèáëèçèòeëüío ça 30 ìèí. ïpè ìaêcèìaëüíoé çaãpyçêe 2 êã è
òeìïepaòype äo 40°C.
èË ‚˚·ÓÂ ë‚Âı·˚ÒÚÓÈ ÔÓ„‡ÏÏ˚ 32 ÏËÌÛÚ˚ ÔÓÏÌËÚÂ, ˜ÚÓ Ï˚ ÂÍÓÏÂÌ‰ÛÂÏ
ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ 20% ÓÚ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ÏÓ˛˘Â„Ó ÒÂ‰ÒÚ‚‡, ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÌÓ„Ó Â„Ó
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÏ ‰Îfl Ó‰ÌÓ„Ó ˆËÍÎ‡ ÒÚËÍË (Ó·˚˜ÌÓ ÛÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ).

åÓ˛˘ÂÂ ÒÂ‰ÒÚ‚Ó ‰ÓÎÊÌÓ Á‡„ÛÊ‡Ú¸Òfl ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚ ·‡‡·‡Ì.

32-ìèíyòíaÿ cêopocòíaÿ ïpoãpaììa ìoæeò áûòü òaêæe ècïoëüçoâaía êaê
ïpeäâapèòeëüíaÿ còèpêa â cëy÷ae cèëüíoão çaãpÿçíeíèÿ áeëüÿ ïepeä
ocíoâíoé ïpoãpaììoé còèpêè.

äÄä ëÑÖãÄíú ëíàêäì Ç ÇÄòÖâ çéÇéâ ëíàêÄãúçéâ åÄòàçÖ CANDY
çÄàÅéãÖÖ ùîîÖäíàÇçéâ

óÚÓ·˚ ÒÚËÍ‡ ‚ ‚‡¯ÂÈ ÌÓ‚ÓÈ ÒÚË‡Î¸ÌÓÈ Ï‡¯ËÌÂ Í‡Ê‰˚È ‰ÂÌ¸ ÔËÌÓÒËÎ‡
Ì‡ËÎÛ˜¯ËÈ ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú, Ó˜ÂÌ¸ ‚‡ÊÌÓ ÛÏÂÚ¸ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ‚˚·‡Ú¸ ÒÚË‡Î¸Ì˚È
ÔÓÓ¯ÓÍ.
å˚, ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ˚ ÍÓÏÔ‡ÌËË Candy, Â„ÛÎflÌÓ ÚÂÒÚËÛÂÏ ‡ÁÎË˜Ì˚Â ‚Ë‰˚
ÒÚË‡Î¸Ì˚ı ÔÓÓ¯ÍÓ‚, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚ı Ì‡ ˚ÌÍÂ, ˜ÚÓ·˚ ÓˆÂÌËÚ¸, Í‡ÍËÂ ËÁ ÌËı
ÓÒÚÒË˚‚‡˛Ú Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÁÙÙÂÍÚË‚ÌÓ ‚ Ì‡¯Ëı ÒÚË‡Î¸Ì˚ı Ï‡¯ËÌ‡ı.
èÓ‚Â‰ÂÌÌ˚Â ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËfl ÔÓÍ‡Á‡ÎË, ˜ÚÓ Ó‰ËÌ ÔÓÓ¯ÓÍ ‚ÒÂ„‰‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ
Ì‡¯ËÏ ‚˚ÒÓÍËÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï Ë Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ‚ÂÎËÍÓÎÂÔÌÓÂ ÓÚÒÚË˚‚‡ÌËÂ, ‚ ÚÓÏ
˜ËÒÎÂ Û‰‡ÎÂÌËÂ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ‚ÒÂı ‚Ë‰Ó‚ ÔflÚÂÌ. äÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÔË ÒÚËÍÂ Ò ˝ÚËÏ
ÔÓÓ¯ÍÓÏ Ó‰ÂÊ‰‡ ÒÓı‡ÌflÂÚ Ò‚ÓÈ ‚ÌÂ¯ÌËÈ ‚Ë‰ Ì‡‰ÓÎ„Ó. ùÚÓ Ó·¸flÒÌflÂÚ, ÔÓ˜ÂÏÛ
ËÏÂÌÌÓ ÒÚË‡Î¸Ì˚È ÔÓÓ¯ÓÍ Ariel ÔÓÎÛ˜ËÎ ÓÙËˆË‡Î¸ÌÓÂ Ó‰Ó·ÂÌËÂ ÍÓÏÔ‡ÌËË
Candy.

‰Îfl ‚‡¯ÂÈ ÒÚË‡Î¸ÌÓÈ Ï‡¯ËÌ˚

❙

● ●

● ●

● ●

● ●

●

●

● ●

● ●

● ●

● ●

●
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PROGRAMMTABELLE

38 39

GEWEBEART

KOCH-/BUNTWÄSCHE
Baumwolle Leinen Jute

Baumwolle Leinen
strapazierfähige

Gewebe

Baumwolle
Mischgewebe 

Baumwolle

Baumwolle Leinen

SYNTHETIK
PFLEGELEICHT
Strapazierfähige

Gewebe

Mischgewebe aus
Baumwolle und 

Synthetik

Synthetik (Nylon, Perlon)
Baumwolle

Mischgewebe

Wolle
Synthetik (Dralon, Acryl,

Trevira)

Empfindliche
Mischgewebe und

Synthetik

SPEZIAL

Für Wäsche, die nicht
geschleudert werden soll

PROGRAMM FÜR

Intensiv-Stark verschmutzt

Intensiv

Normal

Buntwäsche

Spülen

Letzter spülgang

Intensivschleudern

Mixwäsche

Buntwäsche

Acryl

‘Maschinenwaschbare’-Wolle

Spülen

Schonschleudern

Schnellwäsche

Bleichen

Abpumpen

FÜLLMENGE
MAX.

kg

3,5

3,5

3,5

3,5

-

-

-

2

2

2

1

-

-

2

3,5

-

TEMPE-
RATUR

°C

90°

80°

60°

40°

-

-

-

60°

50°

40°

40°

-

-

40°

-

-

EINSPÜLKAMMERN

1)

1)

1)

KAPITEL 10

Hinweise:

Es empfiehlt sich, bei stark verschmutzter Wäsche die
Füllmenge auf höchstens 3 kg zu reduzieren.
1)  Vergleichsprogramme NACH IEC 456

Schnellprogramm 32 Minuten
Das Schnellprogramm 32 Minuten ist ein komplettes Waschprogramm,
das bei 40°C Temperatur maximal 2 kg. Wäsche in kaum mehr als einer
halben Stunde wäscht.
Bei wahl der “Schnellprogramm 32 Minuten” empfehlen wir nur 20% der
auf der Waschmittelverpackung angegebenen Menge zu verwenden.

Das Waschmittel muss direkt in die Trommel gegeben werden.

Das Schnellprogramm 32 Minuten kann auch als Vorwaschprogramm für
stark verschmutzte Wäsche benutzt werden. Wählen Sie danach das
gewünschte Hauptwaschprogramm.

Beste Waschergebnisse mit Ihrer neuen Candy-Maschine
Um sicherzustellen, daß Sie mit Ihrer neuen Candy-Maschine beste
Waschergebnisse erzielen, ist es wichtig, täglich das richtige Waschmittel
zu verwenden. Da es heutzutage im Handel so viele Waschmittel und
Waschmittelarten gibt, ist es oft schwierig, hieraus die richtige Wahl zu
treffen.

Wir bei Candy testen regelmäßig Waschmittel, um herauszufinden,
welche für unsere Maschinen hervorragend geeignet sind. Wir fanden
heraus, daß ARIEL unseren hohen Anforderungen gerecht wird und
hervorragende Fleckentfernung über alle Fleckenarten hinweg,
verbunden mit einem hohen Niveau an Wäschepflege bietet. Candy
hat aus diesem Grunde Ariel sein offizielles Gütesiegel verliehen.

FÜR IHRE NEUE WASCHMASCHINE

❙
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● ●
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● ●

●

●
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ÒÀÁËÈÖß ÏPÎÃPÀÌ

40

Òèï  òêàíèíè

ÅÄÇéÇçÄ
Áàâîâíà, ëüîí

Áàâîâíà, 
ìiöíi ñóìiøíi

Áàâîâíà, ñóìiøíi 
òêàíèíè

Áàâîâíà

Áàâîâíà, ëüîí

ëìåßòçß íÄ ÑÖãßäÄíçß

Áàâîâíà, 
ñóìiøíi, ñèíòåòèêà

Ñèíòåòèêà  (íåéëîí,
ïåpëîí), ñóìiøíi

áàâîâíÿíi

Ñóìiøíi, äåëiêàòíi
ñèíòåòè÷íi, âîâíà

ëèÖñßÄãúçß èêéÉêÄåà

Äëÿ áiëèçíè áåç âiäæèìó

Ïpîãpàìà ïpàííÿ 

Iíòåíñèâía - äyæe çaápyäíeíèé oäÿã

Iíòåíñèâía

Cepeäíÿ çaápyäíeíicòü

Äåëiêàòíi êîëüîpîâi 

èÓÎÓÒÍ‡ÌÌfl

éÒÚ‡ÌÌπ ÔÓÎÓÒÍ‡ÌÌfl

Åíåpãiéíèé âiäæèì

ëÛÏ¥¯Ì¥ ÚÍ‡ÌËÌË

äÓÎ¸ÓÓ‚¥ ÚÍ‡ÌËÌË

ÄÍËÎÓ‚¥ ÚÍ‡ÌËÌË

ÇÓ‚Ì‡

Oïîëîñêyâàííÿ

Äåëiêàòíèé âiäæèì

Øâèäêèé öèêë

Âiäáiëюâaííÿ

Òiëüêè çëèâ

Ìàêñ.
çàâàíòà-
æåííÿ, êã

3,5

3,5

3,5

3,5

-

-

-

2

2

2

1

-

-

2

3,5

-

Òåì-
ïåpà-

òópa, °Ñ

90°

80°

60°

40°

-

-

-

60°

50°

40°

40°

-

-

40°

-

-

Çàâàíòàæåííÿ
ìèéíèõ çàñîáiâ

1)

1)

1)

PÎÇÄIË 10

Ïpèìiòü äî óâàãè!

Ó âèïàäêó ïpàííÿ äóæå çàápóäíåíî¿ áiëèçíè påêîìåíäóºòüñÿ
çíèçèòè çàâàíòàæåííÿ äî ç êã ñóõî¿ áiëèçíè.

1) Ïpîãpàìè âiäïîâiäàюòü íîpìàì “IEC” 456

32-ox xâèëèíía øâèäêa ïpoãpaìa
32-ox xâèëèíía øâèäêa ïpoãpaìa äoçâoëÿº ïpoâecòè ïoâíèé öèêë
ïpaííÿ ïpèáëèçío ça 30 xâèëèí ç ìaêcèìaëüíèì çaâaíòaæeííÿì
äo 2 kã òa òeìïepaòypoю äo 40 ãpaäyciâ.
äÓÎË ÇË Ó·Ë‡πÚÂ "Ì‡‰ ¯‚Ë‰ÍÛ ÔÓ„‡ÏÛ 32 ı‚ËÎËÌË", ÂÍÓÏÂÌ‰ÛπÚ¸Òfl
‚ËÍÓËÒÚÓ‚Û‚‡ÚË ÎË¯Â 20% ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÌÓª Í¥Î¸ÍÓÒÚ¥ Ô‡Î¸ÌÓª Â˜Ó‚ËÌË,
‚Í‡Á‡ÌÓª Ì‡ ÛÔ‡ÍÓ‚ˆ¥.

åËÈÌ¥ Á‡ÒÓ·Ë ÔÓ‚ËÌÌ¥ Á‡ÒËÔ‡ÚËÒfl ÔflÏÓ Û ·‡‡·‡Ì.

32-ox xâèëèíía øâèäêa ïpoãpaìa òaêoæ ìoæe áyòè âèêopècòaía ÿê
ïepeäïpaëüíèé öèêë y paçi, ÿêùo oäeæa äyæe çaápyäíeía, òa
ïepeä âèêopècòaííÿì ãoëoâíoé ïpaëüío¿ ïpoãpaìè.

❙
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OOZZNNAAÖÖEENNÍÍ
PPRROOGGRRAAMMUU

1

2

3

4

5

6

7

8

RAPID
32’

CZ

42 43

DDRRUUHH  TTKKAANNIINNYY

OODDOOLLNNÉÉ  TTKKAANNIINNYY
Bavlna, len

Bavlna, smësné odolné

Bavlna, smësné

Bavlna

Bavlna, len

SSYYNNTTEETTIIKKAA  AA  JJEEMMNNÉÉ
TTKKAANNIINNYY

Smësné odolné

Bavlna, smësné a
syntetické tkaniny

Syntetické tkaniny (silon,
perlon), smësná bavlna

Vlnëné látky Syntetické
(dralon,

akryl, trevira)

Smësné, jemné
syntetické vlna

SPECIÁLNÍ

Pro tkaniny, které
nemohou bÿt
odstüed’ovány

PPRROOGGRRAAMM  PPRROO

IInntteennzziivvnníí  --  ssiillnnëë  zzaaääppiinnëënnéé

BûÏnû za‰pinûné

BBaarreevvnnéé  ooddoollnnéé

NNeessttáálloobbaarreevvnnéé

Máchání

Závëreöné máchání

Intenzivní odstüedëní

SSmmeessnnee  ttkkaanniinnyy

BBaarreevvnnéé

AAkkrryylloovvéé  ttkkaanniinnyy

Vlna urãená k praní  v praãce

Máchání

Jemné odstüedëní

RRyycchhlloopprrooggrraamm

BBëëlleenníí

Pouze vypouätëní vody

MMAAXX..
NNÁÁPPLLÑÑ

kkgg

3,5

3,5

3,5

3,5

-

-

-

2

2

2

1

-

-

2

3,5

-

TTEEPPLLOOTTYY
°°CC

90°

80°

60°

40°

-

-

-

60°

50°

40°

40°

-

-

40°

-

-

NNÁÁSSYYPPKKAA  
PPRRAACCÍÍCCHH

PPRROOSSTTÜÜEEDDKKÅÅ

1)

1)

1)

KKAAPPIITTOOLLAA  1100

PPrroossíímm,,  ppüüeeööttëëttee  ssii  ttyyttoo  ppoozznnáámmkkyy::  

Püi praní velmi zaäpinëného prádla doporuöujeme prát max. náplñ 3 kg.

1. Programy podle evropské normy IEC 456.

RRyycchhllÿÿ  pprrooggrraamm  3322  mmiinnuutt
Tento program umoïñuje dokonöení úplného pracího cyklu püibliïnë za
30 minut püi maximální náplni 2 kg suchého prádla a teplotë praní do
40°C. 
Pokud zvolíte “32 minutovÿ rychlÿ program”, pouïijte pouze 20%
doporuöeného mnoïství pracího prostüedku.

PPrraaccíí  pprroossttfifieeddeekk  ssee  mmuussíí  nnaaddáávvkkoovvaatt  ppfifiíímmoo  ddoo  bbuubbnnuu..  

TTeennttoo  3322  mmiinnuuttoovvÿÿ  pprrooggrraamm  jjee  mmooïïnnéé  ppoouuïïíítt  ttaakkéé  pprroo  ppüüeeddeepprraanníí  ssiillnnëë
zzaaääppiinnëënnééhhoo  pprrááddllaa  ppüüeedd  nnaassttaavveenníímm  hhllaavvnnííhhoo  pprraaccííhhoo  pprrooggrraammuu..

Jak dosáhnout nejlepších výsledků s Vaší novou pračkou Candy?

Abyste si mohli být jisti, že s Vaší novou pračkou Candy dosáhnete
nejlepších možných výsledků, je důležité, abyste pro každodenní praní
používali správný prací prášek. Na trhu je k dostání široká řada
pracích prášků a vybrat si ten vhodný bývá často složité.

V Candy pravidelně testujeme různé typy pracích prášků, abychom
mohli určit ten, který v našich pračkách podává ty nejlepší výsledky.
Zjistili jsme, že pouze jedna značka odpovídá našemu vysokému
standartu - značka, díky které bude Vaše prádlo dokonale čisté a beze
skvrn, a se kterou bude zároveň Vaše prádlo vypadat dobře i po
mnoha vypráních. Proto získal Ariel oficiální doporučení od firmy
Candy.

PRO VAŠI NOVOU PRAČKU
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PROG.

1

2

3

4

5

6

7

8

RAPID
32’

PL

TTAABBEELLAA  PPRROOGGRRAAMMÓWW

44 45

MMAATTEERRIIAAÄÄ

BBAAWWEEÄÄNNAA
baweäna, len

baweäna, len mieszane
wytrzymaäe

baweäna mieszane
wytrzymaäe

baweäna

baweäna, len

SSYYNNTTEETTYYKKII
DDEELLIIKKAATTNNEE

mieszane, wytrzymaäe

baweäna, materiaäy 
mieszane, syntetyczne

Syntetyczne 
(nylon, perlon),

baweäniane mieszana

weäniane
syntetyczne 

(dralon, akryl, trevira)

mieszane, delikatne
syntetyczne, weäna

SSPPEECCJJAALLNNEE

materiaäy, które nie
mogå byç

odwirowywane

PPRROOGGRRAAMM  DDLLAA  MMAATTEERRIIAAÄÄÓWW

IInntteennssyywwnnyy  bbaarrddzzoo  bbrruuddnnee

IInntteennssyywwnnyy

KKoolloorryy  ttrrwwaaääee

KKoolloorryy  nniieettrrwwaaääee

Päukanie

Ostatnie päukanie

Energiczne odwirowanie

TTkkaanniinnyy  mmiieesszzaannee

Kolory

TTkkaanniinnyy  aakkrryylloowwee

WWeeäännaa  ““ddoo  pprraanniiaa  ww  pprraallccee””

Päukanie

Delikatne odwirowanie

Szybki

WWyybbiieellaanniiee

Odpompowanie wody

MMAAKKSS..
ÄÄAADDUUNNEEKK

kg

3,5

3,5

3,5

3,5

-

-

-

2

2

2

1

-

-

2

3,5

-

TTEEMMPP..
°CC..

90°

80°

60°

40°

-

-

-

60°

50°

40°

40°

-

-

40°

-

-

ÉÉRROODDEEKK
PPIIOORRÅÅCCYY

1)

1)

1)

RROOZZDDZZIIAAÄÄ  1100

UUwwaaggii::

W przypadku bardzo zabrudzonej bielizny zaleca sië zaäadowanie do
pralki maksymalnie 3 kg bielizny.

1) Programy, zgodne z normå IEC 456.

3322--MMiinnuuttoowwyy  pprrooggrraamm  sszzyybbkkii
32-minutowy Program Szybki umoãliwia wykonanie peänego cyklu prania
w 30 minut, przy maksymalnym zaäadunku do 2 kg i temperaturze nie
wyãszej niã 40°C. 
Gdy wybieramy "32-minutowy program szybki " wsypujemy tylko 20%
normalnej iloÊci proszku.

Ârodek pioràcy nale˝y wsypaç bezpoÊrednio do b´bna.

3322--mmiinnuuttoowwyy  pprrooggrraamm  sszzyybbkkii  mmooããee  bbyyçç  rrówwnniieeãã  uuããyyttyy  jjaakkoo  ccyykkll  pprraanniiaa
wwssttëëppnneeggoo,,  ww  pprrzzyyppaaddkkuu  bbaarrddzzoo  zzaabbrruuddzzoonneejj  ooddzziieeããyy,,  pprrzzeedd  wwyybbrraanniieemm
ggääówwnneeggoo  pprrooggrraammuu  ppiioorrååcceeggoo..

JJaakk  oossiiaaggnnååçç  nnaajjlleeppsszzee  rreezzuullttaattyy  zz  nnoowwåå  pprraallkkåå  CCaannddyy

Jééli chcesz osiågnåç doskonale wyniki prania w nowej pralce Candy
pamiëtaj, ãe waźny jest wybór odpowiedniego proszku do kaźdego
prania. Na rynku jest bardzo wiele proszków, dlatego wybór poéród ich
oferty moãe byç nietatwy.

Producent pralek Candy przeprowadza badania wielu proszków, aby
oceniç które zapewniajå najlepsze efekty prania w naszych pralkach.
Udato nam sië znaleźç tylko jeden proszek, który spetnia nasze
wymagania; zapewnia nieskazitelnå czystoéç usuwajåc róznorodne
plamy i zabrudzenia, a przy tym w duãym stopniu chroni tkaniny. Dlatego
wlaénie Candy oficjalnie rekomenduje Ariela.

DO TWOJEJ NOWEJ PRALKI

❙

● ●

● ●

● ●

● ●

●

●

● ●

● ●

● ●

● ●

●



46 47

PL

RROOZZDDZZIIAAÄÄ  1111

PRANIE

Zaäóãmy, ãe pranie skäada
sië z MOCNO ZABRUDZONEJ
BAWEÄNY (trudne do
usuniëcia plamy mogå byç
usuniëte za pomocå
wybielacza). Jeéli tylko
niektóre rzeczy majå plamy
wymagajåce
potraktowania
wybielaczem, moãliwe jest
wstëpne usuniëcie plam w
pralce. Wlej wybielacz do
specjalnej przegródki w
szufladzie na proszek i ustaw
pokrëtäo (L) na specjalnym
programie „WSTËPNE
USUWANIE PLAM” (PRE-
WASH STAIN REMOVAL)       .
Po zakoñczeniu tej fazy
dodaj resztë prania i
przyståp do normalnego
prania za pomocå
najbardziej odpowiedniego
programu. Nie zaleca sië
komponowania prania
caäkowicie skäadajåcego sië
z materiaäów typu
rëcznikowego, które
wchäaniajå duão wody i
stajå sië zbyt ciëãkie. 

Maksymalny äadunek dla
materiaäów wytrzymaäych to
3,5 kg, zaé w przypadku
materiaäów delikatnych
zaleca sië nie przekraczanie
2 kg (1 kg w przypadku
rzeczy z weäny nadajåcej sië
do prania mechanicznego),
co pozwoli uniknåç
marszczenia sië materiaäów i
trudnoéci przy prasowaniu.
W przypadku szczególnie
delikatnych materiaäów
powinna byç uãywana
specjalna siateczka.

cl

CZ

KKAAPPIITTOOLLAA  1111

PRANÍ 

Püedpokládejme, ïe prádlo
se skládá z velmi
zaäpinënÿch bavlnënÿch
odëvå (zaschlé skvrny by
mëly bÿt odstranëny
speciálními prostüedky).

Pokud skvrny, které vyïadují
odbarvení, má nëkolik kuså
prádla, püedbëïnë måïete
odbarvit prádlo v praöce.
Nalijte odbarvovaö do
uröené öásti v zásobníku
pracích prostüedkå, tlaöítko
[L] nastavte na speciální
program “püedpírka -
odstranëní skvrn”      .

Po dokonöení této fáze
dodejte zbytek prádla a
pokraöujte v bëïném praní
dle vhodného zvoleného
programu. 

Doporuöujeme neprat
dohromady dávku vëcí
pouze z tkanin, které
absorbují vodu, dávka v
praöce by mohla bÿt po
namoöení püíliä tëïká.
Maximální hmotnost tëïkÿch
tkanin je 3,5 kg, zatímco v
püípadë jemnÿch tkanin
nedoporuöujeme
püekraöovat 2 kg (respektive
1 kg püi programu “öistá
vlna”), abyste püedeäli
zmaökání tkanin, které by se
pak äpatnë ïehlily. 
Pro praní zvláätë jemnÿch
tkanin byste mëli pouïít
speciální sít’ku (sáöek). 

cl

DE

KAPITEL 11

WASCHEN

Angenommen, Sie waschen
z.B. STARK VERSCHMUTZTE
BAUMWOLLE (auf die
hartnäckigen Flecken vorher
eine geeignete Waschpaste
auftragen).
Wenn nur einige
Wäschestücke Flecken
haben, die mit einem
flüssigen Bleichmittel
vorbehandelt werden
müssen, können Sie für diese
in der Maschine eine
vorherige Fleckenreinigung
durchführen.
Geben Sie dazu das
Bleichmittel direkt in die
Trommel und stellen Sie den
Programmwahlschalter (L)
auf das Spezialprogramm
“Fleckentfernung
Vorwäsche” .
Nach Beendigung dieses
Programms füllen Sie die
übrige Wäsche ebenfalls in
die Maschine und setzen die
Wäsche mit dem
geeigneten Programm fort.

Waschen Sie nach
Möglichkeit niemals
ausschließlich sehr
saugfähige Wäschestücke,
die bedingt durch die
extreme Wasseraufnahme,
sehr schwer werden. Die für
widerstandsfähige Textilien
geeignete Lademenge
beträgt 3,5 kg, für
Feinwäsche sollte eine
Menge von 2 kg nicht
überschritten werden (1 kg für
waschmaschinengeeignete
Wollarten). So vermeidet
man am wirksamsten die
Bildung von schwer
ausbügelbaren Falten. Für
die Wäsche extrem
empfindlicher Teile empfiehlt
sich die Verwendung eines
Waschnetzes.

OK

RU

èÄêÄÉêÄî 11

CíàêäÄ

èÂ‰ÔÓÎÓÊËÏ, ˜ÚÓ ‰Îfl ÒÚËÍË
‚˚·Ë‡˛Ú ·ÂÎ¸Â ËÁ ıÎÓÔÍ‡ Ò Ó˜ÂÌ¸
ÒËÎ¸Ì˚Ï Á‡„flÁÌÂÌËÂÏ (ÔË
Ì‡ÎË˜ËË ÔflÚÂÌ Ëı ÒÎÂ‰ÛÂÚ Û·‡Ú¸
ÒÔÂˆ. ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË).
ÖÒÎË ËÏÂ˛˘ËÂÒfl ÔflÚÌ‡ Ì‡ ËÁ‰ÂÎËË
ÏÓÊÌÓ ÓÚ·ÂÎË‚‡Ú¸, Ç˚ ÏÓÊÂÚÂ
Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ˝ÚÓ ÔË ÒÚËÍÂ ‚ Ï‡¯ËÌÂ.
ç‡ÎÂÈÚÂ ÓÚ·ÂÎË‚‡ÚÂÎ¸ ‚ ·‡˜ÓÍ Ë
ÔÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ÛÍÓflÚÍÛ (L) Ì‡
ÔÓ„‡ÏÏÛ: “Û ‰‡ÎÂÌËÂ ÔflÚÂÌ ‚
ÔÂ‰‚‡ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒÚËÍÂ”      .
èÓÒÎÂ Ó·‡·ÓÚÍË ‰Ó·‡‚¸ÚÂ
ÓÒÚ‡Î¸ÌÓÂ ·ÂÎ¸Â Ë ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ËÚÂ
ÌÓÏ‡Î¸ÌÛ˛ ÒÚËÍÛ ÔÓ ‚˚·‡ÌÌÓÈ
ÔÓ„‡ÏÏÂ.
å˚ ÌÂ ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ Ç‡Ï ÒÚË‡Ú¸
·ÓÎ¸¯ÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ËÁ‰ÂÎËÈ ËÁ
Ï‡ıÓ‚˚ı ÚÍ‡ÌÂÈ, ÍÓÚÓ˚Â
‚·Ë‡˛Ú ‚ ÒÂ·fl ‚Ó‰Û Ë ÒÚ‡ÌÓ‚flÚÒfl
Ó˜ÂÌ¸ ÚflÊÂÎ˚ÏË.

ÑÎfl ÔÓ˜Ì˚ı ÚÍ‡ÌÂÈ Á‡„ÛÁÍ‡
Ï‡¯ËÌ - 3,5 Í„, ‚ ÚÓ ‚ÂÏfl Í‡Í ‰Îfl
‰ÂÎËÍ‡ÚÌ˚ı ÚÍ‡ÌÂÈ Ï˚ ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ ÌÂ
ÔÂ‚˚¯‡Ú¸ Á‡„ÛÁÍÛ 2 Í„ (1 Í„ ‰Îfl
˜ËÒÚÓ¯ÂÒÚflÌ˚ı ËÁ‰ÂÎËÈ “‰Îfl
Ï‡¯ËÌÌÓÈ ÒÚËÍË”), ˜ÚÓ·˚
ËÁ·ÂÊ‡Ú¸ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËfl ÚÛ‰ÌÓ‡Á„
Î‡ÊË‚‡ÂÏ˚ı ÒÍÎ‡‰ÓÍ.
àÁ‰ÂÎËfl ËÁ Ó˜ÂÌ¸ ‰ÂÎËÍ‡ÚÌ˚ı
ÚÍ‡ÌÂÈ ÒÓ‚ÂÚÛÂÏ ÒÚË‡Ú¸ ‚
Ï‡ÚÂ˜‡ÚÓÏ Ô‡ÍÂÚÂ.

PÎÇÄIË 11

ÏPÀÍÍß

Ïpèïóñòèìî, ùî íåîáõiäíî
ïpàòè äóæå ápóäíó áiëèçíó
(ÿêùî âîíà ìàº ïëÿìè, ÿêi
âàæêî âèäàëÿ˛òüñÿ, âèäàëiòü
¿õ ñïåöiàëüíî˛ ïàñòî˛). ßêùî
ëèøå äåÿêi âèpîáè
çàápóäíåíi ïëÿìàìè, ÿêi
ïîòpåáó˛òü âèáië˛âàííÿ
piäêèìè âèáië˛âà÷àìè, ¿õ
ïîïåpåäíüî ìîæíà îápîáèòè
â ìàøèíi. Äëÿ öüîãî íàëèéòå
âèáië˛âà÷ ó âiääiëåííÿ       i
óñòàíîâiòü pó÷êó ïpîãpàì (L)
íà ñïåöiàëüíó ïpîãpàìó       . 
Îápîáèâøè áiëèçíó çà öiº˛
ïpîãpàìî˛, çàâàíòàæòå
áàpàáàí áiëèçíî˛, ùî
çàëèøèëàñÿ, i ïåpiòü  çà
îápàíî˛ ïpîãpàìî˛.

Óâàãà!
Påêîìåíäóºòüñÿ íå
çàâàíòàæóâàòè ìàøèíó ëèøå
ìîõíàòèìè âèpîáàìè, ÿêi,
óáèpà˛÷è áàãàòî âîäè,
ñòà˛òü çàíàäòî âàæêèìè.

Ïpèïóñòèìå çàâàíòàæåííÿ
äëÿ ìiöíèõ òêàíèí - 3,5 êã. 
Äëÿ äåëiêàòíèõ òêàíèí
påêîìåíäóºòüñÿ
çàâàíòàæåííÿ íå áiëüøå 2 êã
(1 êã äëÿ âèpîáiâ iç ÷èñòî¿
âîâíè, ïpèäàòíèõ äëÿ
ìàøèííîãî ïpàííÿ). 
Öèõ påêîìåíäàöié ñëiä
äîòpèìóâàòèñÿ, àáè óíèêíóòè
óòâîpåííÿ çiáãàíü, ÿêi áóäå
âàæêî âèïpàñóâàòè.
Îñîáëèâî äåëiêàòíi òêàíèíè
påêîìåíäóºòüñÿ ïpàòè â
ñiòêîâîìó ìiøêó.

UKR
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PPRRZZYYKKÄÄAADD::
Spójrz na tabelë programów
i stosuj zalecenia firmy
Candy

● Upewnij sië, ãe na
metkach pranych rzeczy
podano temperaturë 90°C.

● Otwórz drzwiczki
naciskajåc przycisk (B).

● Zaäaduj do bëbna pralki
maksymalnie 3,5 kg
suchego prania.

● Zamknij drzwiczki.

UUWWAAGGAA::
UUPPEEWWNNIIJJ  SSIIËË,,  ÃÃEE  WW
TTRRAAKKCCIIEE  UUSSTTAAWWIIAANNIIAA
PPRROOGGRRAAMMUU  PPRRZZYYCCIISSKK
WWÄÄÅÅCCZZAAJJÅÅCCYY  PPRRAALLKKËË
NNIIEE  JJEESSTT  WWCCIIÉÉNNIIËËTTYY..

Wybierz program 2
przekrëcajåc pokrëtäo (L) w
kierunku zgodnym z ruchem
wskazówek zegara tak, aby
numer programu na
pokrëtle zgadzaä sië z
symbolem.

● Otwórz szufladå na
proszek (A).

CZ

PPÜÜÍKKLLAADD::
Doporuöení CANDY podle
tabulky programå praní:

● Zjistëte, zda ätítky na
obleöení mají oznaöení
90°C.

● Otevüete dvíüka stiskem
tlaöítka B

● Naplñte buben praöky
max. 3,5 kg prádla.

● Zavüete dvíüka.

DDÅÅLLEEÏÏIITTÉÉ::
PPÜÜII  NNAASSTTAAVVOOVVÁÁNNÍÍ
PPRROOGGRRAAMMUU
ZZKKOONNTTRROOLLUUJJTTEE,,  ZZDDAA
TTLLAAÖÖÍÍTTKKOO  SSTTAARRTT//SSTTOOPP
NNEENNÍÍ  ZZAAPPNNUUTTÉÉ..

Vyberte program 2:                  
Program zvolíte otáöením
tlaöítka po smëru
hodinovÿch ruöiöek tak, aï
je öíslo programu proti
znaöce.

● Otevüete zásobník pracích
prostüedkå A.

90° C
3,5 kg MAX

DE

BEISPIEL:
Candy zeigt Ihnen in der
Tabelle, welche
Vorgehensweise die beste
ist:

● Überzeugen Sie sich, daß
das Wäscheetikett die
Eignung für Temperaturen
bis “90° C” ausweist; 

● Öffnen Sie das Bullauge
mit Taste (B).

● die Trommel mit max.
3,5 kg Trockenwäsche
beladen.

● Bullauge schließen.

ACHTUNG:
BEIM EINSTELLEN DES
PROGRAMMS STETS
DARAUF ACHTEN, DAß
DIE START/STOP TASTE
NICHT GEDRÜCKT IST.

Wahl Programm 2: die
Programmwahl erfolgt durch
Drehen des Wahlschalters (L)
im Uhrzeigersinn bis die
Nummer des gewählten
Programms und der Pfeil
übereinstimmen.

● Waschmittelbehälter (A)
öffnen.

RU

Ïpèìåp ÈÑÏÎËÜÇÎÂÀÍÈß
Ïîñìîòpèòå òàáëèöó
ïpîãpàìì ñòèpêè. Âû óâèäèòå
êàê Êàíäè påêîìåíäóåò ñåáÿ
âåñòè.

● Óáåäèòåñü, ÷òî íà
∋ òèêåòêàõ èçäåëèé èìååòñÿ
íàäïèñü “90°Ñ”.

● Îòêpîéòå äâåpöy ë˛êà ñ
ïîìîùü˛ py÷êè (B)
oòêpûâaíèÿ ë˛êà.

● Çàãpóçèòå áàpàáàí
ìàêñèìàëüíî 3,5 êã ñóõîãî
áåëüÿ.

● Çàêpîéòå ë˛ê.

Âíèìàíèå!
Ïpè óñòàíîâêå
ïpîãpàìì óáåäèòåñü,
÷òî êëàâèøà âêë/âûêë
íå íàæàòà.

Âûáîp ïpîãpàììû 2:
Ïpîãpàììà âûáèpàåòñÿ
âpàùåíèåì pó÷êè (L) ïî
÷àñîâîé ñòpåëêå äî
ñîâìåùåíèÿ óêàçàòåëÿ ñ
íîìåpîì ïpîãpàììû.

● Âûäâèíüòå êîíòåéíåp äëÿ
ìî˛ùèõ ñpåäñòâ (A).

UKR

ÏPÈÊËÀÄ  ÊÎPÈÑÒÓÂÀÍÍß
Ïîäèâiòüñÿ òàáëèö˛ ïpîãpàì
ïpàííÿ. Âè ïîáà÷èòå, ÿê
“ÊÀÍÄI” påêîìåíäóº
êîpèñòóâàòèñÿ ïpàëüíî˛
ìàøèíî˛.

● ïåpåêîíàéòåñÿ, ùî íà
åòèêåòêàõ áiëèçíè âêàçàíî
“90°Ñ”;

● äÓËÒÚÛÈÚÂÒ¸ Û˜ÍÓ˛ (Ç) ‰Îfl
‚¥‰ÍËÚÚfl ‰‚ÂÂÈ.

● çàâàíòàæòå áàpàáàí
ìàêñèìóì 3,5 êã ñóõî¿
áiëèçíè;

● çàêpèéòå ë˛ê.

Óâàãà !
Ïpè âñòàíîâëåííi
ïpîãpàìè
ïåpåêîíàéòåñÿ â òîìó,
ùî êëàâiøà “âêë/âèêë”
(Ñ) íå íàòèñíóòà.

ÂÈÁIP ÏPÎÃPÀÌÈ 2
Ïpîãpàìà âñòàíîâë˛ºòüñÿ
îáåpòàííÿì pó÷êè (L) çà
ãîäèííèêîâî˛ ñòpiëêî˛ äî
çáiãó pèñêè ç íîìåpîì
ïpîãpàìè.

● âèñóíüòå êîíòåéíåp äëÿ
ìèéíèõ çàñîáiâ (A).
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● in das erste I Fach
(Hauptwäsche) ca 60 g.
Waschmittel  geben.

● auf Wunsch ca. 50 cc
Zusatzmittel in den Behälter

✿✿   für Zusatzmittel geben.

● Waschmittelbehälter (A)
schließen.

● überzeugen Sie sich, daß
die Wasserzufuhr geöffnet ist.

● daß der Ablaufschlauch
richtig angebracht ist.

● Drücken Sie die START
Taste (C).
Die Maschine durchläuft
jetzt das gewählte
Programm.

● Nach Ablauf des
Programms START/STOP Taste
(C) drücken.

● Das Bullage öffnen und
die Wäsche entnehmen.

BENUTZEN SIE FÜR JEDE
WÄSCHE DIE
PROGRAMMTABELLE
UND BEACHTEN SIE DIE
O.A. REIHENFOLGE.

PL

● Wsyp 60 g proszku do
przegródki szuflady.

● Wlej 50 cc wybranego
érodka do przegródki na
dodatki ✿✿ .

● Zamknij szufladë na
proszek (A).

● Upewnij sië, ãe kran
doprowadzajåcy wodë jest
odkrëcony.

● Oraz, ãe wåã
odprowadzajåcy jest na
swoim miejscu.

● Naciénij przycisk ON (C).
Pralka wykona ustawiony
program.

● Po zakoñczeniu programu
naciénij przycisk wyäåcznika 
(C). 

● Otwórz drzwiczki i wyjmij
uprane rzeczy.

DDLLAA  KKAAÃÃDDEEGGOO
RROODDZZAAJJUU  PPRRAANNIIAA
SSPPRRAAWWDDÃÃ  TTAABBEELLËË
PPRROOGGRRAAMMÓÓWW  II
PPOOSSTTËËPPUUJJ  WWEE
WWSSKKAAZZAANNYY  SSPPOOSSÓÓBB..

CZ

● Nasypejte cca 60 g
práäku do öásti zásobníku II.

● Do poslední öásti vlijte
cca 50 cm3 poïadované
aviváïe ✿✿ .

● Zasuñte zásuvku s pracími
prostüedky A.

● Zkontrolujte, zda máte
puätënou vodu a zda
odtoková hadice je na
místë.

● Stisknëte tlaöítko C -
“START”. Praöka zahájí vámi
zvolenÿ program.

● Po ukonöení programu
stisknëte tlaöítko C - “STOP”. 

● Otevüete dvíüka praöky a
vyjmëte prádlo.

UU  VVÄÄEECCHH  TTYYPPÅÅ
PPRROOGGRRAAMMÅÅ  SSEE
PPOODDÍÍVVEEJJTTEE  DDOO  TTAABBUULLKKYY
PPRROOGGRRAAMMÅÅ  AA
NNÁÁSSLLEEDDUUJJTTEE  ÖÖIINNNNOOSSTTII,,  
KKTTEERRÉÉ  JJSSOOUU  ZZDDEE
PPOOPPSSÁÁNNYY..

RU

● á‡„ÛÁËÚÂ 60 „‡ÏÏ ‚ ÔÂ‚ÓÂ “I”
ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ.

● á‡„ÛÁËÚÂ 50 ÏÎ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ı
‚‡Ï  ‰Ó·‡‚ÓÍ ‚Ó ‚ÚÓÓÂ
ÓÚ‰ÂÎÂÌËÂ ✿✿   ‰Îfl ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı
‰Ó·‡‚ÓÍ.

● Çàäâèíüòå êîíòåéíåp (A).

● Óáåäèòåñü, ÷òî
âîäîïpîâîäíûé êpàí îòêpûò.

● Óáåäèòåñü, ÷òî òpóáêà
ñëèâà âîäû çàêpåïëåíà
ïpàâèëüíî. 

● ÇÍÎ˛˜ËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ Ì‡Ê‡‚ ÍÌÓÔÍÛ
ë - Ï‡¯ËÌ‡ Ì‡˜ÌÂÚ ‚˚ÔÓÎÌflÚ¸
Á‡‰‡ÌÌÛ˛ ÔÓ„‡ÏÏÛ.

● èÓ Á‡‚Â¯ÂÌËË ÔÓ„‡ÏÏ˚
‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ Ì‡Ê‡‚
ÍÌÓÔÍÛ ë.

● Îòêpîéòå ë˛ê è èçâëåêèòå
áåëüå.

Ïåpåä ë˛áîé ñòèpêîé
êîíñóëüòèpóéòåñü ñ
òàáëèöåé ïpîãpàìì è
ñîáë˛äàéòå
ïîñëåäîâàòåëüíîñòü
îïåpàöèé,
påêîìåíäîâàííó˛
∋ òîé òàáëèöåé.

UKR

● çàñèïòå ó âiääiëåííÿ I
ïîpîøîê (60 ãpàìiâ) äëÿ 3,5
êã áiëèçíè;

● íàëèéòå 50 ã áàæàíî¿
äîáàâêè ó âiääiëåííÿ ✿✿(äëÿ 3,5 êã áiëèçíè);

● çàñóíüòå êîíòåéíåp äëÿ
ìèéíèõ çàñîáiâ (A);

● ïåpåêîíàéòåñÿ â òîìó, ùî
âîäîïpîâiäíèé êpàí
âiäêpèòèé;

● ïåpåêîíàéòåñÿ â òîìó, ùî
çëèâíèé øëàíã çàêpiïëåíèé
âipíî;

● Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸ ÍÎ‡‚¥¯Û (ë)
«‚ÍÎ/‚ËÍÎ». è‡Î¸Ì‡ Ï‡¯ËÌ‡ ÔÓ˜ÌÂ
Ô‡ˆ˛‚‡ÚË Û ‚¥‰ÔÓ‚¥‰ÌÓÒÚ¥ Á
Ó·‡ÌÓ˛ ÔÓ„‡ÏÓ˛ Ô‡ÌÌfl;

● ÔÓ Á‡Í¥Ì˜ÂÌÌ¥ ÔÓ„‡ÏË Ì‡ÚËÒÌ¥Ú¸
ÍÎ‡‚¥¯Û «‚ÍÎ/‚ËÍÎ» ‰Îfl
‚¥‰ÍÎ˛˜ÂÌÌfl Ï‡¯ËÌË ‚¥‰ ÏÂÂÊ¥; 

● âiäêpèéòå ë˛ê i âèâàíòàæòå
áiëèçíó.

Óâàãà!
Ïåpåä áóäü-ÿêèì
ïpàííÿì
êîíñóëüòóéòåñÿ  ç
òàáëèöå˛ ïpîãpàì i
äîòpèìóéòåñü
ïîñëiäîâíîñòi îïåpàöié,
påêîìåíäîâàíî¿ öiº˛
òàáëèöå˛.
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RROOZZDDZZIIAAÄÄ  1122

CZYSZCZENIE I
RUTYNOWA
KONSERWACJA
PRALKI 

Do czyszczenia zewnëtrznej
obudowy pralki nie uãywaj
érodków ãråcych, spirytusów
ani rozpuszczalników.
Wystarczy uãyç zmoczonej
szmatki.

Pralka wymaga konserwacji
w bardzo niewielkim stopniu.
Jest to:

● czyszczenie przegródek
szuflady na proszki,

● czyszczenia filtra.

● a takãe przy przewoãeniu
lub po däugim postoju.

CCZZYYSSZZCCZZEENNIIEE  PPRRZZEEGGRRÓDDEEKK
SSZZUUFFLLAADDYY  NNAA  PPRROOSSZZKKII

Pomimo, ãe nie jest to
konieczne zaleca sië
czyszczenie od czasu do
czasu przegródek na
proszek, wybielacz i dodatki.

Delikatnie ciågnåç wyjmij
przegródki.

Czyéç za pomocå wody.

Wäóã przegródki z powrotem
na swoje miejsce.

KKAAPPIITTOOLLAA  1122

ÖIÄTËNÍ A ÚDRÏBA

K öiätëní zevnëjäku
praökynepouïívejte
abrazivní prostüedky, alkohol
a rozpouätëdla. Vystaöí
pouïít vlhkÿ hadr.

Praöka vyïaduje jen
minimální údrïbu:

● Öiätëní zásobníku  pracích
prostüedkå.

● Öiätëní filtru.

● Odpojení püi
dlouhodobém nepouïívání
praöky.

ÖÖiiäättëënníí  ddáávvkkoovvaaööee  pprraaccíícchh
pprroossttüüeeddkkåå::

Aökoli to není nezbytnë
nutné, doporuöujeme
oböas vyöistit 
zásobník  práäku na praní,
bëlících prostüedkå a
aviváïe následovnë: 

- pouïitím mírné síly
vytáhneme celou zásuvku,
omyjeme ji vodou, osuäíme
a nasuneme zpët.

CZDE

KAPITEL 12

REINIGUNG UND
ALLGEMEINE
WARTUNG

Benutzen Sie für die äußere
Reinigung niemals
Scheuermittel, Alkohol oder
Verdünnungsmittel. Es
genügt, wenn Sie die
Maschine mit einen
feuchten Lappen
abwischen.

Das Gerät braucht nur sehr
wenig Pflege:

● Reinigung des
Waschmittelbehälters

● Reinigen des Flusensiebs

● Umzug oder längerer
Stillstand der Maschine.

REINIGUNG DES
WASCHMITTELBEHÄLTERS

Obwohl nicht unbedingt
notwendig, empfiehlt es
sich, den Behälter
gelegenlich von
Waschmittel-und
Weichspülerrückständen zu
reinigen.

Hierzu den Behälter mit
wenig Kraft herausziehen.

Die Rückstände unter
fließendem Wasser
abspülen.

Den Behälter wieder
einschieben.

RU

ÏÀPÀÃPÀÔ 12

óÈÑÒÊÀ 
È ÓÕÎÄ ÇÀ
ÌÀØÈÍÎÉ

Äëÿ âíåøíåé ÷èñòêè ìàøèíû
íå ïîëüçóéòåñü àápàçèâíûìè
ñpåäñòâàìè, ñïèpòîì è/èëè
pàñòâîpèòåëÿìè. Äëÿ ∋ òîãî
äîñòàòî÷íî ïpîòåpåòü
ìàøèíó âëàæíîé ñàëôåòêîé.

Ìàøèíà òpåáóåò íåáîëüøîãî
óõîäà:

● î÷èñòêè âàííî÷åê
(îòäåëåíèé) êîíòåéíåpà äëÿ
ìî˛ùèõ ñpåäñòâ

● î÷èñòêè ôèëüòpà

● ïpè ïåpåìåùåíèè èëè
äëèòåëüíîé îñòàíîâêå
ìàøèíû.

Î÷èñòêà êîíòåéíåpà ìî˛ùèõ
ñpåäñòâ

Påêîìåíäóåòñÿ âpåìÿ îò
âpåìåíè î÷èùàòü îòäåëåíèÿ 
äëÿ îòáåëèâàòåëÿ è
ñìÿã÷èòåëÿ.

Äëÿ ∋ òîãî íåîáõîäèìî áåç
îñîáûõ óñèëèé âûíóòü
âàííî÷êè èç êîíòåéíåpà.

Ïpîìîéòå êîíòåéíåp è
âàííî÷êè ñòpóåé âîäû.

Ñíîâà ïîñòàâüòå âñå íà
ìåñòî.

PÎÇÄIË 12

óÈÙEHHß TA
ÄOÃËßÄ ÇÀ
ÌÀØÈÍÎû

Äëÿ ÷èùeííÿ çoâíiøíüo¿
ïoâepxíi ìàøèíè íå  ìoæía
âèêopècòoâyâaòè àápàçèâíi
çacoáè, ñïèpò òa/aáo
poç÷èííèêè. Äocèòü ïpoòepòè
ìaøèíy âoëoão˛ cepâeòêo˛.

Ìàøèíà ïoòpåáóπ íåâeëèêîãî
äoãëÿäy:

● ÷èùeííÿ âàííî÷oê
(âiääiëåíü) êîíòåéíåpà äëÿ
ìèéíèx çacoáiâ;

● ÷èùeííÿ ôiëüòpà;

● ïpè ïåpåcyâaííi ÷è
òpèâaëié çyïèíöi ìaøèíè.

óèùeííÿ êoíòeéíepa ìèéíèx
çacoáiâ

Peêoìeíäyπòücÿ ÷ac âiä ÷acy
÷ècòèòè âiääiëeííÿ äëÿ
ïopoøêy, âèáië˛âa÷a òa
çì’ÿêøyâa÷a.

Äëÿ öüîãî íåîáõiäíî áåç
îñîáëèâèx çóñèëü âèòÿãòè
âàííî÷êè ç êîíòåéíåpà.

Ïpîìèéòå êîíòåéíåp i
âàííî÷êè âîäo˛.

Ócòaâòe âce ía ìicöe.

UKR
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REINIGEN DER 
KLAMMERNFALLE
Das Gerät besitzt eine
Klammernfalle zur Aufnahme
größerer Gegenstände
(Münzen, Knöpfe), die das
Abpumpen des
Waschwassers behindern
könnten. Die Klammernfalle
kann problemlos wie folgt
gereinigt werden:

● Öffnen Sie die Klappe, wie
in der Abbildung gezeigt.

● Drehen Sie die
Klammernfalle gegen den
Uhrzeigersinn bis zum
Anschlag in vertikaler
Stellung.

● Entnehmen Sie und
reinigen Sie die
Klammernfalle.

● Beim Einsetzen nach der
Reinigung achten Sie bitte
auf die Einkerbung, und
verfahren Sie in umgekehrter
Reihenfolge wie zuvor
beschrieben.

● Schliessen Sie wieder die
Klappe.

UMZUG ODER LÄNGERER
STILLSTAND DER MASCHINE

Bei einem Umzug, oder wenn
die Maschine längere Zeit in
ungeheizter Umgebung
stillstehen wird, müssen alle
Schläuche vollständig
entleert werden.

Strom abschalten und eine
Waschschüssel bereitstellen.

Schlauch von der Klemme
nehmen und bis zur völligen
Entleerung in die Schüssel
halten.

PL

CCZZYYSSZZCCZZEENNIIEE  FFIILLTTRRAA

Pralka jest wyposaãona w
specjalny filtr, którego
zadaniem jest zatrzymywanie
duãych ciaä obcych, które
mogäyby zatkaç wëãe
odpäywowe, takich jak
drobne monety, guziki itp.
Przedmioty te mogå byç
äatwo odzyskane. Procedura
czyszczenia filtra wyglåda
nastëpujåco:

● Otwórz okienko jak to
pokazano na rysunku.

● Przekrëç filtr w kierunku
przeciwnym do wskazówek
zegara, aã zatrzyma sië w
pozycji pionowej.

● Wyjmij i oczyéç filtr.

● Po oczyszczeniu zaäóã filtr
na miejsce wykonujåc
podane wyãej czynnoéci w
odwrotnej kolejnoéci.

● Zamknij okienko.

PPRRZZEEPPRROOWWAADDZZKKII  II  OOKKRREESSYY
DDÄÄUUÃÃSSZZEEGGOO  PPOOSSTTOOJJUU  PPRRAALLKKII

Przy przeprowadzce lub
okresie däuãszego przestoju
pralki w nieogrzewanych
pomieszczeniach wåã
odprowadzajåcy powinien
zostaç opróãniony z resztek
wody.

Urzådzenie powinno zostaç
wyäåczone i odäåczone od
sieci.
Odäåcz od odpäywu wåã
odprowadzajåcy wodë i
opuéç go do miski, aby caäa
woda mogäa wypäynåç.

Powtórz operacjë z wëãem
doprowadzajåcym wodë.

CZ

ÖÖIIÄÄTTËËNNÍÍ  FFIILLTTRRUU

Praöka je vybavena
speciálním filtrem, kterÿ
zachycuje vëtäí 
püedmëty, které by mohly
ucpat odtokovou hadici,
napü. mince, knoflíky, atd. Ty
pak mohou bÿt vyñaty
následujícím zpåsobem:

● OdstraÀte kryt tak, jak je
zobrazeno na obrázku.

● Otoöte filtr proti smëru
hodin tak, aby zåstal ve
svislé poloze.

● Odejmëte jej a oöistëte.

● Po vyöiätëní jej püipevnëte
zpët po smëru hodin. 
Pak postupujte opaönë neï
püi demontáïi.

● Nasaìte kryt.

PPÜÜEEMMÍÍSSTTËËNNÍÍ  NNEEBBOO
DDLLOOUUHHOODDOOBBÉÉ  NNEEPPOOUUÏÏÍÍVVÁÁNNÍÍ
PPRRAAÖÖKKYY::

Pokud praöku püemíst’ujete
nebo nepouïíváme deläí
dobu a zejména stojí-li
praäka v nevytápëné
místnosti, je nutné püedem
vypustit veäkerou vodu z
hadic. 
Püístroj musí bÿt odpojen ze
sítë a vypnut.

Uvolnëte konec odpadové
hadice a nechte odtéct
väechnu vodu do
püipravené nádoby. Potom
hadici upevnëte dopåvodní
polohy.

Stejnë postupujte i püi
vypouätëní napouätëcí
hadice.

RU

éóàëíäÄ îàãúíêÄ

ëÚË‡Î¸Ì‡fl Ï‡¯ËÌ‡ Ó·ÓÛ‰Ó‚‡Ì‡
ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚Ï ÙËÎ¸ÚÓÏ,
ÔÓÁ‚ÓÎfl˛˘ËÏ Á‡‰ÂÊË‚‡Ú¸ ÍÛÔÌ˚Â
ÔÓÒÚÓÓÌÌËÂ Ó·˙ÂÍÚ˚, Ú‡ÍËÂ Í‡Í
ÏÓÌÂÚ˚, ÔÛ„Ó‚Ëˆ˚ Ë Ú.‰., ÍÓÚÓ˚Â
ÏÓ„ÛÚ Á‡ÒÓËÚ¸ ÒÎË‚. àı ÏÓÊÌÓ
ËÁ‚ÎÂ˜¸ ÔÓ˜ËÒÚË‚ ÙËÎ¸Ú
ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:

● éÚÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ Í‡Í ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡
ËÒÛÌÍÂ.

● èÓ‚ÂÌËÚÂ ÙËÎ¸Ú ÔÓÚË‚
˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍË ‰Ó Â„Ó ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚
‚ÂÚËÍ‡Î¸ÌÏ ÔÓÎÓÊÂÌËË.

● àÁ‚ÎÂÍËÚÂ ÙËÎ¸Ú Ë ÔÓ˜ËÒÚËÚÂ
Â„Ó.

● èÓÒÎÂ ˜ËÒÚÍË ÔÓÒÚ‡‚¸ÚÂ ÙËÎ¸Ú
Ì‡ ÏÂÒÚÓ Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ Â„Ó Ì‡Á‡‰ ÔÓ
˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÒÚÂÎÍÂ.

● á‡ÍÓÈÚÂ Í˚¯ÍÛ.

Ïåpåìåùåíèå èëè îñòàíîâêà
ìàøèíû íà äëèòåëüíûé
ïåpèîä

Ïpè âîçìîæíîì ïåpåìåùåíèè
ìàøèíû èëè îñòàíîâêå åå íà
äëèòåëüíûé ïåpèîä â
íåîòàïëèâàåìîì ïîìåùåíèè,
íåîáõîäèìî ïîëíîñòü˛ ñëèòü
âîäó èç ìàøèíû è òpóáêè
ñëèâà.

Äëÿ ∋ òîãî íåîáõîäèìî
îòñîåäèíèòü âèëêó îò pîçåòêè,
ñëèâíó˛ òpóáêó îñâîáîäèòü èç
çàæèìîâ, îïóñòèòü åå äî ïîëà,
ñëèòü âîäó.

Îñâîáîäèâ ìàøèíó îò âîäû,
çàêpåïèòå ñëèâíó˛ òpóáêó â
ôèêñàòîpå.
Â çàâåpøåíèå âûïîëíèòå
îïåpàöè˛ â îápàòíîì
ïîpÿäêå.

UKR

óàôÖççü îßãúíêÄ

B ìaøèíi âcòaíoâëeíèé
ôiëüòp, ùo çaòpèìyπ âeëèêi
÷acòêè, cìiòòÿ, ïpeäìeòè, ÿêi
ìoæyòü çaxapaùèòè çëèâ
âoäè (ìoíeòè, ryäçèêè òoùo).
¯x ëerêo âèòÿãòè ç ôiëüòpa.

Ïocëiäoâíicòü äié ÷èùeííÿ
ôiëüòpa òaêa:

● Ç¥‰ÍËÈÚÂ ÍË¯ÍÛ, flÍ
ÔÓÍ‡Á‡ÌÓ Ì‡ Ï‡Î˛ÌÍÛ.

● ïoâepíiòü ôiëüòp ïpoòè
roäèííèêoâo¿ còpiëêè äo éoão
çyïèíêè y âepòèêaëüíoìy
ïoëoæeííi;

● âèòÿãíiòü ôiëüòp i o÷ècòiòü
éoão;

● ïicëÿ ÷èùeííÿ ôiëüòpa
oãëÿíüòe éoão i ïocòaâòe ía
ìicöe, âèêoíy˛÷è çaçía÷eíi
âèùe oïepaöi¿ â çâopoòíoìy
ïopÿäêy.

● á‡ÍËÈÚÂ ÍË¯ÍÛ. 

Ïåpåcyâaííÿ ìaøèíè ÷è ¿¿
òpèâaëa çyïèíêa 

Ïpè ìîæëèâèx ïepecyâaííÿx
÷è òpèâaëoìy ïpocòo˛
ìaøèíè â íeoïaë˛âaíèx
ïpèìiùeííÿx íeoáxiäío
ïoâíicò˛ çëèòè ç òpyáoê òa
ìaøèíè çaëèøêè âoäè.

Äëÿ öüoro âèéìiòü âèëêy ç
poçeòêè, âèâiëüíiòü øëaíã
çëèây ç ôiêcaòopa, oïycòiòü
éoão äoëy, ïoìicòèâøè êiíeöü
øëaíãa â πìíicòü äëÿ çáopy
âoäè, òa çëèéòe âoäy.

Çâiëüíèâøè ìaøèíy âiä âoäè,
çaêpiïiòü çëèâíèé øëaíã y
ôiêcaòopi.

Ó çaâepøeííÿ âèêoíaéòe
çaçía÷eíi âèùe oïepaöi¿ y
çâopoòíoìy ïopÿäêy.
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KAPITEL 13

FEHLVERHALTEN

Läßt sich der Fehler nicht beheben, wenden Sie sich bitte an den Technischen Kundendienst der Firma Candy.
Geben Sie dabei das Maschinenmodell laut Typenschild * oder Garantieschein an, um eine schnelle effektive
Hilfe zu ermöglichen.
* (welches sich an der Rückseite des Gerätes, oder im Bullauge befindet)
Achtung:
1 Die Verwendung von umweltfreundlichen Waschmitteln kann folgende Effekte auslösen:

- Die schwebenden Minerale führen zu einer Trübung des Spülwassers, die aber weder die Wirkung der
Spülungen noch das Waschergebnis beeinflussen.

- Nach erfolgter Wäsche können sich auf der Wäsche Spuren weißen Pulvers (Minerale) befinden, die sich
aber weder in der Wäsche festsetzen noch die Farben beeinträchtigen.

- Schaumbildung auf dem letzten Spülwasser bedeutet nicht unbedingt unzureichende Spülresultate.
- Die in den Waschmitteln enthaltenen waschaktiven anionischen Tenside sind häufig sehr schwer ausspülbar,

und erzeugen auch in nur geringer Dosierung auffällige Schaummengen.
- Zusätzliche Spülgange sind in solchen Fällen nicht sehr effektiv.

2 Bitte wenden Sie sich bei Defekten an der Maschine erst dann an den Kundendienst, wenn Sie anhand der
obigen Liste selbst versucht haben, eventuelle Fehler zu beheben.

1. Programme
funktionieren nicht

2. Kein Wasserzulauf

3. Kein Wasserablauf

4. Wasser auf dem
Boden rund um
das Gerät

5. Keine
Schleuderfunktion

6. Starke Vibrationen
während des
Schleuderns

Stecker nicht in der Steckdose

Hauptschalter nicht eingedrückt

Stromausfall

Sicherungen defekt

Bullauge nicht geschlossen

Siehe Gründe zu 1

Wasserhahn geschlossen

Programmwahlschalter nicht richtig 
eingestellt

Ablaufschlauch gekrümmt

Fremdkörper in der Klammernfalle

Dichtung vom Wasserzulaufschlauch
defekt

Die Waschmaschine hat das Wasser
noch nicht abgepumpt

Taste “Schleuderstop” eingestellt (nur bei
einigen Modellen)

Waschmaschine nicht richtig justiert

Transportstange noch nicht entfernt

Wäsche nicht gleichmäßig in der
Trommel verteilt

Stecker einstecken

Strom einschalten

Kontrollieren

Kontrollieren

Bullauge schließen

Kontrollieren

Wasserhahn öffnen

Programmwahlschalter richtig einstellen

Ablaufschlauch begradigen

Klammernfalle reinigen

Dichtung ersetzen und Zulaufschlauch
am Wasserhahn befestigen

Einige Minuten warten, bis das Wasser
abgepumpt ist

Taste “Schleuderstop” herausdrücken

Über die entsprechenden einstellbaren
Füße justieren

Transportstange entfernen

Wäsche gleichmäßig verteilen

GRUND ABHILFE

DE
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RU

ÍÅÈÑÏPÀÂÍÎÑÒÈ

Åñëè íå óäàåòñÿ óñòpàíèòü ïpè÷èíû ïëîõîé pàáîòû ìàøèíû, îápàòèòåñü â öåíòp òåõîáñëóæèâàíèÿ Êàíäè,
ñîîáùèâ ìîäåëü ìàøèíû, óêàçàííó˛ íà òàáëè÷êå èëè â ãàpàíòèéíîì òàëîíå. Ïpåäîñòàâèâ ∋ òè ä àííûå, Âû
áûñòpî è ∋ ôôåêòèâíî ïîëó÷èòå ñîîòâåòñòâó˛ùó˛ óñëóãó.

Âíèìàíèå! 
Åñëè Âàøà ìàøèíà íå pàáîòàåò, òî, ïpåæäå ÷åì îápàùàòüñÿ â öåíòp òåõîáñëóæèâàíèÿ, ïîïûòàéòåñü óñòpàíèòü
íåèñïpàâíîñòü ñàìè, èñïîëüçóÿ âûøåóêàçàííó˛ òàáëèöó.

1. Ìàøèíà íå
pàáîòàåò íè íà
îäíîé ïpîãpàììå

2. Ñòèpàëüíàÿ
ìàøèíà íå
çàïîëíÿåòñÿ âîäîé

3. Ñòèpàëüíàÿ
ìàøèíà íå ñëèâàåò
âîäó

4. Íàëè÷èå âîäû íà
ïîëó âîêpóã ìàøèíû

5. Ñòèpàëüíàÿ
ìàøèíà íå
îòæèìàåò áåëüå

6. Ñèëüíûå âèápàöèè
âî âpåìÿ îòæèìà

Âèëêà ïëîõî âêë˛÷åíà â pîçåòêó.

Íå íàæàòà êíîïêà âêë/âûêë.

Îòñóòñòâóåò ∋ ëåêòpî∋ íåpãèÿ.

Ïåpåãîpåëè ïpåäîõpàíèòåëè (ïpîáêè)
∋ ëåêòpîñåòè.

Îòêpûò çàãpóçî÷íûé ë˛ê.

Ñì. 1 ïpè÷èíó.

Çàêpûò êpàí ïîäà÷è âîäû.

Íåïpàâèëüíî óñòàíîâëåíà pó÷êà L
âûáîpà ïpîãpàìì ñòèpêè.

Çàñîpèëñÿ ôèëüòp. 

Ïåpåãíóòà òpóáêà ñëèâà.

Âîäà ïpîíèêàåò ÷åpåç ïpîêëàäêó ìåæäó
êpàíîì è òpóáêîé ïîäà÷è âîäû.

Âêë˛÷èòü âèëêó â pîçåòêó.

Íàæàòü êíîïêó âêë/âûêë.

Ïpîâåpèòü íàïpÿæåíèå.

Ïpîâåpèòü

Çàêpûòü ë˛ê.

Ïpîêîíòpîëèpîâàòü. 

Îòêpûòü êpàí.

Ïpîâåpèòü óñòàíîâêó pó÷êè L âûáîpà
ïpîãpàìì ñòèpêè.

Ïpî÷èñòèòü ôèëüòp. 

Âûïpÿìèòü òpóáêó ñëèâà.

Çàìåíèòü ïpîêëàäêó è çàòÿíóòü
ñîåäèíåíèå.

ÏPÈóÈÍÛ ÓÑÒPÀÍÅÍÈÅ

ÍÅÈÑÏPÀÂÍÎÑÒÈ, ÏPÈóÈÍÛ È ÈÕ ÓÑÒPÀÍÅÍÈÅ

Ïîäîæäàòü íåñêîëüêî ìèíóò, ïîêà
ìàøèíà ñîëüåò âîäó.

Âêë˛÷èòå påæèì îòæèìà.

Âûpîâíèòü ïpè ïîìîùè påãóëèpóåìûõ
íîæåê.

Ñíÿòü òpàíñïîpòèpîâî÷íûå ñêîáû.

Pàâíîìåpíî pàñïpåäåëèòü áåëüå.

Åùå íå ñëèòà âîäà.  

Påæèì îòæèìà âûêë˛÷åí.

Ìàøèíà íåpîâíî óñòàíîâëåíà íà ïîëó.

Íå ñíÿòû òpàíñïîpòèpîâî÷íûå ñêîáû.

Áåëüå íåpàâíîìåpíî pàñïpåäåëèëîñü â
áàpàáàíå. 
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CZ

ZZÁÁVVAADDAA

Pokud závada püetrvává, obrat’te se na servisní organizaci. Uved’te vïdy typ praöky (najdete jej bud’ na zadní
stënë spotüebiöe nebo na záruöním listë).

DDåålleeïïiittéé::
11 PPoouuïïiittíí  eekkoollooggiicckkÿÿcchh  bbeezzffoossffááttoovvÿÿcchh  pprraaccíícchh  pprrááääkkåå  mmååïïee  mmíítt  vvlliivv  nnaa  ::

-- OOddttéékkaajjííccíí  vvooddaa  ppoo  mmáácchháánníí  mmååïïee  bbÿÿtt  cchhllaaddnnëëjjääíí  ddííkkyy  ppüüííttoommnnoossttii  zzeeoolliittåå  vvee  ssmmëëssii..    NNeeoovvlliivvnníí  ttoo  úúööiinnnnoosstt
mmáácchháánníí..

-- NNaa  zzáávvëërr  pprraanníí  ssee  nnaa  pprrááddllee  mmååïïee  oobbjjeevviitt  bbííllÿÿ  pprrááääeekk  ((zzeeoolliittyy)),,  kktteerrÿÿ  vvääaakk  nnaa  nnëëmm  nneezzååssttaannee  aa  ttaakkéé  nneeoovvlliivvnníí
bbaarrvvuu  pprrááddllaa..

-- VVee  vvooddëë  vvyyppoouuäättëënnéé  ppoo  ppoosslleeddnníímm  mmáácchháánníí  ssee  mmååïïee  oobbjjeevviitt  ppëënnaa,,  kktteerráá  nneezznnaammeennáá,,  ïïee  bbyy  pprrááddlloo  bbyylloo
nneeddookkoonnaallee  vvyymmáácchháánnoo..

-- NNeeiioonniizzuujjííccíí  ppoovvrrcchh  --  aakkttiivvnníí  ööáássttiiccee,,  ssoouuööáásstt  pprraaccíícchh  pprrááääkkåå,,  ssee  ööaassttoo  ooddssttrraaññuujjíí  hhååüüee  aa  nnëëkkddyy  ssee  oobbjjeevvuujjíí
jjaakkoo  zzbbyyttkkyy  ppëënnyy  nnaa  pprrááddllee..  DDaallääíí  mmáácchháánníí  jjee  nneeooddssttrraanníí..

22 PPookkuudd  pprraaöökkaa  nneeffuunngguujjee  aa  zzáávvaaddyy  uuvveeddeennéé  vv  ttaabbuullccee  nneellzzee  ooddssttrraanniitt,,  oobbrraatt’’ttee  ssee  nnaa  ooddbboorrnnÿÿ  CCaannddyy  sseerrvviiss..    

1. NEFUNGUJE ÏÁDNŸ
PROGRAM

2. PRAÖKA
NENAPOUÄTÍ VODU

3. PRAÖKA
NEVYPOUÄTÍ VODU

4. VODA NA ZEMI V
OKOLÍ PRAÖKY

5. PRAÖKA
NEODSTÜEDUJE

6. SILNÉ OTÜESY PÜI
ÏDÍMÁNÍ

záströka není v zásuvce

není zapnutÿ hlavní spínaö

vÿpadek el. proudu

porucha el. fáze

otevüená dvüíka praöky 

viz püíöina 1

uzavüení püívod vody

äpatnë nastavenÿ programátor

ohnutá odtoková hadice

Ucpanÿ filtr

z praöky vytéká pëna

praöka jeätë nevypustila 
vodu

stisknuto tlaöítko pro vylouöení
odstüedëní

praöka nestojí rovnë

nebyly odstranëny fix. vloïky

prádlo nerovnomër. rozloïené

zasuñte záströku

zapnëte hlavní spínaö

zkontrolujte

zkontrolujte

zavüete dvíüka

zkontrolovat

otevüít püívod vody

nastavte správnë programátor

narovnejte odtokovou hadici

Zkontrolujte, vyöistëte filtr

sníïit dávku prac. práäku

vyökejte nëkolik minut, praöka vypustí
vodu

vypnëte tlaöítko pro vylouöení
odstüedëní

nastavit noïiöky praöky

odstrañte fixaöní vloïky

rozloïte rovnomërnë prádlo

PPÜÜÍÍÖÖIINNAA OODDSSTTRRAANNËËNNÍÍ

58

PÎÇÄIË 13

UKR

ÍÅÑÏPÀÂÍÎÑÒI

Óâara!
ßêùo Baøa ìaøèía íe ïpaö˛π, ïepø íiæ çâepíyòècÿ äo öeíòpy òexíi÷íoão oácëyãoâyâaííÿ “KAHÄI”, cïpoáyéòe
ycyíyòè íecïpaâíicòü caìoòyæêè, âèêopècòoây˛÷è âèùeíaâeäeíy òaáëèö˛.

ßêùo caìoòyæêè ycyíyòè íecïpaâíicòü íe âäaπòücÿ, çâepíiòücÿ â öeíòp òexoácëyãoâyâaííÿ “KAHÄI”, ïoâiäoìèâøè
òèï ìoäeëi, ÿêèé âêaçaíèé ía òaáëè÷öi ç âíyòpiøíüoro áoêy äâepöÿò aáo â ãapaíòiéíoìy cepòèôiêaòi (òaëoíi).
Ïoâiäoìèâøè ö˛ iíôopìaöi˛, Bè øâèäêo òa eôeêòèâío oòpèìaπòe âiäïoâiäíy ïocëyry.

1. Ìàøèíà íå ïpaö˛π
ía æoäíié ïpoãpaìi

2. Ïpaëüía ìaøèía íe
íaïoâí˛πòücÿ
âoäo˛

3. Ïpaëüía ìaøèía íe
çëèâaπ âoäy

4. Íàÿâíicòü âoäè ía
ïiäëoçi íaâêoëo
ìaøèíè

5. Ïpaëüía ìaøèía íe
âiäæèìaπ áiëèçíy

6. Ñèëüíi âiápàöi¿ ïiä
÷ac âiäæèìy

Maøèía íe ïiäêë˛÷eía äo eëeêòpoìepeæi

Maøèía íe yâiìêíeía

Biäcyòíÿ eëeêòpoeíepãiÿ

Ïepeãopiëè çaïoáiæíèêè

Biäêpèòèé çaâaíòaæyâaëüíèé ë˛ê

Äèâ. ïpè÷èíè ï. 1

Çaêpèòèé êpaí ïoäa÷i âoäè

Heâipío âcòaíoâëeía py÷êa L âèáopy
ïpoãpaì ïpaííÿ

Çaxapaùeíèé ôiëüòp

Ïepeãíyòèé øëaíã çëèây

Boäa ïpoíèêaπ êpiçü ïpoêëaäêy ìiæ
êpaíoì i òpyáêo˛ ïoäa÷i âoäè

Maøèía ùe íe çëèëa âoäy

Peæèì âiäæèìy âèêë˛÷eíèé

Maøèía íepiâío âcòaíoâëeía ía ïiäëoçi

He çíÿòi òpaícïopòíi äyæêè

Áiëèçía íepiâíoìipío poçïoäiëèëacÿ â
áapaáaíi

Ïiäêë˛÷iòü ìaøèíy

Haòècíiòü êíoïêy “âêë/âèêë”

Ïepeâipòe

Ïepeâipòe

Çaêpèéòe çaâaíòaæyâaëüíèé ë˛ê

Ïepeâipòe

Biäêpèéòe êpaí

Ïepeâipòe ïoëoæeííÿ py÷êè L âèáopy
ïpoãpaì ïpaííÿ

O÷ècòiòü ôiëüòp

Bèïpÿìòe øëaíã çëèây

Çaìiíiòü ïpoêëaäêy òa çaòÿãíiòü ç’πäíaííÿ

Ça÷eêaéòe, äoêè ìaøèía çiëëπ âoäy

Bêë˛÷iòü peæèì âiäæèìy

Bèpiâíÿéòe ìaøèíy, oáepòa˛÷è íiæêè

Çíiìiòü òpaícïopòíi äyæêè

Piâíoìipío poçïoäiëiòü áiëèçíy

ÏPÈóÈÍÈ ÓÑÓÍÅÍÍß

MOÆÈBI HECÏPABHOCTI, ¯X ÏPÈóHÈ TA ÓCÓHEHH
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PL

UUSSTTEERRKKAA

Jeéli usterka nie znika skontaktuj sië z serwisem technicznym firmy Candy. Aby uzyskaç odpowiedniå i szybkå
usäugë podaj model pralki. który moãesz odczytaç z tabliczki umieszczonej w otworze drzwiczek, lub na karcie
gwarancyjnej.
UUwwaaggaa::
11.. UUããyycciiee  pprrzzyyjjaazznnyycchh  ddllaa  éérrooddoowwiisskkaa  pprroosszzkkóóww  ddoo  pprraanniiaa  ppoozzbbaawwiioonnyycchh  ffoossffoorraannóóww  mmooããee  ddaaçç  nnaassttëëppuujjååccyy

eeffeekktt::
-- WWooddaa  zz  ppääuukkaanniiaa  mmooããee  bbyyçç  mmëëttnnaa  zz  uuwwaaggii  nnaa  oobbeeccnnooééçç  zzaawwiieessiinnyy  zzeeoolliittóóww..  NNiiee  wwppääyywwaa  ttoo  nnaa  sskkuutteecczznnooééçç

ssaammeeggoo  ppääuukkaanniiaa..
-- OObbeeccnnooééçç  bbiiaaääeeggoo  pprroosszzkkuu  ((zzeeoolliittóóww))  nnaa  pprraanniiuu  ppoo  zzaakkooññcczzeenniiuu  ccyykklluu..  NNiiee  pprrzzyycczzeeppiiaa  ssiiëë  oonn  ddoo  mmaatteerriiaaääuu,,

aannii  nniiee  wwppääyywwaa  nnaa  kkoolloorr..
-- OObbeeccnnooééçç  ppiiaannyy  ww  wwooddzziiee  zz  oossttaattnniieeggoo  ppääuukkaanniiaa,,  ccoo  nniiee  mmuussii  oozznnaacczzaaçç  zzääeeggoo  ppääuukkaanniiaa..
-- NNiieejjoonnoowwee  ppoowwiieerrzzcchhnniioowwoo--cczzyynnnnee  ssuubbssttaannccjjee  oobbeeccnnee  ww  sskkääaaddzziiee  pprroosszzkkóóww  ddoo  pprraannaa  ssåå  cczzëëssttoo  ttrruuddnnee  ddoo

uussuunniiëëcciiaa  zz  pprraanniiaa  ii  nnaawweett  ww  mmaaääyycchh  iillooéécciiaacchh  mmooggåå  ppoowwooddoowwaaçç  ppoowwssttaawwaanniiee  ppiiaannyy..
-- WW  ttaakkiimm  pprrzzyyppaaddkkuu  ddooddaattkkoowwee  ppääuukkaanniiee  nniiee  jjeesstt  uuzzaassaaddnniioonnee..

22.. JJeeééllii  TTwwoojjaa  pprraallkkaa  pprrzzeessttaanniiee  ddzziiaaääaaçç,,  pprrzzeedd  zzwwrróócceenniieemm  ssiiëë  ddoo  sseerrwwiissuu  CCaannddyy  wwyykkoonnaajj  ppoowwyyããsszzee
sspprraawwddzziiaannyy..

1. Pralka nie dziaäa
na ãadnym
programie

2. Pralka nie nabiera
wody. 

3. Pralka nie usuwa
wody.

4. Woda na
podäodze wokóä
pralki. 

5. Nie dziaäa wirówka.

6. W czasie
wirowania
odczuwalne
znaczne wibracje.

Kabel zasilajåcy nie podäåczony do
sieci

Wäåcznik nie zostaä wciéniëty

Brak zasilania

Przepalony bezpiecznik sieciowy.

Drzwiczki pralki otwarte

Patrz przyczynë 1.

Kran doprowadzajåcy wodë zakrëcony.

Pokrëtäo programatora ãle ustawione.

Zagiëty wåã odprowadzajåcy wodë.

Kawaäek materiaäu blokuje filtr.

Wyciek ze zäåcza kranu z wëãem
doprowadzajåcym wodë.

Pralka nie wylaäa jeszcze wody.

Ustawienie „bez wirówki” (niektóre
modele)

Pralka nie zostaäa dokäadnie
wypoziomowana.

Nie zostaäy zdjëte klamry transportowe.

Ãle rozäoãony äadunek bëbna.

Wäóã wtyczkë do gniazdka

Wciénij wäåcznik

Sprawdã sieç

Sprawdã bezpiecznik

Zamknij drzwiczki

Sprawdã

Odkrëç kran.

Ustaw prawidäowo pokrëtäo.

Wyprostuj wåz.

Sprawdã filtr.

Przesuñ pralkë i zaciénij wåã na kranie.

Zaczekaj kilka minut, aã pralka wyleje
wodë.

Przestaw program na wirówkë.

Wyreguluj specjalne nóãki.

Zdejmij klamry.

Rozäóã równomiernie pranie w bëbnie.

PPRRZZYYCCZZYYNNAA SSPPOOSSÓÓBB  UUSSUUNNIIËËCCIIAA

LLOOKKAALLIIZZAACCJJAA  UUSSTTEERREEKK



Ôèpìa-èçãoòoâèòeëü íe íeceò íèêaêoé oòâeòcòâeííocòè ça oøèáêè ïe÷aòè,,
coäepæaùèecÿ â äaííûx èícòpyêöèÿx,  è  ocòaâëÿeò ça coáoé ïpaâo
yëy÷øeíèÿ êa÷ecòâa coácòâeííûx èçäeëèé, ocòaâëÿÿ íeèçìeííûìè ocíoâíûe
òexíè÷ecêèe xapaêòepècòèêè.

Wir schileßen die Haftung für alle evtl. Druckfehler aus. Kleinere Änderungen und
technische Weiterentwicklungen im Detail vorbehalten.

Ôipìà-âèpîáíèê íå íåñå íiÿêî¿ âiäïîâiäàëüíîñòi çà ïîìèëêè äpóêó, ùî ìiñòÿòüñÿ â
öèõ iíñòpóêöiÿõ, i çàëèøàº çà ñîáîю ïpàâî ïîëiïøåííÿ ÿêîñòi âëàñíèõ âèpîáiâ,
çáåpiãàю÷è íåçìiííèìè îñíîâíi òåõíi÷íi õàpàêòåpèñòèêè.

V˘robce se omlouvá za pfiípadné tiskové chyby v tomto návodû k pouÏití.

Dále si v˘robce vyhrazuje právo provést potfiebné zmûny na sv˘ch v˘robcích,  
které nemají vliv na jejich základní charakteristiku.

Z zastrzezeniem prawa do modyfikacji technicznych i ewentualnych bäëdów
drukarskich.
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Óâaæaeìûe ãocïoäa, cooáùaeì Baì, ÷òo íaøa ïpoäyêöèÿ cepòèôèöèpoâaía ía
cooòâeòcòâèe òpeáoâaíèÿì áeçoïacíocòè coãëacío “Çakoíy o çaùèòe ïpaâ ïoòpeáèòeëé
PÔ” ìocêoâcêèì opãaíoì ïo cepòèôèêaöèè “Pocòecò-Mocêâa” (peãècòpaöèoííûé íoìep
Aß 46).
Câeäeíèÿ o íoìepe cepòèôèêaòa è cpoêe ero äeécòâèÿ Bû ìoæeòe ïoëy÷èòü â ìaãaçèíe,
ãäe ïpèoápeëè èçäeëèe.


